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Allgemeine Hinweise

ALS

Lesen Sie vor der ersten Benutzung des Akkupacks die-
se Originalbetriebsanleitung und die Betriebsanleitung
des KARCHER Battery Power / Battery Power+ Gerats
/ Ladegerats, in dem der Akkupack verwendet oder ge-
laden werden soll.

Bewahren Sie alle Hefte fiir spateren Gebrauch oder fiir
den Nachbesitzer auf.

Gefahrenstufen

A GEFAHR

e Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu
schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

&N WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihren kann.

AN VORSICHT

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu leichten Verletzungen fiihren kann.

-

ACHTUNG
e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu Sachschéden fiihren kann.

Sicherheitshinweise

e Prifen Sie den Akkupack vor jedem Betrieb auf
Schaden. Verwenden Sie keine beschadigten Akku-
packs.

o Nehmen Sie den Akkupack vor allen Wartungs- und
Pflegearbeiten aus dem Gerat.

e Setzen Sie den Akkupack keinen mechanischen
Belastungen aus.

e Lassen Sie den Akkupack nicht fallen.

e Tauchen Sie den Akkupack nicht unter Wasser und
halten Sie ihn nicht unter einen Wasserstrahl.

e Verwenden, laden oder lagern Sie den Akkupack
nicht in nassem oder verschmutztem Zustand.

e Wenn der Akkupack nass geworden ist, trocknen
Sie ihn sofort. Achten Sie darauf, dass keine Nasse
an den Kontakten zurtick bleibt.

e Lagern oder laden Sie den Akkupack nicht in feuch-
ter oder nasser Umgebung.

e Laden Sie den Akkupack nur mit den zugelassenen
Ladegeraten.
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Laden Sie den Akkupack nicht unbeaufsichtigt. Pra-
fen Sie wahrend des Ladevorgangs regelmaRig den
Zustand von Akkupack und Ladegerét.

Wenn Sie wahrend des Ladens einen Fehler, unge-
wohnliche Geriiche oder Hitzeentwicklung feststel-
len, trennen Sie das Ladegerat vom Netz und den
Akkupack vom Ladegerat. Entsorgen Sie Akkupack
und Ladegerat umgehend und befolgen Sie dabei
die geltenden Vorschriften zu Transport und Entsor-
gung.

Verwenden, laden oder lagern Sie den Akkupack
nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung oder in
der Nahe brennbarer Gegenstande.

Werfen Sie Akkupacks nicht ins Feuer.

Schitzen Sie den Akkupack vor Hitze, scharfen
Kanten, O, Lésemitteln, Reinigungsmitteln und sich
bewegenden Gerateteilen.

Kurzschlussgefahr. Schiitzen Sie die Kontakte des
Akkupacks vor Metallteilen und bewahren Sie ihn
nicht zusammen mit Metallteilen auf.

Akkupack nicht 6ffnen. Lassen Sie Reparaturen nur
von Fachpersonal ausfiihren.

Vermeiden Sie den Kontakt mit aus defekten Akkus
austretender Flissigkeit. Spllen Sie die Flussigkeit
bei Kontakt sofort mit Wasser ab und konsultieren
Sie bei Kontakt mit den Augen zuséatzlich einen Arzt.

e Entsorgen Sie den Akkupack am Ende seiner Le-
bensdauer entsprechend den geltenden Vorschrif-
ten.

Sicherheitshinweise zum Transport
Der Lithium-lonen-Akku unterliegt den Anforderungen
des Gefahrgutrechts.
Ein unbeschadigter und funktionsfahiger Akkupack
kann vom Benutzer ohne weitere Auflagen im 6ffentli-
chen Verkehrsraum transportiert werden.
Beachten Sie beim Versand durch Dritte (Transportun-
ternehmen) die besonderen Anforderungen an Verpa-
ckung und Kennzeichnung.
Versenden Sie den Akkupack nur bei unbeschadigtem
Gehéuse.
Kleben Sie offenliegende Kontakte ab.
Verpacken Sie den Akkupack fest und sicher. Der Akku-
pack darf sich nicht in der Verpackung bewegen kon-
nen.

A GEFAHR

e Ein defekter oder nicht funktionsféhiger Akkupack
darf nicht versendet werden und muss vor Ort sach-
geméR und den geltenden Vorschriften entsprechend
entsorgt werden.

Beachten Sie die nationalen Vorschriften.
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BestimmungsgemaBe Verwendung

&N VORSICHT

Explosionsgefahr!

Verletzungen und Beschédigungen durch explodieren-
den Akkupack.

Laden, verwenden und lagern Sie nur unbeschédigte
und voll funktionsféhige Akkupacks.

Umbauten und nicht vom Hersteller autorisierte Verén-
derungen sind untersagt.

Jede andere Verwendung ist unzulédssig. Fiir Geféhr-
dungen, die durch unzuldssige Verwendung entstehen,
haftet der Anwender.

Laden und verwenden Sie die Akkupacks nur mit Gera-
ten des KARCHER 18 V / 36 V Battery Power / Battery
Power+ Systems.

ACHTUNG

Akkupacks kénnen nur mit Geréaten der gleichen Span-
nungsart (18 V oder 36 V) verwendet werden! Verwen-
den oder laden Sie keine Akkupacks mit Geréten einer
anderen Spannungsart.

Priifen Sie vor der Verwendung die Ubereinstimmung
der Spannungsart (18 V /36 V) von Akkupack und Ge-
rat.

Die Angaben zur Spannung befinden sich auf dem Ge-
rat, auf dem Akkupack und deren Typenschilder.

&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-
<:9 te werfen Sie die Verpackungen nicht in den
Hausmdill, sondern fiihren Sie diese einer Wie-
derverwertung zu.
Altgerate enthalten wertvolle recyclebare Materi-
alien, die einer Verwertung zugefiihrt werden soll-
=mm ten. Batterien und Akkupacks enthalten Stoffe,
die nicht in die Umwelt gelangen dirfen. Bitte ent-
sorgen Sie Altgeréate, Batterien und Akkupacks Uber ge-
eignete Sammelsysteme.
Beachten Sie die Empfehlungen des Gesetzgebers im
Umgang mit Lithium-lonen Akkus. Entsorgen Sie ver-
brauchte und defekte Akkupacks entsprechend den gel-
tenden Vorschriften.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
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Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-

dienststelle.
Sie finden diese unter www.kaercher.com

Hinweis

Die Laufzeitanpassung wird durch Leistungsumschal-

tung erzeugt!

Symbole auf dem Gerat Anzeige Bedeutung
Abbildungen siehe Grafikseite Akkupack la- |Der Ladezustand des  |Abbildung A
Akk ks bei Nichtver-
Abbil-  [Tauchen Sie den Akkupack nicht ins Was- | | wondung, e
dung 1 |ser. .
Akki k ver- |Die Restlaufzeit des Ak- |Abbild B
Abbil-  |Werfen Sie den Akkupack nicht ins Feuer. | |ondan klf)aciss bl ormon: fldung
dung 2 dung.
Abbil- |Laden Sie den Akkupack nurmitzumLaden | [k ipack la- |Die Restladezeit des Ak-|Abbildung C
dung 3 |zugelassenen Ladegeraten. den kupacks beim Laden.
Abbil- Laden Sie keine defekten Akkupacks. Der Akkupack ist voll-  |Abbildung D
dung 4 standig geladen.
Bedienung
Display

Der Akkupack ist mit einem Display ausgestattet. Im
Display kann Folgendes abgelesen werden:
e Ladezustand
o Restlaufzeit
e Restladezeit
e Fehlermeldungen

Deutsch 4




Anzeige

Bedeutung

Fehleranzei-
ge (sieheauch
Kapitel “Hilfe
bei Stérun-
gen”)

Die Akkupacktemperatur
liegt auBerhalb des zu-
lassigen Temperaturbe-
reichs oder der
Akkupack ist zeitweise
gesperrt.

Abbildung E

Der Akkupack ist defekt
und zur Sicherheit dau-
erhaft gesperrt. Den Ak-
kupack nicht verwenden
und umgehend vor-
schriftsmaBig entsorgen.

ACHTUNG
Beschdédigungsgefahr!
Das Symbol erlischt mit
der Zeit, der Akkupack
ist aber dennoch defekt!
Wenn 2 Minuten nach
Start des Ladevorgangs
im Display nichts ange-
zeigt wird, ist der Akku
defekt und darf nicht wei-

ter geladen werden.

Abbildung F

Ladevorgang
Hinweis
Neue Akkupacks sind nur vorgeladen und miissen vor
der ersten Benutzung vollstdndig geladen werden.
Das Display wird beim ersten Ladevorgang aktiviert.
Neue Akkupacks erreichen die volle Kapazitéat nach ca.
5 Lade- und Entladezyklen.
Léngere Zeit nicht verwendete Akkupacks vor der Be-
nutzung nachladen.
AuBerhalb der zuldssigen Temperaturwerte ist das La-
den des Akkupacks nicht méglich. Das Display des Ak-
kupacks zeigt dann das Temperatursymbol an.
Zeigt das Display wéhrend des Ladevorgangs nichts
an, beachten Sie bitte die Hinweise im Kapitel “Hilfe bei
Stdrungen”.
Hinweis
Der Ladestrom und die damit notwendige Ladedauer ist
aus Sicherheitsgriinden temperaturabhéngig.

Betrieb

AN VORSICHT

Nicht korrekt eingesetzter Akkupack

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr durch eindrin-
gende Feuchtigkeit.

Bei der Anwendung im Gerét, sind die Kontakte des Ak-
kupacks gegen Spritzwasser geschiitzt. Achten Sie da-
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her darauf, dass der Akkupack richtig einrastet. Achten

Sie bei entnommenem Akkupack darauf, dass kein

Wasser an die elektrischen Kontakte des Akkupacks

und des Geréts gelangt. Falls sich dort Wasser befindet,

trocknen Sie dieses sofort (durch Abwischen / Heraus-

schiitteln) und stellen Sie den Akkupack mit den Kon-

takten nach unten zeigend auf, so dass das Wasser

ablaufen kann. Verwenden Sie keine Hitzequellen zum

Trocknen!.

Hinweis

Das Display zeigt wéhrend der Verwendung die verblei-

bende Restlaufzeit an.

1. Den Akkupack in die Aufnahme des Gerats schie-
ben.

2. Den Akkupack nach der Arbeit aus dem Gerat neh-
men.

Laden Sie teilentladene Akkupacks nach der Benut-

zung auf.

ACHTUNG

Feuchtigkeit und Hitze

Beschédigungsgefahr

Lagern Sie Akkupacks nur in trockenen Innenrdumen
mit niedriger Luftfeuchtigkeit und unter 20°C.

Das Display des Akkupacks zeigt wahrend der Lage-
rung den aktuellen Ladezustand.

Hilfe bei Storungen

Stérungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mit Hil-
fe der folgenden Ubersicht selbst beheben kénnen. Im
Zweifelsfall oder bei hier nicht genannten Stérungen
wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kunden-
dienst.

Allgemeiner Fehler
Display zeigt durchbrochenes Batteriesymbol
Der Akkupack ist defekt und zur Sicherheit gesperrt.
1. Den Akkupack nicht verwenden, laden oder lagern.
2. Den Akkupack umgehend vorschriftsmaRig entsor-
gen.

Fehler beim Laden
Akkupack ladt nicht, Kontrollleuchte am Schnellla-
degerit ist aus
Das Schnellladegerat ist defekt.
1. Das Schnellladegerat ersetzen.
Akkupack ladt nicht, Display ist an
Das Ladegerat ist defekt.
1. Das Ladegerat ersetzen.
Akkupack ladt nicht, Display ist aus
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Akkupack ist komplett entladen oder defekt.

1. Warten, ob das Display nach 2 Minuten Wartezeit
die Restladezeit anzeigt.

Zeigt das Display nach der Wartezeit die Restlade-
zeit an, kann der Akkupack normal verwendet wer-
den.

2. Bleibt das Display aus, ist der Akkupack defekt und
darf nicht mehr verwendet werden. Den Akkupack
umgehend vom Ladegerat trennen und vorschrifts-
maRig entsorgen.

Akkupack ladt nicht, Display zeigt Temperatursym-

bol

Die Akkupacktemperatur ist zu niedrig / hoch.

1. Akkupack in eine Umgebung mit gemafigten Tem-
peraturbedingungen bringen und warten, bis die Ak-
kupacktemperatur im Normalbereich liegt, siehe
Kapitel “Technische Daten”.

Der Ladevorgang beginnt automatisch.

Fehler im Betrieb
Display zeigt Temperatursymbol

Die Akkupacktemperatur ist zu niedrig / hoch.

1. Akkupack entnehmen, warten, Akkupack abkiihlen
lassen bis Temperatursymbol wieder erlischt.

Zu hohe Stromentnahme

Die Sicherheitsschaltung des Akkupacks hat eine zu

hohe Stromentnahme verhindert.

1. Akkupack zum Entsperren aus dem Gerat entneh-
men bis Temperatursymbol erlischt und erneut ein-
setzen.

Wenn das Temperatursymbol nach 30 Sekunden nicht

erlischt:

1. Den Akkupack zum Entsperren an das Ladegerat
anschlielRen.

Display zeigt Restlaufzeit 0, Gerét schaltet sich aus

Der Akkupack ist entladen.

1. Den Akkupack laden.

Fehler bei der Lagerung
Display zeigt keine Restkapazitéat
Der Akkupack ist entladen.
1. Den Akkupack laden.

Technische Daten

18/30

36/60 36/75

Elektrischer Anschluss
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18/30 36/60 36/75
Nennspannung Akkupack \Y 18 36 36
Akkuplattform Battery Power+ Battery Power+ Battery Power+
Kompatibel mit Akkuplattform Battery Power Battery Power Battery Power
Akkupacktyp Li-ION Li-ION Li-ION
Nennkapazitat (nach IEC/EN 61960) Ah 3,0 6,0 75
Nennenergie Wh 54 216 270
Ladestrom max. A 3,5 75 7,5
MaBe und Gewichte
Gewicht kg 0,7 1,7 2,1
Betriebstemperatur °C -20 - 40 -20 - 40 -20 - 40
Aufladetemperatur °C 4-40 4-40 4-40
Lagertemperatur °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
Lange x Breite x Hohe mm 133 x 88 x 50 133x88x117,5 133 x88x117,5

Technische Anderungen vorbehalten.

General notes

®

English

AL

Read the original instructions and the operating instruc-
tions for the KARCHER Battery Power / Battery Power+
device / charger in which the battery pack is to be used
before using the battery pack for the first time.

Keep all books for future reference or for the future own-

er.



Hazard levels .

A DANGER .
e Indication of an imminent threat of danger that will
lead to severe injuries or even death. °
&N WARNING
e Indication of a potentially dangerous situation that ®
may lead to severe injuries or even death.
&N CAUTION ¢

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to minor injuries.

ATTENTION

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to damage to property.

Safety instructions

e Check the battery pack for damages before every .
operation. Do not use any damaged battery packs.

e Remove the battery pack from the device before °
carrying out any service or care work. .
e Do not subject the battery pack to mechanical
stress. °

Do not drop the battery pack.
Do not immerse the battery pack in water or hold it
under a water stream. °

©

English

Do not use the battery pack in a dirty or wet condi-
tion.

If the battery pack gets wet, dry itimmediately. Make
sure that no moisture remains on the contacts.

Do not store or charge the battery pack in a damp or
wet environment.

Only charge the battery pack with the approved
chargers.

Do not charge the battery pack in explosive environ-
ments. Check the condition of the battery pack and
charger regularly during the charging process.

If you notice a fault, unusual smells or the develop-
ment of heat during charging, disconnect the charg-
er from the mains and the battery pack from the
charger. Dispose of the battery pack and charger
immediately and follow the applicable regulations on
transport and disposal.

Do not use, charge or store the battery pack in an
explosive environment or near flammable objects.
Do not throw the battery pack into fire.

Protect the battery pack against heat, sharp edges,
oil, solvents, detergents and moving unit parts.
Short circuit hazard. Protect the contacts of the bat-
tery pack from metal parts and do not store it togeth-
er with metal parts.

Do not open the battery pack. Repairs are only to be
carried out by qualified personnel.



e Avoid contact with fluid leaking from defective bat-
teries. Immediately rinse off the fluid using water if
contact is made, and also consult a doctor in the
event of contact with the eyes.

e Dispose of the battery pack at the end of its service
life in accordance with the applicable regulations.

Safety instructions for transportation
The lithium-ion battery is subject to the requirements of
dangerous goods regulations.
The battery pack can be transported by the user in pub-
lic traffic areas without any further restrictions.
When shipping by third parties (transport companies),
special requirements for packaging and labelling must
be observed.
Do not use the battery pack if the casing is damaged.
Tape off open contacts.
Pack the battery tightly and securely. The battery pack
must not be able to move in the packaging.

A DANGER

e Adefective or non-functional battery pack must not be
mailed and must be disposed of on site in accordance
with the applicable regulations.

Observe the national regulations.

Intended use

&N CAUTION

Risk of explosion!

Risk of injury and damage due to exploding battery
pack.

Charge, use and store only undamaged and fully func-
tional battery packs.

Modifications and changes not authorised by the manu-
facturer are prohibited.

Any other use is prohibited. The user shall be liable for
hazards arising as a result of improper use.

Charge and use the battery pack only with devices from
the KARCHER 18 V/ 36 V Battery Power / Battery Pow-
er+ system.

ATTENTION

Battery packs can only be used with devices of the
same voltage type (18 V or 36 V)! Do not use or charge
battery packs with devices with a different voltage type.
Before use, check that the voltage type (18 V / 36 V) of
the battery pack and the device match.

The voltage information can be found on the device, on
the battery pack and its nameplate.
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Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Do not
dispose of packaging as household rubbish but
place it in recycling.

Old devices contain valuable, recyclable materi-

als that should be recycled. Batteries and battery
== PAcks contain substances which should not be re-

leased into the environment. Therefore, please
dispose of old devices, batteries and battery packs us-
ing suitable collection systems.
Adhere to the recommendations of the legislature re-
garding the handling of lithium ion batteries. Dispose of
used and defective battery packs in accordance with the
applicable regulations.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.de/REACH

The warranty conditions issued by our sales company
responsible apply in all countries. We shall remedy pos-
sible malfunctions on your device within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please
contact your dealer (with the purchase receipt) or the
next authorised customer service site.

You can find them at www.kaercher.com

Symbols on the device

For the illustrations, refer to the graphics page

Figure 1 |Do not throw the battery pack into water.
Do not throw the battery pack into fire.

Only charge the battery pack with the charg-
ers approved for charging.

Figure 2
Figure 3

Figure 4 |Do not charge defective battery packs.

Display
The battery pack is equipped with a display. The follow-
ing information can be read on the display:
e Charging state
e Remaining run time
e Remaining charging time
e Error messages
Note
The run time adjustment is generated via capacity
switching!
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Display

Meaning

Display Meaning
Battery packin |Charging state of the battery |[Figure A
storage pack while not in use.

Battery packin
use

Remaining run time of the
battery pack while in use.

Figure B

Battery pack
charging

Remaining charging time of
the battery pack during
charging.

Figure C

The battery pack is fully
charged.

Figure D

Error display
(see also
chapter "Help
in the event of
faults")

The battery pack tempera-
ture lies outside the permis-
sible temperature range or
the battery pack is disabled
due to a short circuit.

Figure E

Battery pack is defective
and disabled for safety. Do
not use the battery pack and
dispose of it properly.

ATTENTION

Risk of damage!

The symbol disappears over
time, but the battery pack is
still defective!

If nothing is shown in the
display 2 minutes after the
start of the charging pro-
cess, the battery is defective
and must not be charged
any further.

Figure F

English
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Charging process
Note
New battery packs are only pre-charged and must be
fully charged before first use.
The display is activated during the first charging pro-
cess.
New battery packs reach their full capacity after approx.
5 charging and discharging cycles.
Charge battery packs that have not been used for a long
time before use.
The battery pack cannot be charged outside the permis-
sible temperature value range. The battery pack display
then shows the temperature symbol.
If the display does not show anything during the charg-
ing process, please follow the notes in the "Trouble-
shooting" chapter.
Note
The charging current and the necessary charging time
is temperature-dependent for safety reasons.

Operation

&N CAUTION

Incorrectly inserted battery pack

Risk of injury or damage due to the cleaning robot fall-
ing.

When used in the device, the contacts of the battery

pack are protected against spray water. Ensure that the

battery pack engages correctly. With the battery pack

removed, make sure that no water gets on the electrical

contacts of the battery pack and the device. If there is

water there, dry it immediately (by wiping it off / shaking

it out) and place the battery pack with the contacts fac-

ing down so that the water can drain off. Do not use any

heat sources for drying.

Note

The display shows the remaining run time in minutes

while the device is in use.

1. Push the battery pack into the mounting on the de-
vice.

2. Remove the battery pack from the device after com-
pleting the work.

Charge partly discharged battery packs after use.

ATTENTION

Moisture and heat

Risk of damage

Store battery packs indoors only, at low humidity and
temperatures below 20°C.

The battery pack display shows the current charging
state during storage.
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Troubleshooting guide

Malfunctions often have simple causes that you can
remedy yourself using the following overview. When in
doubt, or in the case of malfunctions not mentioned
here, please contact your authorised Customer Service.

General fault
Display shows broken battery symbol
Battery pack is defective and disabled for safety.
1. Do not use, charge, or store the battery pack.
2. Dispose of the battery pack in the correct manner.

Faults during charging

Battery pack not charging, indicator lamp on quick

charger off, display off

The quick charger is defective.

1. Replace the quick charger.

Battery pack not charging, display is on

Defective charger.

1. Replace the charger.

Battery pack not charging, display is off

Battery pack is completely discharged or defective.

1. Wait and see if the display shows the remaining
charging time after 2 minutes.
If the display shows the remaining charging time af-
ter the waiting time, the battery pack can be used
normally.

2. If the display does not appear, the battery pack is
defective and may no longer be used. Immediately
disconnect the battery pack from the charger and
dispose of it according to regulations.

Battery pack not charging, display shows the tem-

perature symbol

The battery pack temperature is too low/high.

1. Put the battery pack in a moderate temperature en-
vironment and wait until the battery pack tempera-
ture returns to the normal range, see the "Technical
data" chapter.

The charging process begins automatically.

Faults during operation

Display shows the temperature symbol

The battery pack temperature is too low/high.

1. Remove the battery pack, let the battery pack cool
down until the temperature symbol disappears
again.

Current consumption too high

The safety circuit of the battery pack prevented exces-

sive current consumption.

1. To unlock, remove the battery pack from the device
until the temperature symbol disappears and insert
it again.
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If the temperature symbol does not go out after 30 sec- The battery pack is discharged.
onds: 1. Charge the battery pack.
1. Connect the battery pack to the charger to unlock it.

Display shows remaining run time 0, device switch- Storage faults
es off Display shows no remaining capacity

The battery pack is discharged.
1. Charge the battery pack.

Technical data

18/30 36/60 36/75
Electrical connection
Battery pack nominal voltage \Y 18 36 36
Battery platform Battery Power+ Battery Power+ Battery Power+
Compatible with battery platform Battery Power Battery Power Battery Power
Battery pack type Li-ION Li-ION Li-ION
Rated capacity (according to IEC/EN 61960) Ah 3,0 6,0 75
Rating Wh 54 216 270
Charging power max. A 3,5 7,5 7,5
Dimensions and weights
Weight kg 0,7 1,7 21
Operating temperature °C -20 - 40 -20 - 40 -20 - 40
Charging temperature °C 4-40 4-40 4-40
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18/30 36/60 36/75

Storage temperature °C -20- 60 -20 - 60 -20 - 60
Length x width x height mm 133 x 88 x 50 133 x88x117,5 133x88x117,5
Subject to technical modifications. AN AVERTISSEMENT

Rem arques ¢ énérales o [ndique une situation potentiellement dangereuse qui

peut entrainer de graves blessures corporelles ou la

A 1L @ A PRECAUTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui

Avant la premiére utilisation du bloc-batterie, veuillez peut entrainer des blessures légeres.

lire la présente notice originale et le manuel d'utilisaton = ATTENTION

de I'appareil/du chargeur KARCHER Battery Power/ o [ndique une situation potentiellement dangereuse qui
Battery Power+ dans lequel le bloc-batterie va étre utili- peut entrainer des dommages matériels.

sé ou chargé.

Conservez tous les manuels pour une utilisation ulté- Consignes de sécurité

rieure ou pour le propriétaire suivant. e Veérifiez I'absence de dommages sur le bloc de bat-
. terie avant chaque utilisation. N'utilisez pas un bloc
Niveaux de danger de batterie endommagé.
A\ DANGER e Sortez le bloc de batterie de I'appareil avant tous les
e Indique un danger immédiat qui peut entrainer de travaux de maintenance et d'entretien.
graves blessures corporelles ou la mort. e Ne soumettez pas le bloc de batterie a des charges
mécaniques.

o Ne pas laisser tomber le bloc-batterie.
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Ne pas plonger le bloc-batterie dans I'eau et ne pas
le tenir sous un jet d'eau.

Ne pas utiliser le blocs-batterie lorsqu'il est mouillé
ou sale.

Si le bloc-batterie est mouillé, le sécher immédiate-
ment. S’assurer qu'aucune humidité ne reste sur les
contacts.

Ne pas stocker et ne pas charger le bloc-batterie
dans un environnement humide ou mouillé.
Chargez le bloc de batterie exclusivement avec les
chargeurs autorisés.

Ne pas charger le bloc-batterie sans surveillance.
Vérifier régulierement I'état du bloc-batterie et du
chargeur pendant le processus de charge.

Si un défaut, une odeur inhabituelle ou un dévelop-
pement de chaleur sont remarqués pendant la
charge, débrancher le chargeur du secteur et le
bloc-batterie du chargeur. Jeter immédiatement le
bloc-batterie et le chargeur et respecter les régle-
mentations en vigueur en matiere de transport et
d'élimination.

Ne pas utiliser, ne pas charger et ne pas stocker le
bloc-batterie dans un environnement explosif ou a
proximité d'objets inflammables.

Ne pas jeter de blocs-batterie dans le feu.

e Protégez le bloc-batterie contre la chaleur, les bords
vifs, I'huile, les solvants, les détergents et les pieces
mobiles de l'appareil.

e Risque de court-circuit. Protéger les contacts du
bloc-batterie des piéces métalliques et ne pas le
stocker avec des pieces métalliques.

e N'ouvrez pas le bloc de batterie. Faites exécuter les
réparations uniqguement par du personnel qualifié.

e Evitez le contact avec le liquide s'échappant des
batteries défectueuses. En cas de contact, rincez
immédiatement le liquide avec de I'eau et consultez
un médecin en cas de contact avec les yeux.

o Eliminer le bloc-batterie & la fin de sa durée de vie
conformément aux réglementations applicables.

Consignes de sécurité pour le transport
La batterie lithium-ion est soumise aux exigences du
droit sur les marchandises dangereuses.

Un bloc-batterie non endommagé et opérationnel peut
étre transporté par I'utilisateur, sans autres exigences,
dans un espace de circulation public.

En cas d’expédition par des tiers (entreprises de trans-
port), observez les exigences particulieres sur I'embal-
lage ainsi que la désignation.

Utilisez le bloc de batterie uniquement si son boitier est
intact.

Collez les contacts apparents.
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Emballez solidement le bloc de batterie. Le bloc de bat-
terie ne doit pas pouvoir bouger dans I'emballage.

A DANGER

e Un bloc-batterie défectueux ou non fonctionnel ne
doit pas étre expédié et doit étre éliminé sur place
conformément a la réglementation en vigueur.

Observez les directives nationales.

Utilisation conforme

AN PRECAUTION

Risque d'explosion !

Risque de blessures et de dommages matériels en cas
d'explosion du bloc-batterie.

Charger, utiliser et stocker uniquement des blocs-batte-
ries non endommagés et entierement fonctionnels.
Les changements et les modifications non autorisées
par le fabricant sont interdits.

Toute autre utilisation est interdite. L 'utilisateur est seul
responsable des risques découlant d'une utilisation non
autorisée.

Charger et utiliser les blocs-batteries uniquement avec
les appareils du systtme KARCHER 18 V/36 V Battery
Power/Battery Power+.

ATTENTION

Les batteries ne peuvent étre utilisées qu'avec des ap-
pareils du méme type de tension (18 Vou 36 V) ! Ne pas
utiliser et ne pas charger des blocs-batteries avec des
appareils dont le type de tension est différent.

Avant utilisation, vérifier que le type de tension (18 /36
V) du bloc-batterie et celui de I'appareil correspondent.
Les informations de tension se trouvent sur I'appareil,
sur le bloc-batterie et sur sa plaque signalétique.

Protection de I'environnement

vy Les matériaux d'emballage sont recyclables.
%@ Veuillez ne pas jeter les emballages avec les or-
dures ménageéres et pensez a les apporter pour
recyclage.
Les appareils ancien modéle contiennent de pré-
cieux matériaux recyclables et doivent étre ap-
=mm POrtés pour exploitation. Les batteries et blocs de
batterie contiennent des substances qui ne
doivent pas étre rejetées dans I'environnement. Veuillez
éliminer les appareils ancien modele, batteries et blocs
de batterie par des systémes collecteurs adaptés.
Observez les recommandations du législateur en rela-
tion avec les batteries lithium-ions. Eliminez les blocs
de batterie usagés et défectueux conformément aux di-
rectives en vigueur.
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Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)
Les informations actuelles concernant les matieres

Figure 4 |Ne chargez pas un bloc de batterie défec-

tueux.

composantes sont disponibles sous : www.kaercher.de/ Commande

REACH

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s’appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d’achat.

Elles se trouvent sur le site www.kaercher.com

Symboles sur I'appareil

Pour les figures, voir la page des graphiques

Figure 1
Figure 2
Figure 3

Ne pas jeter le bloc-batterie dans l'eau.
Ne jetez pas le bloc de batterie dans le feu.

Chargez le bloc de batterie exclusivement
avec les chargeurs autorisés pour la
charge.

Ecran
Le bloc-batterie est équipé d'un écran. L'écran affiche
les indications suivantes :
e Etat de charge
e Durée de service restante
e Temps de charge restant
e Messages d'erreur
Remarque
L'adaptation de la durée de service est générée par la
commutation de puissance !

Affichage |[Signification
Stocker le  |Etat de charge du bloc-batterie |Figure
bloc-batterie lorsqu'il n'est pas utilisé. A
Utiliser le  |Durée de service restante du Figure
bloc-batterie |bloc-batterie lorsqu'il est utilisé. | B
Charger la |Durée de service restante du Figure
batterie bloc-batterie lorsqu'il est chargé. | C
Le bloc-batterie est pleinement |Figure
rechargé. D
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Affichage |Signification

Affichage  |La température du bloc-batterie |Figure
des erreurs |est en dehors de la plage de tem-| E
(voir aussile |pératures admissible ou le bloc-
chapitre batterie est par moments bloqué.

5 A":ie €N |Le bloc-batterie est défectueux et [Figure
cage bloqué durablement par sécurité. | F
pannes »)

Ne pas utiliser le bloc-batterie et
I'éliminer conformément a la ré-
glementation en vigueur.

ATTENTION

Risque d’endommagement !
Le symbole disparait avec le
temps, mais le bloc-batterie est
toujours défectueux !

Si rien n'apparait a I'écran 2 mi-
nutes apres le démarrage du pro-
cessus de charge, le bloc-
batterie est défectueux et ne doit
plus étre rechargé.

Francais

Cycle de charge
Remarque
Les blocs-batterie neufs ne sont que préchargés et
doivent étre entierement chargés avant leur premiere
utilisation.
L'écran est activé lors du premier cycle de charge.
Les blocs-batterie neufs atteignent leur pleine capacité
apres env. 5 cycles de charge et décharge.
Rechargez les batteries qui n'ont pas été utilisées sur
une période prolongée avant de les utiliser.
La charge du bloc-batterie n'est pas possible en dehors
des valeurs de température admissibles. L'écran du
bloc-batterie affiche alors le symbole de température.
Si I'écran n‘affiche rien pendant le cycle de charge,
veuillez vous reporter aux remarques du chapitre
« Dépannage ».
Remarque
Le courant de charge et la durée de charge nécessaire
dépendent de la température pour des raisons de sécu-
rité.

Fonctionnement

AN PRECAUTION

Bloc-batterie mal inséré

Risque de blessure et de dommage di a la pénétration
d'humidité.
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Lorsqu'ils sont utilisés dans I'appareil, les contacts du
bloc-batterie sont protégés contre les projections d'eau.
Veiller a ce que le bloc-batterie s’enclenche correcte-
ment. Lorsque le bloc-batterie est retiré, s’assurer que
de I'eau n'entre pas en contact avec les contacts élec-
triques du bloc-batterie et de I'appareil. Si de I'eau s’y
trouve, la sécher immédiatement (en l'essuyant/en la
secouant) et placer le bloc-batterie avec les contacts
vers le bas afin que I'eau puisse s'écouler. N'utiliser au-
cune source de chaleur pour le séchage !
Remarque
Pendant I'utilisation, I'écran affiche le temps de charge
restant.
1. Poussez le bloc-batterie dans le logement de I'appa-
reil.
2. Sortez le bloc-batterie de I'appareil a la fin du travail.
Rechargez les batteries partiellement déchargées,
apres I'utilisation.

Stockage

ATTENTION

Humidité et chaleur

Risque d'endommagement

Stocker les blocs-batteries uniquement en intérieur, a
faible humidité de I'air et @ une température inférieure a
20 °C.

L'écran du bloc-batterie affiche I'état de charge actuel
pendant le stockage.

Dépannage en cas de pannes

Les pannes ont souvent des causes simples qui
peuvent étre éliminées soi-méme a 'aide de l'apercu
suivant. En cas de doute, ou en absence de mention
des pannes, veuillez vous adresser au service client au-
torisé.

Erreur générale
L'écran affiche le symbole de batterie ajouré
Le bloc-batterie est défectueux et désactivé par sécuri-
té.
1. Ne pas utiliser, ne pas charger et ne pas stocker le
bloc-batterie.
2. Eliminer le bloc-batterie aussitét dans le respect des
réglementations.

Défaut lors du chargement
Le bloc-batterie ne charge pas, le t¢émoin lumineux
est éteint sur le chargeur rapide
Le chargeur rapide est défectueux.
1. Remplacer le chargeur rapide.
Le bloc-batterie ne charge pas, I’écran est allumé
Le chargeur est défectueux.
1. Remplacer le chargeur.
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Le bloc-batterie ne charge pas, I’écran est éteint
Le bloc-batterie est complétement déchargé ou défec-
tueux.

1. Attendre si I'écran affiche la durée de charge res-
tante au bout de 2 minutes.

Sil'écran affiche le temps de charge restant aprés le
temps d'attente, le bloc-batterie peut étre utilisé nor-
malement.

2. Sil'écran reste vide, le bloc-batterie est défectueux
et ne doit plus étre utilisé. Débrancher immédiate-
ment le bloc-batterie du chargeur et le mettre au re-
but conformément a la réglementation.

Le bloc-batterie ne charge pas, I'écran affiche le

symbole de température

La température du bloc-batterie est trop basse/trop éle-

vée.

1. Amener le bloc-batterie dans un environnement a
température ambiante moyenne et attendre que la
température du bloc-batterie soit dans une plage
normale, voir chapitre « Caractéristiques
techniques ».

Le cycle de charge débute automatiquement.

Défaut en cours de fonctionnement
L'écran affiche le symbole de température

La température du bloc-batterie est trop basse/trop éle-

vée.

1. Retirer le bloc-batterie, attendre et laisser refroidir le
bloc-batterie jusqu'a ce que le symbole de tempéra-
ture s'éteigne.

Consommation de courant trop élevée

Le circuit de sécurité du bloc-batterie a empéché une

consommation de courant excessive.

1. Pour déverrouiller, retirer le bloc-batterie de I'appa-
reil jusqu'a ce que le symbole de température dispa-
raisse et le réinsérer.

Si le symbole de température ne s'éteint pas aprés 30

secondes :

1. Raccordez le bloc-batterie au chargeur pour le dé-
verrouiller.

L'écran indique une durée de service restante 0,

I'appareil s'éteint

Le bloc-batterie est déchargé.

1. Charger le bloc-batterie.

Défaut en cours de stockage
L'écran n'indique aucune capacité résiduelle
Le bloc-batterie est déchargé.
1. Charger le bloc-batterie.
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Caractéristiques techniques

18/30 36/60 36/75
Raccordement électrique
Tension nominale de la batterie \ 18 36 36
Plateforme batterie Battery Power+ Battery Power+ Battery Power+
Compatible avec la plate-forme de batterie Battery Power Battery Power Battery Power
Type de bloc-batterie Li-ION Li-ION Li-ION
Capacité nominale (selon CEI/EN 61960) Ah 3,0 6,0 7,5
Puissance nominale Wh 54 216 270
Courant de charge max. A 3,5 7,5 7,5
Dimensions et poids
Poids kg 0,7 1,7 2,1
Température de service °C -20 - 40 -20 - 40 -20 - 40
Température de charge °C 4-40 4-40 4-40
Température de stockage °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
Longueur x largeur x hauteur mm 133 x 88 x 50 133 x88x117,5 133x88x 117,5

Sous réserve de modifications techniques.
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Avvertenze generali

AL ®

Prima di utilizzare I'unita accumulatore per la prima vol-
ta leggere anche le istruzioni originali dell’'unita accumu-

latore e dell’apparecchio /caricabatterie KARCHER

Battery Power / Battery Power+ in cui essa viene impie-

gata o caricata.

Conservare tutti i libretti per un uso futuro o per un suc-

cessivo proprietario.

Livelli di pericolo

A PERICOLO

o Indica un pericolo imminente che determina lesioni
gravi o la morte.

AN AVVERTIMENTO

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.

AN PRUDENZA
e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe causare lesioni leggere.

ATTENZIONE

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare danni alle cose.

Avvertenze di sicurezza

Italiano

Prima di ogni utilizzo controllare I'eventuale presen-
za di danni all'unita accumulatore. Non utilizzare
unita accumulatore danneggiate.

Prima di qualsiasi intervento di manutenzione e as-
sistenza, rimuovere I'unita accumulatore dall’appa-
recchio.

Non sottoporre I'unita accumulatore ad alcun carico
meccanico.

Non far cadere I'unita accumulatore.

Non immergere I'unita accumulatore in acqua né te-
nerla sotto un getto d'acqua.

Non utilizzare, caricare o conservare 'unita accu-
mulatore se presenta impurita o € bagnata.

Se l'unita accumulatore si bagna, asciugarla imme-
diatamente. Assicurarsi che non rimanga umidita
sui contatti.

Non conservare o caricare I'unita accumulatore in
un ambiente umido o bagnato.

Caricare I'unita accumulatore solo con un caricabat-
terie autorizzato.
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Non caricare I'unita accumulatore incustodita. Con-
trollare regolarmente le condizioni dell'unita accu-
mulatore e del caricabatterie durante il processo di
ricarica.

Se si nota un guasto, un odore insolito 0 uno svilup-
po di calore durante la carica, scollegare il carica-
batterie dalla rete e I'unita accumulatore dal
caricabatterie. Smaltire immediatamente 'unita ac-
cumulatore e il caricabatterie e attenersi alle dispo-
sizioni vigenti in materia di trasporto e smaltimento.
Non utilizzare, caricare o conservare I'unita accu-
mulatore in ambienti soggetti al rischio di esplosioni
o vicino a oggetti infiammabili.

Non gettare I'unita accumulatore nel fuoco.

Tenere lontana I'unita accumulatore da fonti di calo-
re, spigoli vivi, olio, solventi, detergenti e parti in mo-
vimento.

Pericolo di cortocircuito. Proteggere i contatti
dell'unita accumulatore dalle parti metalliche e non
conservarlo insieme a parti metalliche.

Non aprire I'unita accumulatore. Far effettuare le ri-
parazioni solo da personale specializzato.

Evitare il contatto con il liquido che fuoriesce da ac-
cumulatori danneggiati. Se avete toccato il liquido,
lavare subito con acqua e, in caso di contatto con gli
occhi, consultare un medico.

e Smaltire I'unita accumulatore al termine della sua vi-
ta utile in conformita con le disposizioni vigenti.

Avvertenze di sicurezza riguardo al trasporto

La batteria agli ioni di litio & soggetta ai requisiti del di-

ritto relativo alle merci pericolose.

Un’unita accumulatore non danneggiata e funzionante

puo essere trasportata dall’'utente in ambiente pubblico,

senza I'applicazione di ulteriori requisiti.

In caso di spedizione ad opera di terzi (impresa di tra-

sporti), occorre attenersi a particolari requisiti in materia

di imballo e contrassegno.

Spedire I'unita accumulatore solo se I'alloggiamento

non risulta danneggiato.

Fissare i contatti che rimangono aperti.

Imballare I'unita accumulatore in modo stabile e sicuro.

L’unita accumulatore non deve muoversi nellimballag-

gio.

A PERICOLO

e Un'unita accumulatore difettosa o non funzionante
non deve essere inviata e deve essere smaltita in lo-
co in conformita con le disposizioni vigenti.

Osservare anche le disposizioni nazionali.
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Impiego conforme alla destinazione

AN PRUDENZA

Rischio di esplosione!

Lesioni e danni causati dall’esplosione dell’'unita accu-
mulatore.

Caricare, utilizzare e conservare solo unita accumulato-
re non danneggiate e perfettamente funzionanti.

Non sono ammesse conversioni e modifiche non auto-
rizzate dal produttore.

Qualsiasi altro utilizzo non é consentito. L'utente é re-
sponsabile dei pericoli derivanti dall'utilizzo non confor-
me alle disposizioni.

Caricare e utilizzare I'unita accumulatore solo con ap-
parecchi del sistema KARCHER 18 VV / 36 V Battery
Power / Battery Power+.

ATTENZIONE

Le unita accumulatore possono essere utilizzate solo
con apparecchi dello stesso tipo di tensione (18 V o
36 V)! Non utilizzare o caricare unita accumulatore con
apparecchi con un tipo di tensione diverso.

Prima dell'uso, controllare che il tipo di tensione (18 V /
36 V) dell'unita accumulatore e dell’apparecchio corri-
spondano.

Le informazioni sulla tensione si trovano sull’apparec-
chio, sull'unita accumulatore e sulla relativa targhetta.

Tutela dell'ambiente

&y | materiali di imballaggio sono riciclabili. Vi chie-
diamo di non gettare gli imballaggi nei rifiuti do-
mestici, ma di riciclarli.

Gli apparecchi vecchi contengono materiali rici-

clabili preziosi da destinare al recupero. Le batte-
= i€ € le unita accumulatore contengono sostanze

che non devono essere disperse nellambiente.
Gli apparecchi vecchi, le batterie e le unita accumulato-
re devono quindi essere smaltiti tramite gli appositi si-
stemi di raccolta.
Osservare le raccomandazioni del legislatore riguar-
danti I'utilizzo di batterie agli ioni di litio. Smaltire le unita
accumulatore esauste e danneggiate secondo le dispo-
sizioni vigenti.
Avvertenze sulle sostanze componenti (REACH)
Per informazioni aggiornate sulle sostanze componenti
si veda: www.kaercher.de/REACH

In ogni Paese, valgono le condizioni di garanzia rilascia-
te dalla nostra societa di vendita competente. Entro il
termine di garanzia eliminiamo gratuitamente eventuali
guasti allapparecchio, se causati da difetto del materia-
le o di produzione. Nei casi previsti dalla garanzia si pre-
ga di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure al piu
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vicino centro di assistenza autorizzato, esibendo lo
scontrino di acquisto.
Si possono trovare su www.kaercher.com

Nota

L’adeguamento del tempo di ricarica viene generato
mediante commutazione della potenza!

Simboli riportati sull’apparecchio EETEIFZEEESEL TS
Per le figure vedi pagina dei grafici Zione
= - s ; Conservazio- |Stato di ricarica dell’'unita ac- |Figura
Figura 1 |Nonimmergere I'unita accumulatore nell'ac-| | o dellunita  |cumulatore mentre non & utiliz-|A
AU accumulatore |zata.
Figura 2 |Non gettare I'unita accumulatore nel fuoco. Utilizzo Durata residua dell'unita accu-|Figura
Figura 3 |Caricare I'unita accumulatore solo con il ca-| |dell'unita ac- |mulatore durante I'utilizzo. B
ricabatterie autorizzato per la carica. cumulatore
Figura 4 |Non caricare unita accumulatore danneg- Carica Tempo di ricarica residuo Figura
giate. dellunita ac- |dell’'unita accumulatore duran-|C
[ Uso [N
. Unita accumulatore completa- |Figura
Display mente carica. D

L’unita accumulatore € provvista di un display. Nel di-
splay & possibile leggere quanto segue:
o stato diricarica

tempo di ricarica residuo
tempo di ricarica residuo
Messaggi di errore
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Visualizza-
zione

Significato

Indicazione di
errore (vedere
anche il capi-

tolo "Guida al-
la risoluzione

dei guasti")

Temperatura dell’unita accu-
mulatore al di fuori del campo
di temperatura consentito o
unita accumulatore tempora-
neamente bloccata.

Figura
E

Unita accumulatore guasta e
bloccata in modo permanente
per sicurezza. Non utilizzare
I'unita accumulatore e smaltir-
laimmediatamente alle norme.

ATTENZIONE
Pericolo di danneggiamen-
to!

Il simbolo scompare nel tem-
po, ma l'unita accumulatore e
ancora guasta!

Se non viene visualizzato nulla
sul display 2 minuti dopo I'av-
vio del processo di ricarica,
l'unita accumulatore é guasta
e non deve essere caricata ul-

teriormente.

Figura
F

Italiano

Ricarica
Nota
Le unita accumulatore nuove sono semplicemente pre-
caricate e devono essere caricate completamente pri-
ma del primo utilizzo.
Il display si attiva alla prima procedura di ricarica.
Le nuove unita accumulatore raggiungono la massima
capacita dopo circa 5 cicli di carica/scarica.
Ricaricare le unita accumulatore non utilizzate per un
lungo periodo prima dell’'uso.
Al di fuori dell'intervallo di temperature consentito la ri-
carica dell'unita accumulatore non é possibile. Il display
dell'unita accumulatore visualizza il simbolo della tem-
peratura.
Il display durante il processo di ricarica non visualizza
nulla, osservare le indicazioni nel capitolo “Guida in ca-
so di guasti”.
Nota
Per motivi di sicurezza, la corrente di carica e il tempo
di ricarica necessario dipendono dalla temperatura.

Esercizio

A PRUDENZA

Unita accumulatore non inserita correttamente
Pericolo di lesioni e danni a causa della penetrazione di
umidita.
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Quando vengono utilizzati nell’apparecchio, i contatti
dell’'unita accumulatore sono protetti dagli spruzzi d'ac-
qua. Fare attenzione che l'unita accumulatore scatti
correttamente in posizione. Dopo aver rimosso l'unita
accumulatore, assicurarsi che i contatti elettrici dell’uni-
ta accumulatore e dell’apparecchio non vengano a con-
tatto con I'acqua. Se e presente acqua, asciugarla
immediatamente (strofinando/scuotendo) e posizionare
l'unita accumulatore con i contatti rivolti verso il basso in
modo che l'acqua possa defluire. Non utilizzare fonti di
calore per l'asciugatura!
Nota
Durante I'utilizzo il display visualizza la durata residua.
1. Introdurre I'unita accumulatore nell’alloggiamento
dell’'apparecchio.
2. Al termine del lavoro, estrarre I'unita accumulatore
dall'apparecchio.
Dopo I'utilizzo, ricaricare I'unita accumulatore parzial-
mente scarica.

Stoccaggio

ATTENZIONE

Umidita e calore
Pericolo di danneggiamento

Stoccare I'unita accumulatore solo in ambienti chiusi
con bassa umidita dell’aria e ad una temperatura infe-
riore a 20°C.

Il display dell’'unita accumulatore, durante lo stoccaggio,
indica lo stato di ricarica attuale.

Aiuto in caso di guasti

| guasti hanno spesso cause semplici che possono es-
sere risolte con I'ausilio della panoramica seguente. In
caso di dubbi o di guasti qui non menzionati si consiglia
di rivolgersi al servizio assistenza autorizzato.

Errore generico
Il display visualizza il simbolo di batteria rotta
Unita accumulatore guasta o bloccata per sicurezza.
1. Non utilizzare, caricare o conservare 'unita accu-
mulatore.
2. Smaltire immediatamente I'unita accumulatore con-
formemente alle norme.

Errore durante la ricarica
L’unita accumulatore non si carica, la spia sul cari-
cabatterie rapido é spenta
Il caricabatterie € difettoso.
1. Sostituire il caricabatterie rapido.
L’unita accumulatore non si carica, il display € on
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Caricabatterie difettoso.

1. Sostituire il caricabatterie.

L’unita accumulatore non si carica, il display é off

Unita accumulatore completamente scarica o guasta.

1. Attendere che il display mostri il tempo residuo di ri-
carica dopo 2 minuti di attesa.

Se il display mostra il tempo residuo di ricarica dopo
il tempo di attesa, I'unita accumulatore pud essere
utilizzata normalmente.

2. Se il display rimane spento, I'unita accumulatore &
difettosa e non deve piu essere utilizzata. Scollega-
re immediatamente I'unita accumulatore dal carica-
batterie e smaltirla conformemente alle norme.

L’unita accumulatore non si carica, il display mo-

stra il simbolo della temperatura

Temperatura unita accumulatore troppo bassa / alta.

1. Portare I'unita accumulatore in un ambiente con
condizioni di temperatura moderate e attendere fin-
ché la temperatura dell’'unita accumulatore si trova
nell'intervallo normale, vedi capitolo “Dati tecnici”.
La procedura di ricarica si attiva automaticamente.

Errore nel funzionamento
Il display mostra il simbolo della temperatura

Temperatura unita accumulatore troppo bassa / alta.

1. Rimuovere I'accumulatore, attendere, lasciare raf-
freddare I'unita accumulatore fino a quando il sim-
bolo della temperatura si spegne di nuovo.

Consumo di corrente troppo alto

Il circuito di sicurezza dell'unita accumulatore ha impe-

dito un consumo eccessivo di corrente.

1. Per sbloccare, rimuovere 'unita accumulatore
dall’apparecchio fino a quando il simbolo della tem-
peratura non scompare e inserirla nuovamente.

Se il simbolo della temperatura non si spegne dopo 30

secondi:

1. Per sbloccare 'unita accumulatore, collegare I'unita
accumulatore al caricabatterie.

Se il display mostra come durata residua 0, I’'appa-

recchio si spegne

L’unita accumulatore ¢ scarica.

1. Caricare I'unita accumulatore.

Errore durante il deposito
Il display non mostra la capacita residua
L’unita accumulatore & scarica.
1. Caricare I'unita accumulatore.
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18/30

36/60

36/75

Collegamento elettrico

Tensione nominale unita accumulatore \%

18

36

36

Piattaforma accumulatore

Battery Power+

Battery Power+

Battery Power+

Compatibile con la piattaforma accumulatore

Battery Powe

r

Battery Power

Battery Power

Tipo unita accumulatore

Li-ION

Li-ION

Li-ION

Capacita nominale (secondo IEC/EN 61960) Ah 3,0 6,0 7,5
Energia nominale Wh 54 216 270
Corrente di carica max. A 3,5 7,5 7,5
Dimensioni e pesi

Peso kg 0,7 1,7 2,1
Temperatura d’esercizio °C -20 - 40 -20 - 40 -20 - 40
Temperatura di ricarica °C 4 -40 4-40 4-40
Temperatura di deposito °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
Lunghezza x larghezza x altezza mm 133 x 88 x 50 133x88x117,5 133 x88x 117,5
Con riserva di modifiche tecniche.
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Algemene instructies

AL ®

Lees voor het eerste gebruik van het accupack deze
oorspronkelijke gebruiksaanwijzing en de gebruiksaan-
wijzing van het accupack en van het Battery Power/Bat-
tery Power+-oplaadapparaat van KARCHER waarin het
accupack moet worden gebruikt of geladen.

Bewaar alle documenten voor later gebruik of volgende
eigenaars.

Gevarenniveaus

A GEVAAR

e Aanwijzing voor direct dreigend gevaar dat tot zware
of dodelijke verwondingen leidlt.

AN WAARSCHUWING

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot zware of dodelijke verwondingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG
e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot lichte verwondingen kan leiden.

LET OP

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot materiéle schade kan leiden.

Veiligheidsinstructies

e Controleer het accupack voor elk gebruik op scha-
de. Gebruik geen beschadigde accupacks.

e Haal het accupack voér alle onderhoudswerkzaam-
heden uit het apparaat.

e Stel het accupack niet bloot aan mechanische be-
lastingen.

e Laat het accupack niet vallen.

e Dompel het accupack niet onder in water en houd
het niet onder een waterstraal.

e Gebruik, laad of bewaar het accupack niet in natte
of verontreinigde toestand.

e Droog het accupack onmiddellijk, als het nat wordt.
Zorg ervoor dat er geen vocht op de contacten ach-
terblijft.

e Bewaar of laad het accupack niet op in een vochtige
of natte omgeving.

e Laad het accupack alleen met de toegestane op-
laadapparaten.

e Laad het accupack niet op in een explosieve omge-
ving. Controleer tijdens het opladen regelmatig de
toestand van het accupack en de oplader.
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Als u tijdens het opladen een storing, ongebruikelij-
ke geur of warmteontwikkeling opmerkt, koppelt u
de oplader los van het lichtnet en het accupack van
de oplader. Gooi het accupack en lader onmiddellijk
weg en volg de geldende voorschriften voor trans-
port en afvoer.

Gebruik, laad of bewaar het accupack niet in een ex-
plosieve omgeving of in de buurt van brandbare
voorwerpen.

Gooi het accupack niet in het vuur.

Bescherm het accupack tegen hitte, scherpe ran-
den, olie, oplosmiddelen, reinigingsmiddelen en be-
wegende apparaatdelen.

Kortsluitingsgevaar. Bescherm de contacten van het
accupack tegen metalen onderdelen en bewaar het
niet samen met metalen onderdelen.

Accupack niet openen. Laat reparaties alleen door
vakpersoneel uitvoeren.

Vermijd contact met vioeistof die uit defecte accu's
komt. Spoel de vloeistof bij contact direct met water
af en raadpleeg bij contact met de ogen ook een
arts.

Gooi het accupack aan het einde van zijn levens-
duur weg in overeenstemming met de geldende
voorschriften.

Veiligheidsinstructies voor het transport
De Lithium-lon-accu valt onder de vereisten van het
recht m.b.t. gevaarlijke goederen.

Een onbeschadigd en functioneel accupack kan door
de gebruiker zonder bijkomende voorwaarden op de
openbare weg worden getransporteerd.

Neem bij het verzenden door derden (transportonder-
neming) de bijzondere vereisten aan verpakking en
markering in acht.

Verstuur het accupack alleen bij een onbeschadigde
behuizing.

Plak openliggende contacten af.

Verpak het accupack stevig en veilig. Het accupack
mag zich niet in de verpakking kunnen bewegen.

A GEVAAR

e Een defect of niet-functioneel accupack mag niet wor-
den opgestuurd en moet ter plaatse worden afge-
voerd in overeenstemming met de geldende
voorschriften.

Neem de nationale voorschriften in acht.

Reglementair gebruik

AN VOORZICHTIG

Explosiegevaar!
Letsel en beschadiging door exploderend accupack.
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Laad, gebruik en bewaar alleen onbeschadigde en vol-
ledig functionele accupacks.

Het ombouwen en niet door de fabrikant goedgekeurde
wijzigingen zijn niet toegestaan.

Elk ander gebruik is niet toegestaan. Voor risico's die
ontstaan door gebruik dat niet is toegestaan, is de ge-
bruiker verantwoordelijk.

Laad en gebruik het accupack alleen met apparaten van
het KARCHER 18 V / 36 V Battery Power / Battery Po-
wer+ systeem.

LET OP

Accupacks kunnen alleen worden gebruikt met appara-
ten van hetzelfde spanningstype (18 V of 36 V)! Ge-
bruik of laad geen accupacks op met apparaten met een
ander spanningstype.

Controleer voor gebruik of het spanningstype (18 V /
36 V) van het accupack en het apparaat overeenko-
men.

De spanningsinformatie is te vinden op het apparaat, op
het accupack en het naamplaatje.

Milieubescherming

&y De verpakkingsmaterialen zijn herbruikbaar.
%@ Werp de verpakkingen niet bij het huisvuil, maar
zorg dat ze gerecycled worden.

Oude apparaten bevatten waardevolle, herbruik-

bare materialen die gerecycled moeten worden.
=mm Batterijen en accupacks bevatten stoffen die niet

in het milieu mogen terechtkomen. Voer oude ap-
paraten, batterijen en accupacks daarom af via geschik-
te inzamelsystemen.
Neem de aanbevelingen van de wetgever m.b.t. de om-
gang met lithium-ionen-accu's in acht. Voer verbruikte
en defecte accupacks af conform de geldende voor-
schriften.

Instructies betreffende inhoudsstoffen (REACH)
Actuele informatie over inhoudsstoffen treft u aan via in-
ternetadres: www.kaercher.nl/REACH

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

U vindt deze op www.kaercher.com
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Symbolen op het apparaat

Afbeeldingen, zie pagina met grafieken

Afbeel- |Dompel het accupack niet in water.
ding 1

Afbeel- |Gooi het accupack niet in het vuur.
ding 2
Afbeel- |Laad het accupack alleen met de toegesta-
ding 3 ne oplaadapparaten.

Afbeel- |Laad geen defecte accupacks op.
ding 4

Display
Het accupack is uitgerust met een display. Op het dis-
play kunt u het volgende zien:
e Ladingstoestand
e Resterende looptijd
e Resterende oplaadtijd
e Foutmeldingen
Instructie
De looptijd wordt aangepast door het vermogen om te
schakelen!

Indicatie Betekenis

Accupack op-|De ladingstoestand van het |Afbeel-

slaan accupack wanneer deze niet |[ding A
wordt gebruikt.

Accupack ge-|De resterende looptijd van  |Afbeel-

bruiken het accupack bij gebruik. ding B

Accupack op-|De resterende laadtijd van  |Afbeel-

laden het accupack bij het laden. |ding C
Het accupack is volledig ge- |Afbeel-
laden. ding D
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Indicatie Betekenis
Foutweerga- |De temperatuur van het ac- |Afbeel-
ve (zie ook |cupack ligt niet in het toege- |ding E
hoofdstuk laten temperatuurbereik of
"Hulp bij sto- |het accupack is wegens kort-
ringen") sluiting geblokkeerd.
Het accupack is defect en  |Afbeel-
voor de veiligheid permanent |ding F

geblokkeerd. Het accupack
niet gebruiken en onmiddel-
lijk volgens de voorschriften
afvoeren.

LET OP
Beschadigingsgevaar!

Het symbool verdwijnt na
verloop van tijd, maar het ac-
cupack is nog steeds defect!
Als er 2 minuten na het star-
ten van het laadproces niets
op het display wordt weerge-
geven, is het accupack de-
fect en mag niet meer
worden opgeladen.

Laadproces
Instructie
Nieuwe accupacks zijn slechts vooraf opgeladen en
moeten voor het eerste gebruik volledig worden gela-
den.
Het display wordt bij het eerste laadproces geactiveerd.
Nieuwe accupacks beschikken na ca. 5 laad- en ont-
laadcycli over de volledige capaciteit.
Accupacks die langere tijd niet zijn gebruikt, moeten
voor gebruik worden opgeladen.
Buiten de toegestane temperatuurwaarde is laden van
het accupack niet mogelijk. Op het display van het ac-
cupack wordt dan het temperatuursymbool weergege-
ven.
Indien op het display tijdens het laden niets wordt weer-
gegeven, gelieve het hoofdstuk "Hulp bij storingen” te
raadplegen.
Instructie
De laadstroom en de benodigde laadtijd zijn om veilig-
heidsredenen afhankelijk van de temperatuur.

Werking
AN VOORZICHTIG

Verkeerd geplaatst accupack
Gevaar voor letsel en beschadiging door binnendrin-
gend vocht.
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Bij gebruik in het apparaat zijn de contacten van het ac-
cupack beschermd tegen spatwater. Let erop dat het
accupack correct vastklikt. Zorg er bij het verwijderen
van het accupack voor dat er geen water in contact
komt met de elektrische contacten van het accupack en
het apparaat. Als er water aanwezig is, droog het dan
onmiddellijk (door het af te vegen / uit te schudden) en
plaats het accupack met de contacten naar beneden zo-
dat het water kan weglopen. Gebruik geen warmtebron-
nen om te drogen!
Instructie
Het display toont tijdens het gebruik de resterende loop-
tifd.
1. Hetaccupack in de opname van het apparaat schui-
ven.
2. Het accupack na het werk uit het apparaat halen.
Laad na het gebruik ook accupacks op die gedeeltelijk
zijn ontladen.

Opslag
LET OP
Vochtigheid en hitte
Beschadigingsgevaar
Bewaar het accupack alleen in binnenruimtes met lage
luchtvochtigheid en onder 20 °C.

Het display van het accupack geeft tijdens de opslag de
actuele ladingstoestand weer.

Hulp bij storingen

Storingen hebben vaak oorzaken die eenvoudig met be-
hulp van het volgende overzicht kunnen worden verhol-
pen. Neem bij twijfel of storingen die hier niet worden
vermeld contact op met de erkende klantenservice.

Algemene fout
Display geeft een onderbroken accusymbool weer.
Het accupack is defect en voor de veiligheid geblok-
keerd.
1. Gebruik, laad of bewaar het accupack niet.
2. Het accupack onmiddellijk deskundig afvoeren.

Fouten bij het opladen
Accupack laadt niet op, controlelampje op de snel-
lader is uit
De snellader is defect.
1. De snellader vervangen.
Accupack laadt niet op, display is aan
Het oplaadapparaat is defect.
1. Het oplaadapparaat vervangen.
Accupack laadt niet op, display is uit
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Accupack is volledig ontladen of defect.

1. Wacht af of het display na twee minuten wachttijd de
resterende oplaadtijd weergeeft.

Als de resterende oplaadtijd na de wachttijd op het
display wordt weergegeven, kan de accupack nor-
maal worden gebruikt.

2. Laat het display niets zien, dan is de accupack de-
fect en mag deze niet meer worden gebruikt. Koppel
de accupack onmiddellijk los van het oplaadappa-
raat en voer hem af volgens de voorschriften.

Accupack laadt niet op, display geeft temperatuur-

symbool weer

De temperatuur van het accupack is te laag / hoog.

1. Accupack in een omgeving met gematigde tempera-
tuursomstandigheden brengen en wachten tot de
temperatuur van het accupack in het normale bereik
ligt, zie hoofdstuk "Technische gegevens".

Het laadproces begint automatisch.

Fouten tijdens het gebruik

Display geeft een temperatuursymbool weer

De temperatuur van het accupack is te laag / hoog.

1. Hetaccupack eruitnemen, wachten, accupack laten
afkoelen totdat het temperatuursymbool weer uit-
gaat.

Stroomverbruik te hoog

Het veiligheidscircuit van het accupack voorkwam over-

matig stroomverbruik.

1. Om te ontgrendelen, het accupack uit het apparaat
verwijderen tot het temperatuursymbool verdwijnt
en het dan weer terugplaatsen.

Als het temperatuursymbool na 30 seconden niet uit-

gaat:

1. Hetaccupack op het laadapparaat aansluiten om te
ontgrendelen.

Display toont resterende looptijd 0, apparaat wordt

uitgeschakeld

Het accupack is ontladen.

1. Het accupack laden

Fouten bij de opslag
Display geeft geen restcapaciteit weer
Het accupack is ontladen.
1. Het accupack laden
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Technische gegevens

18/30 36/60 36/75
Elektrische aansluiting
Nominale spanning accupack \Y 18 36 36
Accu-platform Battery Power+ Battery Power+ Battery Power+
Compatibel met accuplatform Battery Power Battery Power Battery Power
Accupacktype Li-ION Li-ION Li-ION
Nominale capaciteit (conform IEC/EN 61960) Ah 3,0 6,0 7,5
Nominale energie Wh 54 216 270
Laadstroom max. A 3,5 7,5 7,5
Afmetingen en gewichten
Gewicht kg 0,7 1,7 21
Bedrijfstemperatuur °C -20 - 40 -20 - 40 -20 - 40
Oplaadtemperatuur °C 4-40 4-40 4-40
Opslagtemperatuur °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
Lengte x breedte x hoogte mm 133 x 88 x 50 133x88x117,5 133 x88x 117,5

Technische wijzigingen voorbehouden.
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Avisos generales

AL ®

Antes de utilizar por primera vez la bateria, lea este ma-

nual original y el manual de instrucciones del equipo/

cargador Battery Power/Battery Power+ de KARCHER
en el que se utiliza la bateria o en el que la bateria debe

cargarse.
Conserve todos los manuales para su uso posterior o
para futuros propietarios.

Niveles de peligro

A PELIGRO

e Aviso de un peligro inminente que produce lesiones
corporales graves o la muerte.

AN ADVERTENCIA

e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir lesiones corporales graves o la muerte.

&N PRECAUCION
e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir lesiones corporales leves.

CUIDADO

e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede

producir dafios materiales.

Instrucciones de seguridad

Espafiol

Compruebe la presencia de dafios en la bateria an-
tes de cada uso. No utilice baterias dafiadas.
Retire la bateria del equipo antes de las tareas de
mantenimiento y conservacion.

No someta la bateria a cargas mecanicas.

No deje caer la bateria.

No sumerja la bateria en agua ni la mantenga bajo
un chorro de agua.

No utilice, cargue o guarde la bateria si estd mojada
0 sucia.

Si la bateria se moja, séquela inmediatamente. Ase-
gurese de que no quede humedad en los contactos.
No guarde ni cargue la bateria en un entorno hume-
do o mojado.

Cargue la bateria solo con cargadores autorizados.
No deje la bateria desatendida mientras se carga.
Compruebe el estado de la bateria y el cargador con
regularidad durante el proceso de carga.

Si percibe un fallo, un olor inusual o un aumento de
la temperatura durante la carga, desconecte el car-
gador de la red eléctrica y la bateria del cargador.
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Elimine la bateria y el cargador inmediatamente si-
guiendo las regulaciones aplicables sobre transpor-
te y eliminacion de residuos.

e No utilice, cargue ni guarde la bateria en un entorno
potencialmente explosivo o cerca de objetos infla-
mables.

e No tire las baterias al fuego.

e Proteja la bateria del calor, los bordes afilados, el
aceite, los disolventes, los detergentes y los compo-
nentes del equipo en movimiento.

e Peligro de cortocircuito. Proteja los contactos de la
bateria de las piezas metalicas y no guarde la bate-
ria junto a ellas.

e No abrir la bateria. Las reparaciones solo las puede
realizar el personal técnico.

e Evite el contacto con los liquidos que salen de las
baterias defectuosas. En caso de contacto, limpie el
liquido con agua y, en caso de contacto con los ojos,
pongase en contacto con un médico.

e Elimine la bateria cuando esta alcance el final de su
vida util de acuerdo con las regulaciones aplicables.

Instrucciones de seguridad relativas al
transporte
La bateria de iones de litio esta sujeta a los requeri-
mientos relativos al transporte de mercancias peligro-
sas.

Si una bateria no presenta dafios y funciona correcta-
mente, el usuario puede transportarla en el area de cir-
culacion publica sin otras restricciones.

En caso de envio por terceros (empresa de transporte),
tenga en cuenta los requerimientos relativos al embala-
je y el marcado.

Envie la bateria solo si la carcasa no esta dafiada.
Pegue los contactos expuestos.

Embale la caja de bateria de forma firme y segura. La
bateria no debe poder moverse dentro del embalaje.

A PELIGRO

e Una bateria defectuosa o que no funcione no se debe
enviar y debera eliminarse correctamente en el lugar
estipulado por las regulaciones aplicables.

Tenga en cuenta las normativas nacionales.

&N PRECAUCION

Peligro de explosion.

Lesiones y dafios debido a bateria explosiva.

Cargue, use y guarde unicamente baterias en perfecto
estado y completamente funcionales.

Las modificaciones y las alteraciones no permitidas por
el fabricante estan prohibidas.
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No se permite ningtin uso distinto al descrito. El usuario
es responsable de los peligros asociados con un uso no
permitido.

Cargue y use las baterias solo con los equipos Battery
Power/Battery Power+ de 18 V/36 V del sistema KAR-
CHER.

CUIDADO

jLas baterias solo se pueden utilizar con equipos con el
mismo tipo de voltaje (18 V o 36 V)! No use ni cargue
baterias con equipos con un tipo de voltaje diferente.
Antes de usarla, compruebe que el tipo de voltaje (18 V/
36 V) de la bateria y el equipo coincidan.

La informacion de voltaje se puede encontrar en el equi-
po, en la bateria y en la placa de caracteristicas.

Proteccion del medioambiente

Oy Los materiales de embalaje son reciclables. No ti-
re los embalajes a la basura doméstica sino al re-
ciclaje.

Los equipos usados contienen materiales recicla-

bles valiosos que han de ser reciclados. Las ba-
=mm t€rias contienen sustancias abrasivas que no

pueden verterse al medio ambiente. Elimine los
equipos usados y las baterias a través de los sistemas
colectores apropiados.

Tenga en cuenta las recomendaciones del legislador a
la hora de manipular baterias de iones de litio. Elimine
las baterias gastadas y defectuosas conforme a la nor-
mativa aplicable.

Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacién actualizada sobre las sustan-
cias contenidas en: www.kaercher.de/REACH

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compafia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricaciéon o material. En caso de
garantia, péngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de posventa autorizado mas préximo presen-
tando la factura de compra.

Puede encontrarlo en www.kaercher.com

Simbolos en el equipo

Véanse las figuras en la pagina de graficos

Figura 1 |No tire la bateria al agua.

Figura 2
Figura 3

No tire la bateria al fuego.

Cargue la bateria solo con cargadores auto-
rizados para la carga.
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‘Figura 4 lNo cargue baterias defectuosas. ‘ Indicacion  (Significado
m Indicacion de |Latemperatura de la bateria |Figura E
fallos (véase |se encuentra fuera del ran-
Pantalla también el ca- |go de temperaturas admisi-
La bateria esta dotada de una pantalla. En la pantallase  |pitulo «Ayuda |ble o la bateria se bloquea
puede leer lo siguiente: encasode |de vez en cuando.
¢ Estado de carga averia») La bateria esta defectuosay |Figura F

e Tiempo restante

e Tiempo de carga restante

e Avisos de fallo

Nota

La adaptacion del tiempo restante se produce por con-
mutacién de rendimiento.

Indicacion Significado
Almacena- Estado de carga de la bate- |[Figura A
miento de la |ria durante el no uso.
bateria
Uso de la ba- |Tiempo restante de la bate- |[Figura B
teria ria durante el uso.
Cargadela |Tiemporestante de cargade |Figura C
bateria la bateria durante la carga.
La bateria esta cargada Figura D
completamente.
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se bloquea constantemente.
Deje de utilizar la bateria y
eliminela de forma adecua-
da.

CUIDADO

Peligro de danos.

El simbolo desaparece con
el tiempo pero la bateria si-
gue estando defectuosa.
Sino se muestra nada en la
pantalla 2 minutos después
de iniciar el proceso de car-
ga, significa que la bateria
esta defectuosa y no debe

cargarse mas.
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Proceso de carga
Nota
Las baterias nuevas solo cuentan con una precarga y
deben cargarse por completo antes del primer uso.
La pantalla se activa durante el primer proceso de car-
ga.
Las baterias nuevas alcanzan su capacidad total tras
aproximadamente 5 ciclos de carga y descarga.
Antes de utilizarlas, vuelva a cargar las baterias que no
se hayan utilizado durante un tiempo prolongado.
No es posible cargar la bateria por encima de los valo-
res de temperatura permitidos. De ser asi, la pantalla de
la bateria mostrara el simbolo de temperatura.
Si la pantalla no muestra nada durante el proceso de
carga, consulte los avisos del capitulo «Ayuda con las
averias».
Nota
Por razones de seguridad, la corriente de carga y el
tiempo de carga necesario dependen de la temperatu-
ra.

Funcionamiento

N PRECAUCION

Bateria colocada incorrectamente

Riesgo de lesiones y dafios por penetracion de hume-
dad.

Cuando se utiliza en el equipo, los contactos de la ba-
teria estan protegidos contra salpicaduras de agua. Por
lo tanto, asegurese de que la bateria encaja correcta-
mente. Cuando la haya extraido, asegurese de que no
entre agua en los contactos eléctricos de la bateria y del
equipo. Si hay agua, séquela inmediatamente (limpian-
dola/sacudiéndola) y coloque la bateria con los contac-
tos hacia abajo para que el agua pueda salir. jNo utilice
ninguna fuente de calor para secarla!

Nota

Durante el uso, la pantalla muestra el tiempo restante
de uso.

1. Coloque la bateria en el alojamiento del equipo.

2. Tras el trabajo, extraiga la bateria del equipo.
Cargue las baterias parcialmente descargadas tras su
uso.

CUIDADO

Humedad y calor

Peligro de dafios

Guarde las baterias unicamente en espacios interiores
secos en los que la humedad del aire esté por debajo
de los 20 °C.

La pantalla de la bateria indica el estado de carga actual
durante el almacenamiento.
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Ayuda en caso de averia

Muchas averias las puede solucionar usted mismo con
ayuda del resumen siguiente. En caso de duda, dirijase
al servicio de atencion al cliente autorizado.

Error general
La pantalla muestra el simbolo de la bateria
La bateria esta defectuosa y se ha bloqueado por segu-
ridad.
1. No utilice, cargue ni guarde la bateria.
2. Elimine la bateria inmediatamente segun las norma-
tivas aplicables.

Error en la carga
La bateria no carga, el indicador de control del car-
gador rapido esta apagado
El cargador rapido esta defectuoso.
1. Sustituya el cargador rapido.
La bateria no carga, la pantalla esta encendida
El cargador esta defectuoso.
1. Sustituya el cargador.
La bateria no carga, la pantalla esta apagada
La bateria se ha descargado totalmente o esta defec-
tuosa.
1. Espere para ver si al cabo de 2 minutos la pantalla
muestra la duracion restante de la carga.

Si la pantalla muestra el tiempo de carga restante
después del tiempo de espera, la bateria se puede
utilizar con normalidad.

2. Silapantalla permanece apagada, significara que la
bateria esta defectuosa y que no debe usarse mas.
Desconecte inmediatamente la bateria del cargador
y deséchela de acuerdo con las regulaciones.

La bateria no carga, la pantalla muestra el simbolo

de temperatura

La temperatura de la bateria es demasiado baja/eleva-

da.

1. Lleve la bateria a un entorno con temperaturas mo-
deradas y espere a que la temperatura de la bateria
vuelva al rango normal, véase el capitulo «Datos
técnicos».

El proceso de carga comienza automaticamente.

Error durante el funcionamiento

La pantalla muestra un simbolo de temperatura

La temperatura de la bateria es demasiado baja/eleva-

da.

1. Retire la bateria, espere y deje que la bateria se en-
frie hasta que el simbolo de temperatura desapa-
rezca de nuevo.

Consumo de corriente excesivo
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El circuito de seguridad de la bateria ha evitado un con-

sumo de corriente excesivo.

1. Paradesbloquear la bateria, retirela del equipo has-
ta que desaparezca el simbolo de temperatura y
vuelva a insertarla.

Si el simbolo de temperatura no desaparece después

de 30 segundos:

1. Conecte la bateria al cargador para desbloquearla.

La pantalla muestra un tiempo restante de 0, el equi-

po se desconecta
La bateria esta descargada.
1. Cargue la bateria.

Error durante el almacenamiento
La pantalla no muestra la capacidad residual

La bateria esta descargada.
1. Cargue la bateria.

Datos técnicos

18/30 36/60

36/75

Conexion eléctrica

Tension nominal de la bateria \Y

18 36

36

Plataforma de la bateria

Battery Power+ Battery Power+

Battery Power+

Compatible con plataforma de bateria

Battery Power Battery Power

Battery Power

Tipo de bateria Li-ION Li-ION Li-ION
Capacidad nominal (segun IEC/EN 61960) Ah 3,0 6,0 7,5
Energia nominal Wh 54 216 270
Corriente de carga max. A 3,5 7,5 7,5
Peso y dimensiones

Peso kg 0,7 1,7 21

Espafiol

46



18/30 36/60 36/75

Temperatura de servicio °C -20- 40 -20 - 40 -20-40
Temperatura de carga °C 4-40 4-40 4-40
Temperatura de almacenamiento °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60

Longitud x anchura x altura mm 133 x 88 x 50 133 x88x117,5 133x88x 117,5
Reservado el derecho de realizar modificaciones técni-
= A PERIGO

Indicagées gerais e Aviso de um perigo iminente, que pode provocar feri-

mentos graves ou morte.

|||| A ATENGAO
e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode

Antes d L il 50 d unto da bateria. lei provocar ferimentos graves ou morte.
ntes da primeira utilizagao do conjunto da bateria, leia A CUIDADO

este manual original e o manual original do aparelho/
carregador KARCHER Battery Power/Battery Power+,
no qual o conjunto da bateria deve ser utilizado ou car-

e Aviso de uma possivel situacdo de perigo, que pode
provocar ferimentos ligeiros.

regado. ADVERTENCIA
Conserve todas as folhas para uso posterior ou para e Aviso de uma possivel situacéo de perigo, que pode
proprietarios futuros. provocar danos materiais.

Avisos de seguranga bateria danificado.
L]

e Verifigue o coniunto da bateria quanto a danos an- Antes de realizar qualquer trabalho de manutencgéo
q junto atenia q . e conservagao, retire o conjunto da bateria do apa-
tes de cada operagéo. N&o utilize um conjunto da relho
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Nao exponha o conjunto da bateria a cargas meca-
nicas.

Nao deixe cair o conjunto da bateria.

Nunca mergulhe o conjunto da bateria em agua,
nem o mantenha sob um jacto de agua.

Nao utilize, carregue ou armazene o conjunto da
bateria se este estiver humido ou sujo.

Se o conjunto da bateria ficar molhado, seque-o de
imediato. Certifique-se de que néo fica humidade
nos contactos.

Nao armazene ou carregue o conjunto da bateria
num ambiente himido ou molhado.

Carregue o conjunto da bateria apenas com os car-
regadores autorizados.

Nao carregue o conjunto da bateria sem supervi-
sdo. Verifique o estado da bateria e do carregador
regularmente durante o processo de carga.

Se notar um erro, cheiro invulgar ou geracéo de ca-
lor durante a carga, desligue o carregador da cor-
rente e a bateria do carregador. Elimine
imediatamente a bateria e carregador, seguindo as
prescrigdes aplicaveis em matéria de transporte e
recolha.

Nao utilize, carregue ou armazene o conjunto de
bateria em ambientes com risco de exploséo ou
proximo de objectos inflamaveis.

Nao atire o conjunto da bateria para o fogo.

e Proteja o conjunto da bateria de calor, arestas afia-
das, 6leo, solventes, produtos de limpeza e pegas
méveis do aparelho.

e Perigo de curto-circuito. Proteja os contactos do
conjunto da bateria contra pegas metalicas e ndo os
guarde juntamente com pegas metalicas.

e Nao abrir o conjunto da bateria. As reparagdes de-
vem ser realizadas apenas por pessoal técnico.

e Evite o contacto com o liquido que verte de baterias
com defeito. Em caso de contacto com o liquido, en-
xague com agua e, em caso de contacto com os
olhos, consulte também um médico.

e Recolha o conjunto da bateria no final da sua vida
util, de acordo com as prescri¢des aplicaveis.

Avisos de segurancga para o transporte
A bateria de ides de litio esta sujeita aos requisitos da
legislagéo relativa a matérias perigosas.
Um conjunto da bateria ndo danificado e a funcionar po-
de ser transportado pelo utilizador em transportes publi-
cos, sem restricdes adicionais.
Observe os requisitos especiais de embalagem e iden-
tificagdo em caso de envio por meio de terceiros (trans-
portadoras).
N&o envie o conjunto da bateria se a carcaga estiver da-
nificada.
Cole os contactos expostos.
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Embale o conjunto da bateria de forma fixa e segura. O
conjunto da bateria ndo podera deslocar-se dentro da
embalagem.

A PERIGO

e N&o deve ser enviado um conjunto de bateria com
defeito ou ndo funcional e deve ser recolhida no local
de acordo com as prescrigbes aplicaveis.

Respeite as prescrigdes nacionais.

Utilizagao prevista
A CUIDADO
Perigo de exploséo!
Ferimentos e danos resultantes da explos&o do conjun-
to da bateria.
Carregue, utilize e armazene apenas conjuntos de ba-
teria ndo danificados e totalmente funcionais.
S&o proibidas quaisquer modificagbes ou alteragbes
né&o autorizadas pelo fabricante.
Naéo é permitido qualquer outro tipo de utilizagdo. Os
perigos que sejam resultado de uma utilizagdo inadmis-
sivel s§o da responsabilidade do utilizador.
Carregue e utilize o conjunto da bateria apenas com
aparelhos do sistema KARCHER 18 V/36 V Battery
Power/Battery Power +.

ADVERTENCIA

Os conjuntos de bateria s6 podem ser usados com apa-
relhos com o mesmo tipo de tensédo (18 V ou 36 V)! Ndo
utilize ou carregue conjuntos de bateria com dispositi-
vos com um tipo de tensé&o diferente.

Antes da utilizagao, verifique se o tipo de tensdo (18 V/
36 V) da bateria e do aparelho correspondem.

As informagdes relativas a tensdo podem ser encontra-
das no aparelho, na bateria e na placa de caracteristi-
cas.

Protecg¢ao do meio ambiente

Oy Os materiais de empacotamento sdo reciclaveis.
%@ Nao deite as embalagens no lixo doméstico e
providencie a sua reutilizagéo.
Os aparelhos usados contém valiosos materiais
reciclaveis, que devem ser encaminhados para a
= '€Ciclagem. As baterias e conjuntos de baterias
contém substancias que ndo podem ser liberta-
das no ambiente. Assim, elimine os aparelhos usados,
as baterias e conjuntos de baterias através dos siste-
mas colectivos de recepg¢édo adequados.
Respeite as recomendagdes do legislador relativamen-
te ao manuseamento de baterias de ides de litio. Elimi-
ne os conjuntos de baterias usados ou defeituosos de
acordo com as prescri¢des aplicaveis.
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Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca dos
ingredientes em: www.kaercher.de/REACH

Em cada pais s&o validas as condi¢des de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no dmbito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pro-
xima, apresentando o taldo de compra.

Disponivel em www.kaercher.com

Simbolos no aparelho

Figuras, ver pagina de graficos

Figura 1 |N&o mergulhe o conjunto da bateria em

agua.

Figura 2 |N&o atire o conjunto da bateria para o fogo.

Figura 3 |Carregue o conjunto da bateria apenas com
os carregadores autorizados para carrega-

mento.

Figura 4 |Nao carregue baterias com defeito.

Display
O conjunto de bateria esta equipado com um display.
No display, é possivel ler o seguinte:
e O estado de carga
e O tempo de funcionamento restante
e Tempo de carga residual
e Mensagens de erros
Aviso
A adaptagéo do tempo de funcionamento é gerada pela
comutagdo do desempenho!

Indicador Significado

Armazenar o
conjunto de
bateria

O estado de carga do conjunto |Figura
de bateria quando ndo estda |A
ser utilizado.

Utilizar o con-|O tempo de funcionamento Figura
junto de bate- |restante do conjunto de bateria |B
ria quando esta a ser utilizado.

Carregar con-|O tempo de carga restante do |Figura
junto de bate- |conjunto de bateria quando es-|C

ria ta a ser carregado.
O conjunto de bateria esta to- |Figura
talmente carregado. D
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Indicador

Significado

Indicagéo de
erros (consul-
tar também o
capitulo "Aju-
da em caso
de avarias")

A temperatura do conjunto de
bateria encontra-se fora da ga-
ma de temperatura permitida
ou o conjunto de bateria esta
bloqueado parcialmente.

Figura
E

O conjunto de bateria estad com
defeito e bloqueado perma-
nentemente para fins de segu-
ranga. Nao utilizar o conjunto
da bateria e recolher de ime-
diato, de acordo com as pres-
cricoes. N
ADVERTENCIA
Perigo de danos!

O simbolo desaparece com o
tempo, mas o conjunto da ba-
teria ainda esta com defeito!
Se nada for mostrado no dis-
play, 2 minutos apos o inicio do
processo de carga, a bateria
esta com defeito e ndo deve
mais ser carregada.

Figura

51

Processo de carga
Aviso
Os novos conjuntos das baterias estdo apenas pré-car-
regados e devem ser completamente carregados antes
da primeira utilizagéo.
O display é activado no primeiro processo de carga.
Os novos conjuntos de baterias atingem a capacidade
maxima apos aprox. 5 ciclos de carga e descarga.
Recarregar os conjuntos de baterias nao utilizados du-
rante um periodo prolongado antes da utilizag&o.
Fora dos valores de temperatura admissiveis, ndo é
possivel o carregamento do conjunto da bateria. O dis-
play do conjunto da bateria apresenta o simbolo de
temperatura.
Se, durante o processo de carga, o display nao exibir
nada, observe os avisos no capitulo “Ajuda em caso de
avaria’.
Aviso
A corrente de carga e o tempo de carga necessario de-
pendem da temperatura por razées de seguranca.

Operagao

AN CUIDADO

Conjunto da bateria inserido incorrectamente
Perigo de ferimentos e danos devido a penetragcdo de
humidade.
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Quando utilizados no aparelho, os contactos da bateria

sdo protegidos contra salpicos de agua. Certifique-se

de que o conjunto da bateria esta encaixado correta-

mente. Quando o conjunto da bateria for removido, cer-

tifique-se de que ndo existe agua nos contactos

eléctricos do conjunto da bateria e do aparelho. Se exis-

tir agua, seca-la imediatamente (limpando/sacudindo) e

colocar o conjunto da bateria com os contactos virados

para baixo, para que a 4gua possa escorrer. Ndo utilize

quaisquer fontes de calor para a secagem!

Aviso

Durante a utilizagéo, o display indica o tempo de funcio-

namento restante.

1. Empurrar o conjunto de bateria para dentro do su-
porte do aparelho.

2. Retirar o conjunto de bateria do aparelho apés a
concluséo do trabalho.

Ap0s a utilizagdo, carregue os conjuntos da bateria par-

cialmente descarregados.

Armazenamento

ADVERTENCIA

Humidade e calor

Perigo de danos

Armazene o conjunto da bateria apenas em interiores
secos com humidade do ar reduzida e abaixo dos 20°C.

O display do conjunto da bateria apresenta o estado de
carga actual durante o armazenamento.

Ajuda com avarias

As avarias tém, geralmente, causas simples que po-
dem ser corrigidas por si com a ajuda do seguinte resu-
mo. Em caso de duvida ou no caso de se tratar de uma
avaria ndo mencionada aqui, contacte o servigo de as-
sisténcia técnica autorizado.

Erro geral
O display apresenta o simbolo de bateria interrom-
pido
O conjunto de bateria estd com defeito e bloqueado pa-
ra fins de seguranca.
1. Nao utilizar, carregar ou armazenar o conjunto da
bateria.
2. Recolher o conjunto da bateria de imediato, de
acordo com as prescrigdes.

Erro ao carregar
O conjunto da bateria ndo carrega, a luz de controlo
no aparelho de carga rapida esta desligada
O aparelho de carga rapida esta com defeito.
1. Substituir o aparelho de carga rapida.
O conjunto da bateria ndo carrega, o display esta li-
gado
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O carregador esta com defeito.

1. Substituir o carregador.

O conjunto da bateria ndo carrega, o display esta

desligado

O conjunto da bateria esta completamente descarrega-

do ou com defeito.

1. Aguardar para ver se o display mostra o tempo res-
tante de carga apds 2 minutos de tempo de espera.
Se o display mostrar o tempo de carga restante
apds o tempo de espera, a bateria pode ser usada
normalmente.

2. Se o display continuar desligado, a bateria tem de-
feito e ndo deve mais ser utilizada. Separar imedia-
tamente a bateria do carregador e recolher de
acordo com as prescrigdes.

O conjunto da bateria ndo carrega, o display apre-

senta o simbolo de temperatura

A temperatura do conjunto de bateria esta demasiado

baixa/alta.

1. Colocar o conjunto da bateria num ambiente com
condigdes térmicas amenas e aguardar até que a
temperatura do conjunto da bateria fique na gama
normal, ver o capitulo “Dados técnicos”.

O processo de carga comega automaticamente.

Erro na operagao
O display apresenta o simbolo de temperatura

A temperatura do conjunto de bateria estd demasiado

baixa/alta.

1. Retirar o conjunto da bateria, aguardar o arrefeci-
mento do conjunto da bateria até que o simbolo da
temperatura volte a apagar.

Consumo de corrente demasiado elevado

O interruptor de seguranga do conjunto da bateria evi-

tou o consumo excessivo de corrente.

1. Para desbloquear, remova o conjunto da bateria do
aparelho até que o simbolo de temperatura desapa-
rega e insira-o novamente.

Se o simbolo de temperatura ndo apagar apés 30 se-

gundos:

1. Ligar o conjunto de bateria ao carregador para des-
bloquear.

Se o display apresentar 0 como tempo de funciona-

mento restante, o aparelho desliga-se

O conjunto de bateria esta descarregado.

1. Carregar o conjunto da bateria.

Erro no armazenamento
O display nao apresenta qualquer capacidade res-
tante
O conjunto de bateria esta descarregado.
1. Carregar o conjunto da bateria.
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Dados técnicos

18/30 36/60 36/75
Ligagao eléctrica
Tens&@o nominal do conjunto de bateria \% 18 36 36
Plataforma de bateria Battery Power+ Battery Power+ Battery Power+
Compativel com plataforma de bateria Battery Power Battery Power Battery Power
Tipo de conjunto da bateria Li-ION Li-ION Li-ION
Capacidade nominal (em conformidade coma Ah 3,0 6,0 7,5
IEC/EN 61960)
Energia nominal Wh 54 216 270
Corrente max. de carga A 3,5 7,5 7,5
Medidas e pesos
Peso kg 0,7 1,7 21
Temperatura de servigo °C -20 - 40 -20 - 40 -20-40
Temperatura de carregamento °C 4-40 4-40 4-40
Temperatura de armazenamento °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
Comprimento x Largura x Altura mm 133 x 88 x 50 133 x88x117,5 133 x88x 117,5

Reservados os direitos a alteracdes técnicas.
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Generelle henvisninger Sikkerhedsanvisninger

ALS

Laes denne originale brugsanvising og brugsanvisingen
til KARCHER Battery Power/Battery Power+ maskinen/
ladeaggregatet, som batteripakken skal anvendes eller
oplades i, inden du benytter batteripakken farste gang.
Opbevar alle haefter til senere brug eller til efterfalgende
ejere.

A FARE

e Henviser til en umiddelbar fare, der medfarer alvorli-
ge kveestelser eller dgd.

AN ADVARSEL

o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfore
alvorlige kveestelser eller dad.

A FORSIGTIG

e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfore
lettere kvaestelser.

BEM/ERK

e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfore
materielle skader.

55 Dansk

Kontroller batteripakken for skader inden hver drift.
Anvend ikke beskadigede batteripakker.

Tag batteripakken ud af maskinen inden alle ser-
vice- og vedligeholdelsesarbejder.

Udsaet ikke batteripakken for mekaniske belastnin-
ger.

Tab ikke batteripakken.

Nedszenk ikke batteripakken i vand, og hold den ik-
ke under en vandstrale.

Anvend, oplad, og opbevar ikke batteripakken i vad
eller snavset tilstand.

Hvis batteripakken bliver vad, skal du straks terre
den. Serg for, at der ikke er fugt tilbage pa kontak-
terne.

Opbevar, eller oplad ikke batteripakken i et fugtigt
eller vadt miljg.

Oplad kun batteripakken med de godkendte ladeag-
gregater.

Oplad ikke batteripakken uden opsyn. Kontroller re-
gelmeessigt batteripakkens og opladerens tilstand
under opladningsprocessen.

Hvis du bemaerker en fejl, useedvanlig lugt eller var-
meudvikling under opladningen, skal du afkoble op-
laderen fra stramnettet og batteripakken fra
opladeren. Bortskaf batteripakken og opladeren



med det samme, og folg de geeldende regler for
transport og bortskaffelse.

e Brug, oplad eller opbevar ikke batteriet i et eksplo-
sivt miljg eller i neerheden af breendbare genstande.

e Batteripakkerne ma ikke braendes.

e Beskyt batteripakken mod varme, skarpe kanter,
olie, oplgsningsmidler, renggringsmidler og bevae-
gende maskindele.

e Fare for kortslutning. Beskyt batteripakkens kontak-
ter mod metaldele, og opbevar den ikke sammen
med metaldele.

o Abn ikke batteripakken. Reparationer ma kun udfe-
res af fagfolk.

e Undga kontakt med vaeske, som Igber ud af defekte
batterier. Skyl omgaende vaesken af med vand ved
hudkontakt, og kontakt endvidere en leege, hvis vae-
sken har vaeret i kontakt med gjnene.

e Bortskaf batteripakken ved ophgret af dens levetid i
overensstemmelse med de gaeldende forskrifter.

Sikkerhedsanvisninger vedregrende transport
Lithium-ion-batteriet er omfattet af kravene i bestem-
melserne om transport af farligt gods.

Brugeren kan transportere en batteripakke, der er ube-
skadiget og fungerer korrekt, pa offentlig vej uden yder-
ligere paleeg.

Overhold ved forsendelse gennem tredjepart (trans-
portvirksomheder) saerlige krav til emballage og maerk-
ning.

Fremsend kun batteripakken, hvis huset ikke er beska-
diget.

Afdeek abne kontakter.

Emballer batteripakken fast og pa sikker vis. Batteripak-
ken ma ikke kunne bevaege sig i emballagen.

A FARE

e En batteripakke, der er defekt eller ikke fungerer kor-
rekt, mé ikke sendes og skal bortskaffes pa stedet pa
korrekt vis og i overensstemmelse med de gaeldende
forskrifter.

Overhold de nationale bestemmelser.

Bestemmelsesmassig anvendelse

AN FORSIGTIG

Eksplosionsfare!

Kvaestelser og beskadigelser som falge af eksploderen-
de batteripakke.

Oplad, brug og opbevar kun batteripakker, der er ube-
skadigede og fungerer korrekt.

Det er forbudt at foretage ombygninger og aendringer,
der ikke er tilladt af producenten.
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Enhver anden anvendelse er ikke tilladt. Brugeren er
ansvarlig for farer, der opstar pa grund af ikke tilladt an-
vendelse.

Oplad, og brug kun batteripakkerne med maskiner fra
systemet KARCHER 18 V / 36 V Battery Power / Batte-
ry Power+.

BEMAERK

Batteripakker kan kun bruges sammen med maskiner,
der har samme spaendingstype (18 V eller 36 V)! Brug
eller oplad ikke batteripakker sammen med maskiner,
der har en anden spaendingstype.

Far brug skal du kontrollere, at spaendingstypen (18 V /
36 V) pa batteripakken og maskinen stemmer overens.
Angivelser om spaending findes pa maskinen, pa batte-
ripakken og deres typeskilte.

Miljobeskyttelse

&y Emballagematerialerne kan genbruges. Smid al-
drig emballage i husholdningsaffaldet, aflevér i
stedet til genbrug.

Gamle apparater indeholder veerdifulde, genan-

vendelige materialer, der bgr genbruges. Batteri-
= €' OQ batteripakker indeholder stoffer, der ikke mé

udledes i miljget. Gamle apparater, batterier og
batteripakker skal bortskaffes via dertil indrettede sam-
lesystemer.

Lovgiverens anbefalinger i omgangen med lithium-ion-
batterier skal overholdes. Brugte og defekte batteripak-
ker skal bortskaffes i overensstemmelse med gaeldende
forskrifter.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.de/REACH

| det enkelte lande geelder de garantibetingelser, der er
fastsat af vore salgsselskab. Eventuelle fejl ved maski-
nen udbedres gratis inden for garantien, safremt fejlen
kan tilskrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis du
ansker at ggre garantien geeldende, bedes du henven-
de dig til din forhandler eller neermeste kundeser-
vicecenter medbringende kvittering for kabet.

Du kan finde dem pa www.kaercher.com

Symboler pa maskinen

Figurer, se grafikside

Fig. 1 Nedseenk aldrig batteripakken i vand.

Fig. 2 Batteriet ma ikke braendes.

Fig. 3 Oplad kun batteripakken med de godkendte
ladeaggregater.
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Betydning

Batteripakkens temperatur |lllustrati-
ligger uden for det tilladte  jon E
temperaturomrade, eller
batteripakken er midlertidig

speerret.

Batteripakken er defekt og |lllustrati-
speerret konstant af hensyn |on F

til sikkerheden. Batteripak-
ken ma ikke anvendes og

skal straks bortskaffes iht.

forskrifterne.

BEMAERK

Fare for beskadigelse!
Symbolet forsvinder med ti-
den, men batteripakken er
stadig defekt!

Huvis der ikke vises noget pa
displayet 2 minutter efter
start af opladningsproces-
sen, er batteriet defekt og

ma ikke oplades yderligere.

‘Fig. 4 lOpIad aldrig defekte batteripakker. ‘ Visning
Betjenin Fejlvisning (se
Follieninat
Display "Hjeelp i tilfeel-

Batteripakken er udstyret med et display. Folgende kan  |de af fejl")
afleeses i displayet:
e Ladetilstand
o Restlgbetid
e Resterende ladetid
o Fejimeldinger
Obs
Tilpasning af ladetiden foretages ved hjeelp af effektom-
kobling!
Visning Betydning
Opbevaring af |Batteripakkens ladetilstand |lllustrati-
batteripakke |nar den ikke anvendes. onA
Anvendelse af |Batteripakkens restlgbetid |lllustrati-
batteripakke |ved anvendelse. on B
Opladning af |Batteripakkens resterende |lllustrati-
batteripakke |ladetid ved opladning. onC

Batteripakken er fuldt opla- |lllustrati-

det. onD
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Opladning
Obs
Nye batteripakker er kun foropladet og skal oplades helt
inden den fgrste anvendelse.
Displayet aktiveres ved fgrste opladning.
Nye batteripakker opnar fuld kapacitet efter ca. 5 lade-
og afladningscyklusser.
Genoplad batteripakker, der ikke har vaeret anvendt i
leengere tid, inden anvendelsen.
Det er ikke muligt at oplade batteripakken uden for det
tilladte temperaturomréade. | sa fald viser batteripakkens
display temperatursymbolet.
Hvis der ikke er nogen visninger pa displayet under op-
ladningen, folges anvisningerne i kapitlet "Afhjaelpning
af fejl”.
Obs
Det er af sikkerhedsmaessige arsager temperaturaf-
haengigt hvor meget strgm og tid opladningen kreever.

Drift
AN FORSIGTIG

Batteripakke forkert monteret

Risiko for kveestelser og skader pa grund af indtraen-
gende fugt.

Nar den bruges i maskinen, er batteripakkernes kontak-
ter beskyttet mod steenkvand. Vaer opmaerksom pa, at

batteripakken gar i indgreb. Nar du har taget batteripak-

ken ud, skal du veere opmaerksom pa, at der ikke kom-

mer vand i de elektriske kontakter pa batteripakken og

maskinen. Findes der vand her, skal du straks terre det

(ved at tgrre det af / ryste det ud) og placere batteripak-

ken med kontakterne nedad, séa vandet kan lgbe ud.

Brug ikke varmekilder til tarring!

Obs

Under anvendelsen viser displayet restlabetiden.

1. Skub batteripakken ind i maskinens holder.

2. Tag batteripakken ud af maskinen, nar arbejdet er
afsluttet.

Oplad delvist afladede batteripakker efter anvendelsen.

Opbevaring
BEMAERK
Fugtighed og varme
Risiko for beskadigelse
Opbevar altid batteripakkerne indenders i terre rum ved
lav luftfugtighed og under 20°C.
Batteripakkens display viser den aktuelle ladetilstand
under opbevaringen.

Hjeelp ved fejl

Fejl skyldes ofte enkle arsager, som du selv kan afhjeel-
pe ved hjeelp af falgende oversigt. | tvivlstilfeelde eller
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ved fejl, der ikke naevnes her, skal du kontakte den auto-
riserede kundeservice.

Generel fejl
Displayet viser et symbol med et knaekket batteri
Batteripakken er defekt og speerret af hensyn til sikker-
hed.
1. Brug, oplad eller opbevar ikke batteripakken.
2. Bortskaf omgaende batteripakken i henhold til for-
skrifterne.

Fejl ved opladningen
Batteripakken oplades ikke, kontrollampen pa lynla-
deaggregatet er slukket
Lynladeaggregatet er defekt.

1. Udskift lynladeaggregatet.

Batteripakken oplades ikke, displayet er teendt

Ladeaggregatet er defekt.

1. Udskift ladeaggregatet.

Batteripakken oplades ikke, displayet er slukket

Batteripakken er helt afladet eller defekt.

1. Afvent, om displayet efter 2 minutter viser den reste-
rende ladetid.
Hvis displayet efter ventetiden viser den resterende
ladetid, kan batteripakken bruges normailt.

2. Huvis displayet forbliver slukket, er batteripakken de-
fekt og ma ikke laengere anvendes. Batteripakken

skal straks kobles fra ladeaggregatet og bortskaffes
i henhold til geeldende regler.

Batteripakken oplades ikke, displayet viser tempe-

ratursymbolet

Batteripakketemperaturen er for lav / hgj.

1. Bring batteripakken til et sted med moderate tempe-
raturbetingelser, og vent, til batteripakketemperatu-
ren ligger i det normale omrade, se kapitlet
"Tekniske data”.

Opladningen begynder automatisk.

Fejl under driften

Displayet viser temperatursymbolet

Batteripakketemperaturen er for lav / hgj.

1. Tag batteripakken ud, vent, lad batteripakken kgle
af, indtil temperatursymbolet slukkes igen.

Stremforbrug for hgjt

Batteripakkernes sikkerhedskredslgb har forhindret et

for hajt stramforbrug.

1. For at lase batteripakken op, skal den fiernes fra
maskinen, indtil temperatursymbolet forsvinder, og
seettes i igen.

Hvis temperatursymbolet ikke slukker efter 30 sekun-

der:

1. Slut batteripakken til ladeaggregatet for at lase den
op.
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Displayet viser den resterende Igbetid 0, maskinen Fejl ved opbevaring

slukker Displayet viser ingen restkapacitet
Batteripakken er afladet. Batteripakken er afladet.
1. Oplad batteripakken. 1. Oplad batteripakken.

18/30 36/60 36/75
Elektrisk tilslutning
Nominel spaending batteripakke \% 18 36 36
Batteriplatform Battery Power+ Battery Power+ Battery Power+
Kompatibel med batteriplatform Battery Power Battery Power Battery Power
Batteritype Li-ION Li-ION Li-ION
Nominel ydelse (iht. IEC/EN 61960) Ah 3,0 6,0 75
Nominel energi Wh 54 216 270
Ladestrgm maks. A 3,5 7,5 7,5
Mal og vaegt
Veegt kg 0,7 1,7 2,1
Driftstemperatur °C -20-40 -20 - 40 -20-40
Opladningstemperatur °C 4-40 4-40 4-40
Opbevaringstemperatur °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
Lzengde x bredde x hgjde mm 133 x 88 x 50 133x88x117,5 133x88x117,5

Der tages forbehold for tekniske sendringer.
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Generelle merknader

AL ©

Feor du bruker batteripakken for forste gang, ma du lese
denne originale bruksanvisningen, samt bruksanvisnin-
gen for den KARCHER Battery Power / Battery Power+
enheten/laderen som batteripakken skal brukes eller la-
des med.

Oppbevar alle heftene til senere bruk eller for annen ei-
er.

A FARE

e Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan fa-
re til store personskader eller til dad.

AN ADVARSEL

o Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare
til store personskader eller til ded.

AN FORSIKTIG
o Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare
til mindre personskader.

OBS
o Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare
til materielle skader.

Sikkerhetsanvisninger

Norsk

Kontroller batteripakken for skader far hver bruk.
Skadde batteripakker skal ikke brukes.
Batteripakken ma tas ut av apparatet for alt repara-
sjons- og vedlikeholdsarbeid.

Batteripakken ma ikke utsettes for mekanisk belast-
ning.

La aldri batteripakken falle.

Batteripakken ma aldri senkes ned i vann eller hol-
des under rennende vann.

Batteripakken ma ikke brukes, lades eller oppbeva-
res i vat eller skitten tilstand.

Hvis batteripakken blir vat, ma den tarkes umiddel-
bart. Forsikre deg om at det ikke er fuktighet igjen pa
kontaktene.

Batteripakken ma ikke lades eller oppbevares i fuk-
tige eller vate omgivelser.

Batteripakken skal kun lades med godkjente ladere.
Batteripakken mé ikke lades uten tilsyn. Sjekk til-
standen pa batteripakken og laderen regelmessig
under ladeprosessen.
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Hvis du oppdager feil, uvanlig lukt eller varmeutvik-
ling under lading, ma du koble laderen fra stremnet-
tet og batteripakken fra laderen. Sgrg for &
avfallsbehandle batteripakken og laderen umiddel-
bart i samsvar med gjeldende forskrifter for trans-
port og avfallshandtering.

Batteripakken ma ikke brukes, lades eller oppbeva-
res i eksplosjonsfarlige omgivelser eller i neerheten
av brennbare gjenstander.

Kast aldri batteripakker i ilden.

Beskytt batteripakken mot varme, skarpe kanter, ol-
je, lesemidler, rengjgringsmidler og bevegelige ap-
paratdeler.

Fare for kortslutning. Beskytt kontaktene pa batteri-
pakken mot metalldeler, og ikke oppbevar batteri-
pakken sammen med metalldeler.

Ikke apne batteripakken. La alle reparasjoner utfg-
res av fagfolk.

Unnga kontakt med vaeske som kommer ut av de-
fekte batterier. Ved kontakt skal vaesken omgaende
skylles av med vann. Kontakt lege hvis vaesken har
kommet i kontakt med @ynene.

Etter endt levetid ma batteripakken avfallsbehand-
les i samsvar med gjeldende forskrifter.

Sikkerhetsanvisninger for transport
Litium-ion-batteriet er underlagt bestemmelsene i for-
skriften om farlig gods.

En uskadd og funksjonsdyktig batteripakke kan trans-
porteres pa offentlige vei uten seerskilte krav.

Ved forsendelse som utfgres av tredjeperson (trans-
portfirma) ma det tas hensyn til spesielle krav til embal-
lasje og merking.

Forsend batteripakken kun hvis huset er uskadd.

Fest tape over apne kontakter.

Pakk batteripakken godt og sikkert inn. Batteripakken
ma ikke kunne bevege seg i emballasjen.

A FARE

o En defekt eller ikke funksjonsdyktig batteripakke ma
aldri sendes, men avfallsbehandles lokalt i samsvar
med gjeldende forskrifter.

Folg de nasjonale forskriftene.

Forskriftsmessig bruk

AN\ FORSIKTIG

Eksplosjonsfare!

En batteripakke som eksploderer kan fore til personska-
der og materielle skader.

Bare helt funksjonsdyktige batteripakker kan lades, bru-
kes og oppbevares.
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Modifikasjoner og endringer som ikke er godkjent av
produsenten, er ikke tillatt.

All annen bruk er forbudt. Brukeren er ansvarlig for farer
som oppstar grunnet feil bruk.

Batteripakker ma kun lades og brukes med apparater i
systemet KARCHER 18 V / 36 V Battery Power / Batte-
ry Power+.

OBS

Batteripakker kan kun benyttes med apparater som har
den samme spenningstypen (18 V eller 36 V)! Batteri-
pakker ma ikke brukes eller lades med apparater som
har en annen spenningstype.

Kontroller far bruk at spenningstypen pa batteripakken
og apparatet stemmer overens (18 V/36 V).
Opplysninger om spenningen finner du pa apparatet, pa
batteripakken og pa typeskiltene pa disse.

Miljovern

Oy Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Ikke
BA Kast emballasjen i husholdningsavfallet. Serg for
at den gjenvinnes.
Gamle apparater inneholder verdifulle, resirkuler-
bare materialer som ma gjenvinnes. Batterier og
=mm batteripakker inneholder stoffer som ikke ma hav-
ne i miljget. Lever derfor gamle apparater, batte-
rier og batteripakker til en egnet miljgstasjon.

Falg lovgivers anbefalinger for omgang med litiumione-
batterier. Kvitt deg med brukte og defekte batteripakker
i henhold til gjeldende forskrifter.

Anvisninger om innhold (REACH)

Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du un-
der: www.kaercher.de/REACH

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fares tilbake til material- el-
ler produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner,
vennligst henvend deg med kjgpskvitteringen til din for-
handler eller nzermeste autoriserte kundeservice.
Denne finner du pa www.kaercher.com

Symboler pa apparatet

Figurer, se grafikkside

Bilde 1  |Senk aldri batteripakken under vann.

Bilde 2 |Ikke kast batteripakken pa ilden.

Bilde 3 |Batteripakken skal kun lades med godkjente
ladere.

Bilde 4 |Defekte batteripakker skal ikke lades.
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Betjening

Display
Batteriet er utstyrt med et display. Pa displayet kan man
avlese folgende:
e Ladetilstand
e Gjenveerende ladetid
e Gjenveerende ladetid
e Feilmeldinger
Merknad
Tilpasning av ladetid genereres ved effektomkobling!

Indikator Betydning

Oppbevare Ladetilstanden pa batteriet |Bilde A

batteriet nar det ikke er i bruk.

Bruke batteriet| Gjenvaerende kapasitet pa |Bilde B
batteriet ved bruk.

Lade batteriet |Gjenvaerende ladetid pa Bilde C
batteriet ved lading.
Batteriet er helt oppladet.  |Bilde D

65

Indikator

Betydning

Feilvisning (se
ogsa kapittel
"Hjelp ved
feil")

Batteripakketemperaturen
ligger utenfor det tillatte tem-
peraturomradet, eller batte-
ripakken er midlertidig
sperret.

Bilde E

Batteripakken er defekt og
sperret permanent av sik-
kerhetsmessige arsaker.
Batteripakken ma ikke bru-
kes, men avfallsbehandles
pa forskriftsmessig mate.

OBS

Fare for skader!

Symbolet forsvinner over
tid, men batteripakken er
fortsatt defekt!

Hvis ingenting vises pa
skjermen 2 minutter etter at
ladeprosessen er startet, er
batteriet defekt og ma ikke

lades lenger.

Bilde F
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Lading
Merknad
Nye batterier er kun forhdndsladet og mé lades helt opp
for de brukes for farste gang.
Displayet aktiveres ved farstegangs lading.
Nye batterier nar full kapasitet etter ca. 5 lade- eller ut-
ladningssykluser.
Batterier som ikke er blitt brukt pa lang tid ma etterlades
for bruk.
Det er ikke mulig & lade batteriet ved andre temperatu-
rer enn det som er tillatt. Displayet pa batteripakken vil
vise temperatursymbolet.
Huvis displayet ikke viser noe under ladingen, folg infor-
masjonen i kapitlet "Utbedring av feil".
Merknad
Ladestrem og nodvendig oppladningstid er av sikker-
hetsmessige grunner temperaturavhengig.

Bruk
AN\ FORSIKTIG

Batteripakken er feil innsatt

Fare for personskader og materielle skader pa grunn av
inntrengende fuktighet.

Under bruk i apparatet er kontaktene pa batteripakken
beskyttet mot vannsprut. Pass derfor pa at batteriet
smekker riktig pa plass. Nar batteripakken er tatt ut, ma

du passe pa at de elektriske kontaktene pa batteripak-

ken og i apparatet ikke kommer i kontakt med vann.

Hvis det er vann der, méa det straks torkes bort (med klut

eller ved a riste det av), og batteripakken ma legges

med kontaktene vendt ned, slik at vannet kan renne av.

Ikke bruk varmekilder til tarking!

Merknad

Under bruk viser displayet gjenvaerende brukstid.

1. Skyv batteriet inn i holderen pa apparatet.

2. Ta batteriet ut av apparatet nar du er ferdig med ar-
beidet.

Ogsa delvis utladede batterier skal lades etter bruk.

OBS

Fuktighet og hete

Fare for materielle skader

Batteripakken ma bare oppbevares tert innenders, i lav
luftfuktighet og under 20°C.

Displayet pa batteripakken viser den aktuelle ladetil-
standen.

Utbedring av feil

Feil har oftest enkle arsaker som du selv kan utbedre
ved hjelp av fglgende oversikt. | tvilstilfeller, eller ved
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driftsforstyrrelser som ikke er nevnt her, kan du kontakte
var autoriserte kundeservice.

Generelle feil
Displayet viser temperatursymbol med strek over
Batteriet er defekt, og sperret av sikkerhetsmessige ar-
saker.
1. Batteripakken ma ikke brukes, lades eller lagres.
2. Sgrg for & avfallsbehandle batteripakken umiddel-
bart pa forskriftsmessig mate.

Feil ved lading
Batteripakken lades ikke opp, kontrollampen pa
hurtigladeren av slukket
Hurtigladeren er defekt.
1. Bytt ut hurtigladeren.
Batteriet lades ikke, displayet er pa
Laderen er defekt.
1. Bytt lader.
Batteriet lades ikke, displayet er av
Batteriet er helt utladet eller defekt.
1. Vent og se om displayet viser gjenvaerende ladetid
etter 2 minutters ventetid.
Hvis displayet viser gjenveerende ladetid etter ven-
tetiden, kan batteripakken brukes normailt.

2. Uteblir visningen, er batteripakken defekt og ma
ikke lenger brukes. Koble straks batteripakken fra
laderen og kast den i henhold til forskriftene.

Batteriet lades ikke, displayet viser temperatursym-

bol

Batteritemperaturen er for lav / hay.

1. Bring batteriet ti et sted med moderate temperaturer
og vent til batteritemperaturen er i normalomradet,
se kapittel “Tekniske data”.

Ladingen starter automatisk.

Feil ved bruk

Displayet viser temperatursymbol

Batteritemperaturen er for lav / hay.

1. Ta ut batteripakken, vent og la batteripakken avkja-
les til temperatursymbolet forsvinner igjen.

For hgyt stremforbruk

Sikkerhetskretsen til batteripakken har forhindret at

stremforbruket ble for hayt.

1. For a oppheve sperringen ma batteripakken tas ut
av apparatet helt til temperatursymbolet forsvinner,
og sa settes inn igjen.

Hvis temperatursymbolet ikke slukker etter 30

sekunder:

1. Sett batteriet i laderen for & lase opp batteriet.

Displayet viser gjenvaerende kapasitet 0, apparatet

slas av

67 Norsk



Batteriet er tom. Feil ved oppbevaringen

1. Lad opp batteriet. Displayet viser ingen gjenveerende kapasitet
Batteriet er tom.
1. Lad opp batteriet.

Tekniske spesifikasjoner

18/30 36/60 36/75
Elektrisk tilkobling
Nominell spenning batteri \Y 18 36 36
Batteriplattform Battery Power+ Battery Power+ Battery Power+
Kompatibel med batteriplattform Battery Power Battery Power Battery Power
Batteritype Li-ION Li-ION Li-ION
Nominell kapasitet (iht. IEC/EN 61960) Ah 3,0 6,0 75
Nominell energi Wh 54 216 270
Ladestrem maks. A 3,5 7,5 7,5
Mal og vekt
Vekt kg 0,7 1,7 21
Driftstemperatur °C -20-40 -20 - 40 -20 - 40
Oppladingstemperatur °C 4-40 4-40 4-40
Oppbevaringstemperatur °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
Lengde x bredde x hgyde mm 133 x 88 x 50 133x88x117,5 133 x88x 117,5

Med forbehold om tekniske endringer.
Norsk 68



Allméan information Sakerhetsinformation

ALS

Innan du anvander batteripaketet for férsta gangen ska
du lasa igenom den hér originalbruksanvisningen och
bruksanvisningen fér KARCHER Battery Power/Battery
Power+ -enheten/-laddaren dar batteriet ska anvandas
eller laddas.

Spara alla héaften for framtida bruk eller at nasta agare.

A FARA

e Varnar om en omedelbart 6verhdngande fara som
kan leda till svara personskador eller dédsfall.

A VARNING

e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda till
svéra personskador eller dédsfall.

A FORSIKTIGHET

o Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda till
lattare personskador.

OBSERVERA

o Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda till
materiella skador.
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Kontrollera fore varje anvandning att batteripaketet
inte ar skadat. Anvand inte batteripaketet om det ar
skadat.

Ta ut batteripaketet ur maskinen fére alla under-
halls- och skotselarbeten.

Utsatt inte batteripaketet for mekaniska belastning-
ar.

Tappa inte batteripaketet.

Sank inte ner batteripaketet i vatten och hall det inte
under en vattenstrale.

Anvand, ladda eller férvara inte batteripaketet om
det ar bl6tt eller smutsigt.

Torka batteripaketet omedelbart om det blir bl6tt. Se
till att det inte finns fukt kvar pa kontakterna.
Forvara eller ladda inte batteriet i fuktig eller vat mil-

Ladda batteripaketet endast med tillatna laddare.
Lamna inte batteripaketet obevakat. Kontrollera bat-
teripaketets och laddarens skick regelbundet under
laddningsprocessen.

Om du konstaterar ett fel, ovanlig lukt eller varmeut-
veckling under laddningen, koppla bort laddaren
fran elnatet och batteripaketet fran laddaren. Kasse-
ra batteripaketet och laddaren omedelbart och folj
gallande regler for transport och avfallshantering.



e Anvand, ladda eller férvara inte batteripaketet i ex-
plosiv milj6 eller néra lattantandliga féremal.

e Kasta inte batteripaketet i eld.

e Skydda batteripaketet mot varme, vassa kanter, ol-
ja, I6sningsmedel, rengéringsmedel och rérliga
komponenter.

e Kortslutningsrisk. Skydda batteripackets kontakter
mot metalldelar och férvara det inte tillsammans
med metalldelar.

o Oppnainte batteripaketet. Lat endast yrkespersonal
utféra reparationer.

e Undvik kontakt med vatska som kommer ut ur de-
fekta batterier. Spola bort vatskan omedelbart med
vatten om du kommer i kontakt med den, och kon-
takta lakare ifall vatskan kommit i kontakt med 6go-
nen.

e Kassera batteripaketet vid slutet av dess livslangd i
enlighet med tillampliga bestammelser.

Sakerhetsinformation avseende transport
Litiumjonbatteriet omfattas av kraven pa farligt gods.
Anvandaren kan transportera ett oskadat och fungeran-
de batteripaket pa allménna vagar utan nagra ytterligare
atgarder.

Vid frakt genom tredje part (transportforetag) galler sar-
skilda krav pa férpackning och mérkning.
Anvand batteripaketet endast om héljet ar oskadat.

Téack over blottade kontakter.
Forpacka batteripaketet pa ett fast och sakert satt. Bat-
teripaketet far inte kunna réra sig inuti férpackningen.

A FARA

e Ett defekt eller icke-fungerande batteripaket far inte
skickas utan maste kasseras pa plats i enlighet med
tilldmpliga bestdmmelser.

F&lj de lokala foreskrifterna.

Avsedd anvandning

A& FORSIKTIGHET

Explosionsrisk!

Risk fér person- och materialskador om batteripaketet
exploderar.

Ladda, anvénd och férvara endast oskadade och fullt
fungerande batteripaket.

Gér inga &ndringar som inte dr godkédnda av tillverka-
ren.

All annan anvéndning &r férbjuden. Anvdndaren ansva-
rar fér faror som uppstéar pa grund av otilldten anvénd-
ning.

Ladda och anvand endast batteripaketen med enheter
fran KARCHER 18 V/36 V Battery Power / Battery
Power+ -systemet.
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OBSERVERA

Batteripaket kan endast anvdndas med enheter av
samma spénningstyp (18 V eller 36 V)! Anvénd eller
ladda inte batteripaket med enheter med en annan
spanningstyp.

Kontrollera fore anvandning att spanningstypen (18 V/
36 V) for batteripaketet och enheten stdmmer 6verens.
Uppgifter om spanningen finns pa enheten, pa batteri-
paketet och deras typskylt.

Miljoskydd
vy Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Kasta
%@ inte férpackningarna i de vanliga hushallssopor-
na, utan ldmna dem till atervinning.
Uttjanta apparater innehaller vardefulla, atervin-
ningsbara material som ska lamnas till atervin-
== NiNg. Batterier och batteripaket innehéaller &mnen
som inte far sléappas ut i naturen. Ldmna darfor ut-
tjanta apparater, batterier och batteripaket till Iamplig in-
samlingspunkt.
Folj lagstiftarens rekommendationer for hantering av li-
tiumjonbatterier. Avfallshantera férbrukade och defekta
batteripaket i enlighet med gallande lagar och férord-
ningar.

Information om @mnen (REACH)
Aktuell information om @mnen finns pa: www.kaer-
cher.de/REACH

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa en-
heten repareras utan kostnad inom garantitiden, under
férutsattning att de orsakats av ett material- eller tillverk-
ningsfel. Vid fragor som galler garantin ska du vanda dig
med kvitto till inkdpsstallet eller ndrmaste, auktoriserad
kundtjanst.

Du hittar dem pa www.kaercher.com

Symboler pa maskinen

For bilder, se bildsidorna

Figur 1 |Sank inte ner batteripaketet i vatten.

Figur 2 |Kasta inte batteriet i eld.

Figur 3 |Ladda batteripaketet endast med tillatna
laddare.

Figur 4 |Ladda inte batteripaket om de ar skadade.
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Mandvrering

Display
Batteripaketet ar utrustat med en display. Pa displayen
kan féljande lasas av:
e Laddningsniva
o Aterstaende drifttid
o Aterstadende laddningstid
o Felmeddelanden
Hénvisning
Den aterstaende tiden paverkas av effektomkoppling!

Indikering Betydelse

Forvara batte- |Batteripaketets laddningsniva |Bild A

ripaketet nar det inte anvands.

Anvanda bat- |Batteripaketets aterstaende Bild B

teripaketet drifttid nar det anvands.

Ladda batteri- |Batteripaketets aterstaende Bild C

paket laddningstid nar det laddas.
Batteripaket ar helt laddat. Bild D

Indikering Betydelse

Felindikering |Batteritemperaturen ligger ut- |Bild E
(se aven kapi- |anfor det tillatna temperaturom-
tel "Hjalp vid |radet, eller sa ar batteripaketet

fel”) tillfalligt sparrat.

Batteripaketet ar defekt och har |Bild F
sparrats permanent av saker-
hetsskal. Anvand inte batteripa-
ketet och kassera det
omedelbart enligt gallande fore-
skrifter.

OBSERVERA

Risk for skador!

Symbolen forsvinner med tiden,
men batteripaketet &r fortfaran-
de defekt!

Om inget visas i displayen tva
minuter efter laddningsproces-
sens start &r batteriet defekt
och fér inte laddas ytterligare.

Laddning
Hénvisning
Nya batteripaket &r bara férladdade och maste laddas
upp helt innan de anvénds for férsta gangen.
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Displayen aktiveras vid den férsta laddningen.

Nya batteripaket nar sin fulla kapacitet efter ca 5 upp-
laddnings- och urladdningscykler.

Batteripaket som inte anvénts pa en langre tid maste
laddas upp innan de anvénds.

Det gér inte att ladda batteripaketet utanfér de tillatna
temperaturvérdena. P4 batteripaketets display visas da
temperatursymbolen.

Om skdrmen inte visar nagot under laddningen, obser-
vera informationen i kapitlet "Hjalp vid stérningar".
Hénvisning

Laddningsstrémmen och nédvéndiga laddningstiden &r
temperaturberoende av sdkerhetsskél.

Drift

AN FORSIKTIGHET

Felaktigt placerat batteripaket

Risk fér person- och materialskador genom intrdngande
fukt.

Vid anvédndning i enheten &r batteripaketets kontakter
skyddade mot sténkvatten. Var darfér noga med att bat-
teripaketet hakar i ordentligt. Nér du har tagit bort batte-
ripaketet, se till att inget vatten kommer i kontakt med
batteripaketets elektriska kontakter och enheten. Om
det finns vatten, torka det omedelbart (genom att torka
av/skaka ut det) och placera batteripaketet med kontak-

terna nedat sa att vattnet kan rinna ut. Anvénd inte vér-
mekdéllor for torkning!

Hénvisning

Displayen visar den aterstaende drifttiden under an-
vandning.

1. Skjut i batteripaketet i maskinens faste.

2. Ta ut batteripaketet ur enheten efter arbetet.

Ladda upp delvis urladdade batteripaket efter anvand-
ning.

OBSERVERA

Fukt och vdrme

Skaderisk

Forvara batteripaketet endast i torra utrymmen med lag
luftfuktighet och under 20 °C.

Batteripaketets display visar den aktuella laddningsni-
van under férvaringen.

Hjalp vid storningar

Stérningar har ofta enkla orsaker, som du kan atgarda
pa egen hand med hjalp av éversikten nedan. | tvek-
samma fall eller vid stérningar som inte anges har, kon-
takta auktoriserad kundtjanst.
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Allmant fel
Displayen visar en bruten batterisymbol
Batteripaketet ar defekt och har sparrats av sékerhets-
skal.
1. Anvand inte, ladda eller forvara batteripaketet.
2. Kassera batteripaketet omedelbart enligt gallande
foreskrifter.

Fel vid laddning

Batteripaketet laddas inte, kontrollampan pa snabb-

laddaren &r slackt

Snabbladdaren &r defekt.

1. Byt ut snabbladdaren.

Batteripaketet laddas inte, displayen &r tind

Laddaren &r defekt.

1. Byt utladdaren.

Batteripaketet laddas inte, displayen ar slackt

Batteripaketet ar helt urladdat eller defekt.

1. Vanta och se om displayen visar aterstaende ladd-
ningstid efter 2 minuters vantetid.

Om displayen visar aterstaende laddningstid efter
vantetiden kan batteripaketet anvandas normalt.

2. Om displayen inte visar nagot ar batteripaketet de-
fekt och far inte langre anvandas. Koppla omedel-
bart ur batteriet fran laddaren och kassera det enligt
gallande bestammelser.

Batteripaketet laddas inte, displayen visar tempera-

tursymbolen

Batteripaketets temperatur ar for lag/hdg.

1. Lé&gg batteripaketet pa en plats med rumstempera-
tur och vanta tills dess temperatur ligger inom nor-
malomradet, se kapitlet "Tekniska data”.
Laddningen bérjar automatiskt.

Fel vid drift

Pa displayen visas temperatursymbolen

Batteripaketets temperatur ar for lag/hog.

1. Ta bort batteripaketet, vanta, lat batteripaketet sval-
na tills temperatursymbolen slocknar igen.

Stromférbrukningen for hég

Batteriets sakerhetskrets forhindrade for hog stromfor-

brukning.

1. For att Iasa upp, ta ut batteripaketet fran enheten
tills temperatursymbolen slocknar och satt i det
igen.

Om temperatursymbolen inte slocknar efter 30 sekun-

der:

1. Anslut batteripaketet till laddaren for att lasa upp
det.

Displayen visar aterstaende drifttid 0, maskinen

stangs av

Batteripaketet &r urladdat.

1. Ladda batteripaket.
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Fel vid férvaring Batteripaketet &r urladdat.

Displayen visar ingen aterstaende kapacitet 1. Ladda batteripaket.

18/30 36/60 36/75
Elanslutning
Batteripaketets markspanning \Y 18 36 36
Batteriplattform Battery Power+ Battery Power+ Battery Power+
Kompatibel med batteriplattform Battery Power Battery Power Battery Power
Typ av batteripaket Li-ION Li-ION Li-ION
Markkapacitet (enligt IEC/EN 61960) Ah 3,0 6,0 75
Nominell storlek Wh 54 216 270
Max. laddstrém A 3,5 7,5 7,5
Matt och vikter
Vikt kg 0,7 1,7 21
Drifttemperatur °C -20 - 40 -20 - 40 -20 - 40
Laddningstemperatur °C 4-40 4-40 4-40
Lagringstemperatur °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
Langd x bredd x hojd mm 133 x 88 x 50 133x88x 117,5 133 x88x 117,5

Med férbehall fér tekniska andringar.
75 Svenska



Yleisia ohjeita

AL ®

Ennen kuin kaytat akkupakettia ensimmaisen kerran,
lue tama alkuperaisen kayttdohjeen kdannds samoin
kuin sen KARCHER Battery Power / Battery Power+ -
laitteen/-laturin kayttdohje, jossa akkupakettia kayte-
taan tai ladataan.

Sailyta kaikki vihkoset mydhempaa kayttoa tai seuraa-
vaa omistajaa varten.

Vaarallisuusasteet

A VAARA

e Huomautus vélittdmdésti uhkaavasta vaarasta, joka

voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuo-

lemaan.

AN VAROITUS

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Jjohtaa kuolemaan.

AN VARO

o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa vdhéisid vammoja.

HUOMIO

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,

Joka voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

Turvallisuusohjeet

Suomi

Tarkasta akkupaketti ennen jokaista kaytt6a vaurioi-
den varalta. Ala kayté vaurioituneita akkupaketteja.
Poista akkupaketti laitteesta aina ennen huolto- ja
hoitotoéita.

Akkupakettia ei saa kuormittaa mekaanisesti.

Varo pudottamasta akkua.

Ala upota akkupakettia veteen tai pida sita vesisuih-
kun alla.

Ala kayta, lataa tai varastoi akkupakettia, mikali se
on kostea tai likainen.

Jos akkupaketti on kastunut, kuivaa se valittdmasti.
Varmista, etta koskettimiin ei jaa kosteutta.

Ala varastoi tai lataa akkupakettia kosteassa tai méa-
rassa ymparistdssa.

Lataa akkupaketti vain hyvaksyttyjen latauslaittei-
den kanssa.

Al3 lataa akkupakettia ilman valvontaa. Tarkasta ak-
kupaketin ja laturin tila s&anndllisesti latauksen ai-
kana.

Jos toteat lataamisen aikana vikoja, epatavallisia
hajuja tai kuumenemista, erota laturi sdhkoverkosta
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ja akkupaketti laturista. Havita akku ja laturi viipy- Kayttaja voi kuljettaa ehjaa ja moitteettomasti toimivaa
matta. Noudata tall6in sovellettavia kuljetuksesta ja  akkupakettia iiman lisdvaatimuksia yleisilla liikennealu-
havittamisesta annettuja ohjeita ja maarayksia. eilla.

o Ala kéyta, lataa tai varastoi akkupakettia rajahdys-  Lahetettdessé kolmannen osapuolen (kuljetusyrityk-
vaarallisessa ymparistdssa tai palonarkojen esinei-  sen) valityksella on otettava huomioon pakkaamista ja
den lahella. tunnistemerkintdja koskevat erityisvaatimukset.

o Al havita akkupaketteja polttamalla. Laheta akkupaketti vain kotelossa, joka ei ole vaurioitu-

e Suojaa akkupaketti kuumuudelta, teravilté reunoilta,  nut.

Oljylta , liuottimilta, puhdistusaineilta ja liikkuvilta lait-  Peitd avoimet koskettimet.
teen osilta. Pakkaa akkupaketti tiukasti ja varmasti. Akkupaketti ei

e Oikosulun vaara. Suojaa akkupaketin koskettimet saa voida liikkkua pakkauksessa.

metalliosilta 814k& sailyta akkupakettia yhdessa me- A VAARA

talliosien kanssa. ) o o Viallista tai toimimatonta akkupakettia ei saa lahettéd,
e Alé avaa akkupakettia. Vain ammattilaiset saavat vaan téllainen akkupaketti on hévitettdvé paikan péél-

te_hd"a korjauksia. s . 1& asianmukaisesti ja voimassa olevien ohjeiden ja
e Valta kosketusta viallisista akuista vuotavaan nes- mééraysten mukaisesti.

teeseen. Huuhtele neste kosketuksen jalkeen heti Noudata kansallisia saadoksia.

vedella ja ota yhteytta Iaakariin, jos nestetta on jou- — . - -

tunut silmiin. Maaraystenmukainen kaytto
e Havitd akkupaketti kayttdidn lopussa voimassa ole- A VARO

vien ohjeiden ja maaraysten mukaisesti.

Réjéhdysvaara!
Turvaohjeet kuljetusta varten Akkupaketin réjéhtémisesté aiheutuvat tapaturmat ja
Litiumioniakkuihin sovelletaan vaarallisia aineita koske-  vauriot.
van lain vaatimuksia. Lataa, kdyta ja varastoi vain akkupaketteja, jotka ovat

ehjié ja toimivat moitteettomasti.
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Muutokset, joita valmistaja ei ole hyvéaksynyt, on kiellet-
ty.
Kaikki muu kaytté on kielletty. Kéyttéjé vastaa vaarati-
lanteista, jotka johtuvat kielletysté kadytosta.

Lataa ja kéyta akkupaketteja vain KARCHERin 18 V:n/
36 V:n Battery Power / Battery Power+ -jarjestelmiin
kuuluvien laitteiden yhteydessa.

HUOMIO

Akkupaketteja saa kéyttéda vain samalla jénnitteelld
(18 V tai 36 V) toimivissa laitteissa! Alé kéyté tai lataa
akkupaketteja toisella jannitteelld toimivien laitteiden
yhteydessé.

Tarkasta ennen kayttoa, ettd akkupaketin ja laitteen jan-
nite (18 V/36 V) sopivat yhteen.

Jannitetiedot on ilmoitettu laitteessa, akkupaketissa ja
naiden tyyppikilvissa.

Ymparistonsuojelu

oy Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Al4 laita
& pakkauksia sekajatteen joukkoon, vaan toimita
ne kierratettaviksi.
Kaytetyissa laitteissa on arvokkaita, kierratyk-
seen kelpaavia materiaaleja, jotka on toimitettava
= hyOdynnettavaksi. Paristoissa ja akuissa on ai-
neita, joita ei saa paastaa ymparistéon. Havita

vanhat laitteet, paristot ja akut siksi soveltuvien kerays-
jarjestelmien kautta.

Ota litium-ioniakkujen kasittelyssa huomioon lainsaata-
jan antamat suositukset. Havita kaytetyt ja vialliset ak-
kupaketit voimassa olevien maaraysten mukaisesti.
Sisdltoaineita koskevia ohjeita (REACH)

Paivitettyja tietoja sisaltdaineista 16ytyy osoitteesta:
www.kaercher.de/REACH

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtién julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laitteessa
mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa mak-
sutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai val-
mistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme ottamaan
yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyyjaéan tai 1ahim-
paan valtuutettuun asiakaspalveluun.

Tama on ilmoitettu osoitteessa www.kaercher.com

Laitteessa olevat symbolit

Kuvat, katso kuvasivu

Kuva1 |Ala upota akkupakettia veteen.

Kuva 2 |Al4 heita akkupakettia tuleen.

Kuva 3 |Lataa akkupaketti vain lataukseen hyvak-
syttyjen latauslaitteiden kanssa.
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[Kuva4 [Ala lataa viallisia akkupaketteja. |

Naytto

Merkitys

Kaytto
Naytto

Akku on varustettu naytolla. Naytolta voi lukea seuraa-
vaa:
e Latauksen tila
o Jaljelld oleva kayttdaika
o Jaljella oleva latausaika
e Virheilmoitukset
Huomautus
Tehon vaihtokytkenté aikaansaa latausajan mukautumi-
sen!

Naytto Merkitys

Akkupaketin |Akkupaketin varaustila, kun sitd | Kuva A

varastointi  |ei kayteta.

Akkupaketin |Akkupaketin jaljella oleva kayt- | Kuva B

kayttaminen |téaika, kun sitd kaytetaan.

Akkupaketin |Akkupaketin jaljella oleva la- |Kuva C

lataaminen |tausaika, kun sita ladataan.
Akkupaketti on tayteen ladattu. |Kuva D
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Hairidnayttd
(katso myods
luku "Ohjeita
hairiétilantei-
siin”)

Akkupaketin 1ampétila on salli-
tun lampétila-alueen ulkopuo-
lella tai akkupaketti on kayttd
tilapaisesti estetty.

Kuva E

Akkupaketti viallinen ja akkupa-
ketin kayttd on estetty pysyvasti
turvallisuussyista. Ala enaa
kayta akkupakettia ja havita se
viipymatta ohjeiden maarays-
ten mukaisesti.

HUOMIO
Vaurioitumisvaara!

Symboli katoaa ajan myéta,
mutta akkupaketti on silti vialli-
nen!

Jos néytté on pimeé ei vield 2
minuutin kuluttua latauksen
aloittamisesta, akkupaketti on
viallinen eiké sité saa enédé la-
data.

Kuva F
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Lataaminen
Huomautus
Uudet akkupaketit on vain esiladattu, ja ne on ladattava
tdyteen ennen ensimmadista kayttoa.
Néytto aktivoituu ensimméisen latauksen yhteydessé.
Uudet akkupaketit saavuttavat tdyden kapasiteettinsa
noin 5 lataus- ja kdyttéjakson jélkeen.
Pitkdén kéyttdméttémaéné olleet akkupaketit on ladatta-
va uudelleen ennen kayttoa.
Jos ldmpétila-arvot on sallitun alueen ulkopuolella, akun
lataaminen ei ole mahdollista. Akun ndyt6ssé nékyy sil-
loin Idmpétilasymboli.
Jos néyt6ssé ei ndy mitdan latausprosessin aikana, kat-
so ohjeita luvusta "Héiri6itd koskevia ohjeita”.
Huomautus
Turvallisuussyisté latausvirta ja tarvittava latausaika
riippuvat ldmpétilasta.

Kayttd
AN VARO

Akkupaketti sijoitettu vaérin paikalleen

Kosteuden tunkeutumisesta aiheutuva tapaturmien ja
vaurioiden vaara.

Akkupaketin koskettimet on suojattu laitteen kdytén ai-
kana roiskevedeltd. Varmista tdméan vuoksi, ettd akku-
paketti lukittuu oikein paikalleen. Varmista akkupaketin

poistamisen jélkeen, ettéd vesi ei pdédse kosketuksiin ak-
kupaketin ja laitteen sédhkbkoskettimien kanssa. Kuivaa
mahdollisesti sisdén padssyt vesi vélittdmasti (pyyhki-
méllé/ravistelemalla) ja sijoita akkupaketti siten, ettéd
koskettimet jaévét alas. Néin vesi pddsee valumaan
pois. Alé kéyté kuivaamiseen lédmménléhteité!
Huomautus

Né&yt6ssé néakyy kdyton aikana jéljelld oleva kéyttbaika.
1. Tyénna akku laitteen kiinnityskohtaan.

2. Poista akku toiden lopettamisen jélkeen laitteesta.
Lataa myds osittain tyhjentyneet akut kayton jalkeen.

HUOMIO

Kosteus ja kuumuus

Vaurioitumisvaara

Varastoi akkupaketit vain kuivissa sisétiloissa, joissa il-
mankosteus on alhainen ja joiden ldmpétila on alle

20 °C.

Akkupaketin nayttd iimoittaa varauksen varastoinnin ai-
kana.

iotilanteissa

Hairicilla on usein yksinkertaisia syitd, jotka voit itse
poistaa seuraavan yleiskuvan avulla. Ota yhteytta val-

Suomi 80



tuutettuun asiakaspalveluun epaselvissa tai tdssa mai-
nitsemattomien hairididen tapauksessa.

Yleinen virhe
Naytolla nakyy katkennut akkusymboli
Akkupaketti viallinen ja kaytto turvallisuussyista estetty.
1. Ala kayta, lataa tai varastoi akkupakettia.
2. Havita akkupaketti viipymatté ohjeiden ja maarays-
ten mukaisesti.

Virhe ladattaessa

Akkupaketti ei lataudu, pikalaturin merkkivalo on

sammunut.

Pikalaturi on viallinen.

1. Vaihda pikalaturi.

Akku ei lataudu, nayttd on paalla

Laturi on viallinen.

1. Vaihda laturi uuteen.

Akku ei lataudu, nayttd on pois paalta

Akku on taysin purkautunut tai viallinen.

1. Odota, nakyykd naytélla 2 minuutin odotusajan ku-
luttua jaljella oleva latausaika.
Jos naytdssa nakyy jaljella oleva latausaika odotus-
ajan jalkeen, akkupakettia voidaan kayttda normaa-
listi.

2. Jos nayttd ei tule nakyviin, akkupaketti on viallinen,
eika sita saa enaa kayttaa. Irrota akkupaketti valitto-
masti laturista ja havita se maaraysten mukaisesti.

Akku ei lataudu, ndytolla ndkyy lampétilasymboli

Akun lampdtila on liian matala/korkea.

1. Vie akku ymparistéon, jossa on kohtuulliset Iampéti-
laolosuhteet ja odota, kunnes akun lampétila on nor-
maalialueella, katso luku "Tekniset tiedot".

Lataus alkaa automaattisesti.

Virhe kaytossa

Naytossa nakyy lampéotilasymboli

Akun lampétila on liian matala/korkea.

1. Poista akkupaketti ja odota, etta akkupaketti ehtii
jaahtya siina maarin, ettd lampdtilan symboli ka-
toaa.

Liian suuri virrankulutus

Akkupaketin turvakytkenté on estanyt liian suuren vir-

rankulutuksen.

1. Vapauta lukitus poistamalla akkupaketti laitteesta.
Odota tdman jalkeen, etta lampdtilan symboli ka-
toaa naytosta, ja aseta akkupaketti takaisin laittee-
seen.

Jos lampétilan symboli ei sammu 30 sekunnin kuluttua:

1. Liitéa akku eston poistamista varten laturiin.

Naytolla nakyva jaljellad oleva kayttoaika on 0, laite

kytkeytyy pois paalta
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Akun varaus on kokonaan kaytetty. Virhe varastoitaessa

1. Lataa akku. Naytolla ei ndy jaljella olevaa kapasiteettia
Akun varaus on kokonaan kaytetty.
1. Lataa akku.

Tekniset tiedot

18/30 36/60 36/75
Sahkoliitanta
Akkupaketin nimellisjannite \Y 18 36 36
Akkualusta Battery Power+ Battery Power+ Battery Power+
Yhteensopiva akkualustan kanssa Battery Power Battery Power Battery Power
Akun tyyppi Li-ION Li-ION Li-ION
Nimelliskapasiteetti (IEC/EN 61960 mukaan) Ah 3,0 6,0 7,5
Nimellisenergia Wh 54 216 270
Latausvirta enint. A 3,5 7,5 7,5
Mitat ja painot
Paino kg 0,7 1,7 2,1
Kayttélampdtila °C -20-40 -20 - 40 -20-40
Latauslampétila °C 4-40 4-40 4-40
Varastointilampétila °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
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18/30 36/60 36/75

Pituus x leveys x korkeus mm

133 x 88 x 50 133 x88x 117,56 133x88x117,5

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

Ievikég utrodeigelg

ALS

Mpiv a1ré TNV TTPWTN XPAON TNG pTTaTapiag diaBaoTe
QAUTO TO TTPWTATUTIO OBNYIWV XPAONG KABWG Kal TO
EYXEIPIOIO XPAONG TNG CUCKEUNG KAl TOU QOPTIOTH TwV
ptatapilwv KARCHER Battery Power / Battery Power+,
&TTOU TTPOKEITAI VO XPNOIUOTIoINOEl i} va QopTIOTEN N
yTraTapia.

DuAdgTe OAa Ta BIBAIapAKIa yia yETayEVEDTEPN XPAON A
YIQ TOV ETTOPEVO IBIOKTATN.

AiaBaBpioeig Kivduvwv
A KINAYNOZ

o YmodeiEn Gueoou kivoUvou, o orroiog odnyei o€
ooBapous Tpaupatiouous f Bavaro.

AN\ TPOEIAOINOIHEH

o Ymoodeién mbavwg emikivouvng Kardoraong, n omoia
utTopei va odnyrioel og ocofapouls TpauuaTioyous n
Bavaro.

AN NMPOXOXH

o Ymoodeién mbavwg emikivouvng Kardoraong, n omoia
uTTopEi va 0dnyrioel og eEAappEic TpaupaTouous.

MIPOZOXH

o Ymodein mbavwg EMKivouvng KatdoTaaong, n ormoia
UTTOPEl v 00NYnRoel o€ UAIKES (nuieg.

Ytrodeigeig aocpaleiog

Mpiv atréd kaBe xprion, EAEyXETE TNV UTTATOPIA YIa

¢nuIEG. MnVv XpnOIPOTTOIEITE XOAQOGUEVEG PUTTATAPIEG.

e [lpiv amo k&Be epyaaia ouvTAPNONG Kal ETTIOKEUAG
APOIPEITE TNV YTTOTAPIO ATTO TN CUCKEUR.

e Mnv aOKEeTE PNXAVIKEG KATATTIOVACEIG TNV
yTaTapia.

o MnVv a@ACETE TN GUCTOIXIO PTTATAPIWY VO TTETEL.

e Mnv BubileTe TN oUCTOIKIO PTTATAPIWV OE VEPO Kal

pNV TNV KPATATE KATW ATTO PITTA VEPOU.
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Mnv xpnoipoTToIEiTE, OPTICETE f} ATTOBNKEVETE TNV
ymatapia, étav ival Bpeypévn f BpwpIkn.

Edv n Tn ouaToixia yratapiwy Bpayei, oTeyvwoTeE
TNV apéowg. BeBaiwdeite 6T dev UTTAPXEI UYpaTia
OTIG ETTAPEG.

Mnv aTroBnKeUETE Kal pnv QOpPTIZETE TN GUATOIXIT
uTTaTapIwy o€ uypod ) Bpeyuévo TrepIBAAAOV.
DoprigeTe TNV PTTATAPia HOVO PE TOV EVOEDEIYUEVO
POpTIOTH.

Mnv @opTiCeTe TN CUGTOIXIO YTTATAPIWY OE
TepIBAAAOV Xwpig eTTiBAewn. EAEyxeTe TaKTIKG TNV
KOTAOTAON TNG OUCTOIXIAG UTTATOPIWY KAl TOU

POPTIOTA KaTd TN didpkela TNG diadikaaiag eOPTIoNG.

Edv mapartnprioete o@dAua, aocuvABioTn ooun i
BepudTNTA KATA TN POPTION, ATTOCUVIEDTE TOV
@OpPTIOTA OTTd TO JIKTUO KAI TN GUCTOIXiO HTTATAPIWY
a1rd TOV QOPTIOTH. ATTOPPIYTE APECowWG TN cuaToIXia
MTTOTOPIWY KAl TOV POPTIOTH KOl aKOAOUBOTE TOUG
10XU0VTEG KAVOVITUOUG VIO TN METAPOPE Kal
amméppiyn.

Mnv xpnoiyoTroleite, @OPTICeTE 1 aTTOBNKEVETE TN
ouaToIXia UTTATaPIWY O€ EKPNKTIKG TTEPIBAAAOV i
KOVT& O€ EUPAEKTA QVTIKEIMEVA.

Mnv TTETATE TN CUCTOIXIO ITTATAPIWY OTN GWTICA.
MpoaTatéwTe TNV pTrartapia atrd BepudtnTa,
aIxuNPEG Gkpeg, Addia, SIaAUTEG, KOBAPIOTIKA Kal
KIvoUpEva PéPN TNG CUOKEUNG.

e Kivduvog BpaxukukAwpatog. MpooTatéyrTe Tig
ETTAPEG TNG PTTaTOPIag aTrd JETAAAIKG PépPN Kal unv
TNV atrodnkevoeTe Padi ue PETAAAIKG pépn.

e Mnv avoiyete Tnv prrartapia. O1 emdIopOwoelg
TIPETTEl va YivovTal évo atrd eEEIBIKEUPEVO
TIPOCWTTIKO.

o ATTOQeUYETE TNV ETTAPN UE UYPA TTOU £XOUV
Slappeloel aTTd EAATTWHATIKEG PTTaTapiES. EdV
£€pBOeTe O€ €TTAPN PE TO UYPO, EETTAUVETE APEOWG TNV
TIEPIOXNA ME VEPO KOI, OE TTEPITTITWON ETTAPAG PE TA
ydria, oupBouleuTeite emTTAéOV évav 10TPO.

e ATTOpPIYTE TN CUCTOIXIO PTTOTAPIWY OTO TEAOG TNG
BIGPKEING (WG TNG GUPPWVA PE TOUG IGKUOVTEG
Kavoviopoug.

Ymodeigeig acpaleiag yia Tn eETaPOpPd
H ptratapia 16vTwy AIBiou CUP@WVET PE TIG ATTAITAOEIG
yla Ta eTmiKivduva TTpoidvTa.
H AeIToupyIKi Kail GeOapTn CUCTOIXIO UTTATAPIWY PTTOPEI
Va JETOQEPETAI ATTO TOV XPAOTN XWPIG ETTITTAEOV Gpoug
oToV dNUACIO XWPO HETAPOPUIV.
Katd Tnv ammoaToAr a1mé TpiToug (ETaIPIEG HETAPOPWV),
TNPEITE TIG EIDIKEG ATTAITAOEIG CUOKEUATIAG KAl
oApavong.
H ouaToixia gTratapiwy va ammooTEAVETAI JOVO HE
avéTrago TepiBAnua.
KaAOWTE TIG EKTIOEUEVEG ETTAPEG.
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2UOKEUAETE TN OUCTOIXIA PTTATAPIWV YEPA KAl ME
aoc@aAcia. H ouaToiyia pTratapiwy dev TIPETTEN va
MTTOPET va KIVEITOI y€oa OTn CUCKEUAaia.

A KINAYNOZ

o Acv mpétrel va ammooTéAAeTal eAaTTwparnikng i un
A&IToupyIKn umrarapia Kai pETEl va ammoppiTrreral i
TOTTOU OUUQPWVA UE TOUS ITXUOVTES KAVOVIOUOUG.

Tnpeite Toug €BVIKOUG KAVOVEG.

MpofAeréuevn xpRon
&N [TPOXOXH
Kivduvog ékpnéng!
Tpaupariopoi Kai {nuiés arré ékpnén umarapiag.
PoprioTe, xpNOILOTTOIOTE KAl ATTOONKEUOTE UOVO
AGOIKTES KAl TTAPWS AEITOUPYIKES UTTATAPIES.
ArrayopeUovrai ol TPOTTOTTOINTEIS Kal 0l aAAayég TTou dev
Eival EYKEKPIPEVES ATTO TOV KATAOKEUATTI).
Ormroiadnmore GAAN xpnon dev emirpémeral. Thv eubuvn
yIa KIvOUVOUG TTOU TTPOKUTITOUV aTTO TN N ETTITPETTOUEVN
Xprion v YEper 0 XprnoTmng.
DopTioTE Kal XPNOIUOTIOINCTE T GUCTOIXI PTTATAPIWV
p6VO Pe oUOKeUEG amtd To oloTnua KARCHER 18 V /
36 V Battery Power / Battery Power+.

MMPOXOXH

O1 ptrarapieg pumopoUv va xpnoiuomoinbouv uévo ue
OUOKEUES Tou idiou TUTTOU Tdong (18 V i 36 V)! Mnv
XPNOIUOTTOIEITE 1) POPTICETE TUTTOIXIA UTTATAPIWV IE
OUOKEUES LIE OIQPOPETIKO TUTTO TAONG.

Mpiv atré 1N xprion, BeBaiwbeite &1 0 TUTTOG TAONG
(18 V /36 V) Tng cuaTOIXiOG UTTATAPIWY Kal TNG
OUOKEUNG TaIPIGJOUV.

O1 TAnpogopieg TGoNG BpioKovTal OTN CUCKEUR, OTN
guaTolxia uTTaTtapiag Kai aTnv Tvakida TUTTou.

MpooTtacia Tou TrepIBAAAOVTOG

Oy Ta UNIKG ouokeuaaiag gival avaKukAwoipa. Mnv
%@ TIETATE TIG OUCKEUATIEG OTA OIKIOKG ATTOPPiUMATA,
aAAG o€ €181KoUG KEdOUG avakUKAwoNG.
O1 TTOAIEG OUOKEUEG TTEPIEXOUV TTOAUTIMG
QAVOKUKAWOIPG UAIKG, Ta oTToia Ba TrpéTTel va
'  O10TIOEVTOI IO AVAKUKAWGN. O1 OTTAEG Ka
ETTAVAPOPTICOUEVEG PTTATAPIEG TTEPIEXOUV UAIKG,
Ta oTT0iO OEV ETTITPETTETAI VA KATAAREOUV OTO
TrepIBaAAov. MNa Tov Adyo auTdv, TTETATE TIG AXPNOTEG
OUOKEUEG, TIG ATTAEG KOl ETTAVOQOPTICOPEVEG UTTATOPIES
0TOUG £181KOUG KABOUG avaKUKAWGONG.
NapBdavere UTTOYN TIG VOUIKEG OUCTATEIG OXETIKA PE TN
METAXEIPION TWV PTTATAPIWV 16VTWV AlBiou.
AVOKUKAWVETE TIG UETAXEIPIOPEVEG KOl XOAATUEVES
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OUGTOIXIEG PTTATAPIWV CUPPWVA PE TOUG I0XUOVTEG
Kavoviououg.

Ymodei§eig oxeTikd pe cuotartikd (REACH) . - - .
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIEG OXETIKG PE T CUCTATIKA Exripa 4 MQ;T:SO%I\?STE Xahaopiéveg ouaToiXieg
eival dlaBéaiyeg aTn dielBuvon: www.kaercher.de/ H PV

REACH Xeipiopoég
Eyyinon 086vn

2¢ KGBe xwpa 1gxUouV oI 6pol eyydnaong ol OTToiol H pmratapia diaBétel 086vn. Ztnv 086vn pTopEiTe va
ekdidovTal atrd TNV apuddia eTaipeia diavourg pag. SiaBaoETE TA TTAPAKATW:

Tuxov BAGBeG oTn cuokeur| oag edIopOwvovTal aTrd o KardoTaon opTiong

EMAG XWPIG Xpéwan eVIOG TNG TTpoBeapiag eyyunong, e YTTOAEITTOUEVOG XPOVOG AEIToUpyiag

€@OooV opeilovTal o€ CPAAPA UNIKOU ] KOTOOKEUAG. Z€ @  YTTOAEITTOPEVOG XPOVOG POPTIONG

TIEPITITWON €yyUnong ameuBuvBeite oTov TTpouNnBeuTr o Mnvipata o@AaAuaTog

ZxApa 3 |(PoprieTe TN CUCTOIXIO UTTATAPIWY HOVO OF
EYKEKPIUEVOUG QOPTIOTEG.

0ag 1 T0 TTANCIE0TEPO £60UCI0BOTNPEVO CUVEPYEIO, Ymodeién
TIPOCKOWI{OVTag TO TTAPACTATIKG TNG ayopds. H mpooappoyn tng didpkeiag {wng EMTUyXAveTal e TNV
MrropeiTte va Ta Bpeite oTn dieuBuvon aMayn ioxoog!

www.kaercher.com
rener.co ‘Evdeign Inupaocia

ZGPBO)‘G ETAVW oTn 0'UO'K£UI"] Atrobrikeuon [H kataoTtaon ¢opTIong NG Eikéva

ZxApaTa oTn o€Aida diaypappaTWY yTTaTopiag  |UTTaTapiog o€ TEPITITWON Wn A
IxAua 1 |Mn BuBidete TNV pTrarapia og vepo. - Xpnens. - - -
XpAon O uTtroAenmépevog xpovog Eikéva

IXAMa 2 |Mnv TIETATE TN CUGTOIXiO UTTATAPIWY GTN

TTaTOpia AeiToupyiag T Tatapiag oe  |B
PWTIG. M piag pylag Tng Y piag

TTEPITITWON XPAONG.
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‘Evdeign

Inuaocia

‘Evdeign

Inuaocia

dopTion
auaoTolxiag
UTTATOPIWV

O uTTOAEITTOPEVOG XPOVOG
@OPTIONG TNG UTTOTAPIAG KATA TN
@opTION.

Eikéva| [Evdeign
C a@aApaTog
(BA. emriong

H pmratapia givar TARpwg
QOPTICHEVN.

KEPAAQIO
"AVTIHETWTTI
on BAaBwv")

Eikéva

87

H Beppokpaacia TG ymratapiag
€ival EKTOG TOU ETTITPETTOPEVOU
eUpoug Beppokpaaiag rf n
pTatapia eival KAEIdwEvn Katd
dlaoTApaTa.

Eikéva
E

H ptratapia gival eAaTTwPATIKA
KOl OVipWG KAEIBWEVN YIa
Aéyoug aogpaAeiag. Mn
XPNOIYOTIOIEITE TNV UTTATAPIA KAl
BWOTE TNV AUECWG YIa
avakUkAwaon.

MPOXOXH

Kivéuvog mpoékAnong {nuidag!
To auuBoro eéapavilerar ue Tnv
méGpodo Tou xpovou, aAAd n
ouarolxia urmarapiwv
eéakoAoubei va eivar
eAarrwparikn!

Edv dev eugavilerar timora atnv
06806vn 2 Aerrrd perd v évapén
¢ diadikaoiag eopriong, n
urrarapia gival EAQTTWUATIKA Kail
Oev TTPETTEI va POPTIOTET
TEPAITEPW.

Eikéva
F
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dopTion
Ymédeién
O1 véeg utrarapieg eivai pévo TpoYoPTICUEVES KQl TTPETTE!
va QopTIoToUuV TTANPWS TTPIV aTTéd TNV TPWTN XPHon.
H évoeién evepyoroieital Kard TNV mpwrn eopTIoN.
O1 véeg ummarapies amrokTouv Tn PEYIOTN XwPNTIKOTNTA
HETG a1Té 5 KUKAOUS QOPTIONS Kai EKPOPTIONSG.
lMpiv arrd 1n xpron, EmavagoprTioTe TIS UTTATAPIES TTOU
O¢ev xpnaoiuorroinoare yia oAU Kaipo.
lNépa arré 11 EMTPETOUEVES BEPLIOKPATIES N POPTION
¢ umrarapiag v givar EQIKTA. 2Tnv 006vn NG
umarapiag eupavigerai 161e 1o oUuBoAo Bepuokpaaiag.
Eav kard 1n @oprion dev eupavioTei titrora ornv 06ovn,
TPOCEETE TIS 00NYies aTo KepdAaio "Bonbeia o€
mepirrwaon BAGBns".
Ymédeién
To peUua QOPTIONS Kal 0 ATTAITOUMEVOS XPOVOS QOPTIONS
géaprwvrar amméd n Bepuokpaacia yia Adyous acpaAciag.

AsiToupyia

AN [TPOXOXH

EopaAuévn siocaywyr ouoToixiag umarapiwv
Kivéuvog tpaupuariopol kai TpokAnong {nuiwyv armro
uypaaia mou éxel IEIoOUTEL.

Orav xpnoiuoroioUvTal 0T OUOKEUI), Ol ETTAPES TNG
guaTolxiag urrarapiwy mpoortaredovral armd Wekalouevo

vepo. PpovrioTe WOTE n ouaToIia pTTarapiv va
aopalioel. Otav aQaipEOETe T UTTOIXIA UTTATAPIWY,
BeBaiwBeite 611 dev EpxeTal o€ ETAQPR VEPO UE TIS
NAEKTPIKES ETTAPES TNG OUTTOIXIAS PTTATAPIWY Kal TNG
OUOoKeUNg. EGv utrdpyel vepo exei, OTEYVWOTE TO aUEOWS
(ue okoUTIoUa/éyxUON) Kal TOTTOBETAOTE TN oUTTOIia
UTTQTAPIWV LIE TIG ETTAPES OTPAUUEVES TTPOS TA KATW, €TO1
WOTE TO VEPO va PTTOPEI va arrooTpayyiotei. Mnv
Xpnoiuorroigite Tnyés BepudtnTag yia oréyvwyal
Ymoédeién
Kard tn xpron, o ummoAeiréuevog xpovog Asitoupyiag
eupavigetar otnv 06ovn.
1. BdATe TNV ytratapia oTnv uttodoxA TNG CUCKEUNG.
2. MeTd TnVv epyacia a@aipéoTe Tn pTTatapia amo mn
OUOKEUN.
MeTd TN XPAON POPTIOTE PIA PHEPIKWG EKPOPTIOUEVN
pmatapia.

ATroBnkeuon

MPOXOXH

Yypacia kai 8spudrnra

Kivduvog mpokAnong gnuias

ATOBNKeUETE TIS pTTaTapies évo o€ Enpous ECWTEPIKOUS
XWPOUS LE XaunAn atuooaipikni uypaoia Kal KATw arro
20°C.
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271n didpkeia TNG atmrobrikeuong n 08évn Tng pmatapiag O QopTIOTAG €ival XAAAOUEVOG.

Oeixvel TNV TpEXOUTA KATAOTAON POPTIONG. 1. AVTIKOTAOTAOTE TO QOPTICTH.
7 " Y H cuaoToixia prrarapiwv dev @oprtideTal, n 006vn

BoRnBeia og repirrwon BAGRNg ¢ivan oBnoTA
O1 BAGBeg opeilovTal CUXVE O€ ACHPAVTEG QITIES, TIG H oucToiia pratapiwv gival TTApwG atro@opTiouévn A
OTTOIEG PTTOPEITE VO AVTINETWTTIOETE HOVOI OOG PE TN XaAaouévn.
BorBeia Tou akoAoUBou Trivaka. Ze TTEPITITWON 1. TMepipévete, UATTWG N 008V Beigel HETE aTTO 2 AETTTA
ap@iBoAiag i og TepiTTwaon BAGBNG TTou dev XPOVOU avapovAg TOV UTTOAEITTOPEVO XPOVO
avagépeTal €dwW TTAPAKAAOUME va aTTeUBUVESTE OTO @oOpTIONG.
€¢0U01000TNUEVO THAKA EEUTTNPETNONG TTEAQTWV. Edv atnv 086vn epgavileTal 0 UTTOAEITTOPEVOG

XPOVOG @OPTIONG PETA TOV XPOVO avauovAg, N

leviké o@dApa OUCTOIXiO ITTOTAPIWY UTTOPET VO XPNCIKOTTIOINDEI

H 086vn deixvel éva oracpévo cupBoAo ptratapiog KAVOVIKA.
H pmmarapia eivar ahaopévn kai KAeSwpEvn yiIa AOYOUS 2. E@v n 086vn Bev ep@avideTal, n oucToiyia
ao@aAciag. ) ) . MTTOTAPIWY €ival EAATTWUATIKA KOl OgV TTPETTEI TIAEOV
1. Mnv XpnaILOTIOIEITE, QOPTICETE KAl NV aTToBNKeUETE va XpnoluoTolital. ATTooUvBEDTE AuéowS TN
v ymarapia. | . i OuaTOIXia UTTATOPIWY ATTO TOV POPTICTH Kal
2. AmmoppiyTe apéowg T ouoTOIXia HTTATAPIWY PE aTroppiYTE TNV CUPPWVA PE TOUG KAVOVIOHOUG.
0p606 TpoTIO. H ptratapia dev @oprtifeTal, n 006vn deixvel To
Z@GApa KaTd Tn @OpTIoN oupBoho Bsppokpaciag

. . . . H Beppokpaoia ptratapiag eival TToAD xapnAr / uwnAn.
ru;:;;:‘::ggfziy;‘gggg:% n Auxvia eAéyxou oTov 1. Metagépere TN pTratapia o€ TePIBAAAOV pE PETPIEG
O TaXUQOPTIOTAG £ival XAAQOHEVOC ouVvOnKeg BepUOKPATIAg Kal TIEPIUEVETE, MEXPI N

A - Beppokpaaia TnG va Bpedei aTO KAVOVIKO UPOG, BA.
1. AVTIKOTOOTAOTE TOV TAXUPOPTIOTH. Ke@BAGIO "TEXVIKG GTOIKEID"
H cuaoToixia ptrarapiwv dev @oprtideTal, n 006vn H gopTion Eekivé GUTC’)IJC(TC(.
gival avappévn ’
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Z@AApa oTn AsiToupyia

H 086vn &eixvel To cUpBoAo Bepuokpaaciag

H Beppokpaaia prrarapiag gival ToAU XapnAn / uwnAn.

1. AQaIp€OTE TNV UTTATAPIA KOl TTEPIPEVETE VA KPUWOEL
uEXPI TTOU va oBAoEl TIAAI n évOeIgn.

H 1péxouca katavaAwan gival TTOAU uwnAni

To KUKAWMO ac@aAEiag TNG YTTaTaPIag ATTETPEYE TNV

uTTEPROAIKT) KOTAVAAWON PEUPATOG.

1. Ta gekAeidwpa, aaipéaTe TNV YTTaTapia aTo n
OUOKEeUN £wg 6Tou £§apavioTei To aUuBoAo
Beppokpaaiag Kal TOTTOBETAOTE TV Eavd.

Edv To gUppoAo Bepuokpaaciag dev onoel peta atmd 30

SeuTePOAETTTA:
1. T va EeKAEIDWOETE TNV PTTaTapia oUVOEDTE TNV OTO
POPTIOTH.

H 086vn Seixvel utTtoAerépevo xpovo Aeitoupyiag 0,
N OUOKEUN QTTEVEPYOTTOIEITAI
H ouaToixia prarapiwy €ival atroQopTIoUEVN.
1. ®opTioTE TN CUCTOIKIA UTTATAPIWV.
Z@AApO KATA TNV aTToBnKEUCN
H 086vn &ev deixXvel UTTOAEITTOPEV XWPNTIKOTNTA
H ouoToixia ptratapiwyv gival aTroQopTIoHEVn.
1. @oprTioTe TN CUCTOIXIA PTTATAPIWV.

TeXVIKA XOPOAKTNPIOTIKA

18/30 36/60 36/75

HAekTpikn oUvdeon

OvopaoTikr TAon cUoTOoIXiag PTTATAPIWY \Y

18 36 36

MAaTeépua PTTaTAPIV

Battery Power+ Battery Power+ Battery Power+

ZupBaTo PE TTAATQOPHA PTTOTAPIaG

Battery Power Battery Power Battery Power

TUTTOG GUATOIXIOG UTTATAPIWY Li-ION Li-ION Li-ION
OvopaoTikr) XwpenTikéTnTa (Katd IEC/EN Ah 3,0 6,0 75
61960)
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18/30 36/60 36/75

OvopaoTikr evépyela Wh 54 216 270

MéyiaTo pedpa @opTIoNng A 3,5 7,5 7,5

AlaoTdoeig kai Bapn

Bapog kg 0,7 1,7 2,1
O¢eppokpaaia AeiToupyiog °C -20 - 40 -20 - 40 -20 - 40
O¢eppokpaaia poOpTIONG °C 4-40 4-40 4-40
Ogpuokpaacia amobrkeuong °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60

Mnkog x TTAGTOG X Uyog mm 133 x 88 x 50 133x88x117,5 133x88x117,5

Me TNV £TIQUAAEN TEXVIKGWY aAAQYGIV. Tehlike kademeleri
Genel uyarilar A TEHLIKE

o Agir bedensel yaralanmalar ya da éliime neden olan

II direkt bir tehlikeye y6nelik uyari.
L.I AN UYARI

e Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden ola-
Ak paketini ilk kez kullanmadan énce, bu orijinal isletim bilecek olasi tehlikeli bir duruma yénelik uyari.
kilavuzunu ve aki paketinin kullanilacagi veya sarj edi- A TEDBIR
lecedi KARCHER Battery Power / Battery Power+ ciha-
zinin / garj aletinin kullanim kilavuzunu okuyun.
Tum kilavuzlari da daha sonra tekrar kullanmak ya da
cihazin sonraki kullanicilarina iletmek lGzere saklayin.

e Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir duruma yénelik uyari.
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DIKKAT

e Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir

duruma yénelik uyari.

Giivenlik bilgileri

Akl paketini her igletimden 6nce hasarlara iligkin
kontrol edin. Hasarli aku paketlerini kullanmayin.
Tim bakim ve servis galismalarindan 6nce aki pa-
ketini cihazdan ¢ikarin.

AKkU paketini mekanik yliklenmeye maruz birakma-
yin.

AkU paketini duslrmeyin.

AKU paketini suya batirmayin ve su huzmesi altinda
tutmayin.

Ak paketini 1slak veya kirli durumda kullanmayin,
sarj etmeyin ya da depolamayin.

AkU paketi 1slanirsa hemen kurulayin. Temas nokta-
larinda nem kalmamasina dikkat edin.

AkU paketini nemli veya islak bir ortamda depolama-
yin veya sarj etmeyin.

AkU paketini sadece onayli sarj aletleri ile kullanin.
AkU paketini gozetimsiz birakmayin. Sarj islemi sira-
sinda aku paketinin ve sarj aletinin durumunu di-
zenli olarak kontrol edin.

Sarj sirasinda bir hata, sira disi koku veya isi olusu-
mu tespit ederseniz, sarj aletini elektrik sebekesin-

den ve aku paketini sarj aletinden ayirin. Akl
paketini ve sarj aletini hemen tasfiye edin ve tasima
ve tasfiye ile ilgili gecerli yénetmeliklere uyun.

e Akl paketini patlayici bir ortamda veya yanici cisim-
lerin yakininda kullanmayin, sarj etmeyin veya de-
polamayin.

AkU paketlerini atese atmayin.

Akl paketini 1sidan, keskin kenarlardan, yagdan,
¢6zlcl maddelerden, temizleme maddelerinden ve
hareketli cihaz pargalarindan uzak tutun.

e Kisa devre tehlikesi. Akl paketinin temas noktalari-
ni metal parcalardan koruyun ve metal pargalarla
birlikte muhafaza etmeyin.

e Akl paketini agmayin. Onarim islemleri sadece yet-
kili personel tarafindan yapilimalidir.

e Arizali akilerden gikan siviyla temasi 6nleyin. Sivi-
ya temas edilmesi durumunda ilgili bolgeyi su ile yi-
kayin ve géze temas etmesi durumunda
doktorunuza bagvurun.

e Kullanim émrii sonunda akl paketini gegerli yonet-
meliklere uygun olarak tasfiye edin.

Tasimaya iligkin giivenlik bilgileri

Lityum iyon aki tehlikeli mallar kanununun taleplerine
tabidir.
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Hasarsiz ve islevsel aku paketi kullanici tarafindan ka-
mu trafik alaninda daha fazla kisitlama olmaksizin tasi-
nabilir.

Ugiincii taraflarca (nakliye sirketleri) génderimde, am-
balaj ve etiketleme igin 6zel taleplere uyun.

Akl paketini sadece gévde hasarsiz durumda ise kulla-
nin.

Acik kontaklar yapistirarak kapatin.

Akl paketini sikica ve guivenli bir sekilde paketleyin.
Akl paketi ambalaj icinde hareket etmemelidir.

A TEHLIKE

o Arizali veya ¢alismayan bir akii paketi génderilmeme-
li ve yerinde teknigine uygun bir sekilde gecerli ybnet-
melikler uyarinca tasfiye edilmelidir.

Yerel yonetmelikleri dikkate alin.

Amaca uygun kullanim

AN TEDBIR

Patlama tehlikesi!

Patlayan akii paketi nedeniyle yaralanmalar ve zararlar.
Sadece hasarsiz ve tam islevsel akii paketlerini sarj
edin, kullanin ve depolayin.

Modifikasyonlar ve dretici tarafindan izin verilmeyen de-
Gisiklikler yasaklanmigtir.

Diger her tiirlii kullanim yasaktir. izin verilmeyen kulla-
nimdan kaynaklanan tehditlerden kullanici sorumludur.

Akii paketlerini sadece KARCHER 18 V / 36 V pil giicii
/ pil giict + sisteminden cihazlarla sarj edin ve kullanin.

DIKKAT

Akli paketleri sadece ayni gerilim tiiriindeki (18 V veya
36 V) cihazlarla kullanilabilir! Farkli gerilim tipine sahip
cihazlarla akii paketlerini kullanmayin veya sarj etme-

yin.

Kullanmadan 6nce, pil paketi ve cihazin gerilim tipinin

(18 V / 36 V) uyumlulugunu kontrol edin.

Gerilim bilgisi cihazda, aki paketinde ve tip levhalarin-
da bulunabilir.

Cevre koruma

&y Paketleme malzemeleri geri donusturilebilir. Lit-
%@ fen ambalaji evsel gope atmayin ve geri donusi-
me génderin.
Kullaniimig cihazlar, geri donustralebilir 6zellikte
olan ve degerlendiriimesi gereken degerli malze-
=mm Meler igerir. Piller ve aku paketleri, cevreye bira-
kilmamasi gereken maddeler igerir. Ltfen eski
cihazlari, pilleri ve aku paketlerini uygun toplama sis-
temlerine goturin.
Yasa koyucunun lityum akulerin kullanimiyla ilgili 6neri-
lerini dikkate alin. Kullaniimis ve arizali aki paketlerini
gecerli dizenlemelere gore tasfiye edin.
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igeriéi hakkinda uyarilar (REACH)
Igerigi hakkinda ayrintili bilgileri bulabileceginiz adres:
www.kaercher.de/REACH

Her ulkede yetkili dagitim kurulusumuz tarafindan veril-
mis garanti kosullari gecerlidir. Garanti gecerliligi igeri-
sinde cihazinizda olusabilecek arizalari, iretim veya
malzeme hatasindan kaynaklaniyorlarsa licretsiz olarak
gideriyoruz. Garanti durumunda satis fisi ile saticiniza
veya size en yakin misteri hizmet noktasina basvurun.
Bunlari www.kaercher.com adresinde bulabilirsiniz

Ekran
Akl paketi bir ekran ile donatiimistir. Ekranda asagida-
kiler gorulebilir:
e Sarj durumu
e Kalan sire
e Kalan sarj siresi
e Hata bildirimleri
Not
Calisma siiresinin uygunlugu gli¢ salteri ile saglanir!

n — Gosterge Anlami Resimler
Cihazdaki simgeler icin gra-
Resimler igin grafik sayfasina bakin :::\:ayfa-
Resim 1 |Aki paketini suya batirmayin. bakin
Resim 2 |Aki paketini atege atmayin. AKkU paketinin |Aku paketinin kullaniimadigi |[Resim A
Resim 3 |Akii paketini sadece onayli sarj aletleri ile depolanmasi_|zaman sarj durumu.
sarj edin. AKkU paketinin |[Akl paketinin kullanildidi Resim B
Resim 4 |Hasarli akii paketlerini sarj etmeyin. kullanimi zaman kalan calisma siresi.
AkU paketinin |Akl paketinin sarj edilirken |Resim C
sarj edilmesi |kalan sarj suresi.
AkU paketi tamamen sarj Resim D
edilmigtir.
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Gosterge Anlami Resimler
icin gra-
fik sayfa-
sina
bakin

Hata mesaji  |Akl paketinin sicakligi izin |Resim E

(ayrica bkz. |verilen sicaklik araliginin di-

"Ariza duru- |sindadir ya da aki paketi

munda yar-  |gecici olarak kilitlidir.

dim” b3Iimd) |k paketi arizali ve given-|Resim F

lik nedeniyle daimi olarak ki-
littenmistir. Akl paketini
kullanmayin ve hemen tali-
mat uyarinca tasfiye edin.

DIKKAT

Zarar gérme tehlikesi!
Simge zamanla kaybolur
ancak akli paketi hala bo-
zuktur!

Sarj islemine basladiktan 2
dakika sonra ekranda hi¢bir
sey gosterilmiyorsa, aki ari-
zalidir ve daha fazla sarj
edilmemelidir.

95

Sarj islemi
Not
Yeni akli paketleri 5nceden kismen garj edilmistir ve ilk
kullanimdan énce tamamen gsarj edilmelidir.
Ekran, ilk sarj islemi sirasinda etkinlegir.
Yeni akli paketleri yaklagik 5 sarj ve degarj déngiisiin-
den sonra tam kapasiteye ulasir.
Uzun stire kullanilmayan aki paketlerini kullanimdan
6nce sarj edin.
Akl paketi, izin verilen sicaklik degerlerinin disinda sarj
edilemez. Béyle bir durumda akli paketinin ekraninda
sicaklik sembolii gériinttlenir.
Sarj islemi sirasinda ekranda higbir sey gériinmiiyorsa,
"Ariza durumunda yardim" béliimiinde verilen bilgileri
dikkate alin.
Not
Sarj akimi ve buna bagli olarak gerekli sarj stiresi, gii-
venlikle ilgili nedenlerden dolayi sicakliga baglidir.

isletim
AN TEDBIR
Yanls yerlestirilmis aki paketi
Igeri giren nem orani nedeniyle yaralanma ve zarar gér-
me tehlikesi.

Cihazda kullanildiginda, akii paketlerinin temas nokta-
lari pliskiirtme suyuna karsi korunur. Akl paketinin ye-
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rine dogru bir sekilde oturmasina dikkat edin. Ak
paketini ¢ikardiginizda, akii paketinin ve cihazin elektrik
kontaklarina su girmemesine dikkat edin. Orada su var-
sa, hemen kurulayin (silerek / sallayarak) ve akii pake-
tini su bosalacak sekilde kontaklari asagi bakacak
sekilde yerlestirin. Kurutmak igin herhangi bir i1s1 kayna-
g1 kullanmayin!.

Not

Kullanim sirasinda ekran kalan caligma stiresini g6ste-
rir.

1. Aku paketini cihazin girisine itin.

2. lIslem bittikten sonra akii paketini cihazdan gikarin.
Kullandiktan sonra kismen bosaltiimis akl paketini sarj
edin.

DIKKAT

Nem orani ve isi

Zarar gérme tehlikesi

Akli paketini sadece hava neminin diisiik oldugu i¢ me-
kanlarda ve 20°C altinda depolayin.

Depolama siresince akl paketinin ekraninda guincel
sarj durumu goéruntulenir.

Arizalarda yardim

Arizalarin sebepleri cogu zaman asagidaki genel bakis
yardimiyla kendiniz giderebileceginiz kadar basittir. Ka-
rarsizlik durumunda veya burada adi gegmeyen ariza-
larda lutfen yetkili musteri hizmetlerine bagvurun.

Genel hata
Ekran kirik batarya semboliinii gosterir.
Aku paketi arizali ve giivenlik nedeniyle bloke edilmistir.
1. Akl paketini kullanmayin, sarj etmeyin veya depola-
mayin.
2. Aku paketini hemen talimat uyarinca tasfiye edin.

Sarj iglemi sirasinda hata
Akii paketi sarj olmuyor, hizli sarj cihazindaki kont-
rol lambasi kapali
Hizli sarj cihazi arizal.
1. Hizl sarj cihazini degistirin.
Akii paketi sarj olmuyor, ekran agik
$arj cihazi arizal.
1. $arj cihazini degistirin.
Ak paketi sarj olmuyor, ekran kapali
AkU paketi tamamen bos veya arizali.
1. Ekranin, 2 dakika sonra kalan sarj suresini gosterip
gOstermedigini gérene kadar bekleyin.
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Bekleme siiresinden sonra ekranda kalan sarj stre-
si gOsteriliyorsa aki takimi, normal sekilde kullanila-
bilir.

2. Ekran kapali kalirsa aki takimi, bozuktur ve artik
kullaniimamalidir. Akl paketini sarj aletinden derhal
ayirin ve dizenlemelere gére imha edin.

Ak paketi sarj olmuyor, ekran sicaklik semboliinii

gosteriyor

AkU paketi sicakligi cok dlsik/ylksek.

1. Aku paketini gerekli sicaklik kosullarindaki bir orta-
ma getirin ve akl paketi sicakligi normal araliga ge-
lene kadar bekleyin, bkz. "Teknik veriler" bolimu.
Sarj islemi otomatik olarak baslar.

isletim sirasinda hata
Ekran sicaklik semboliinii gosterir
Akl paketi sicakligi gok disuk/ylksek.
1. Aku paketini ¢ikarin, bekleyin, sicaklik semboll s6-
nene kadar aku paketini sogumaya birakin.

Akim tiketimi gok ylksek

Aku paketinin emniyet devresi asiri akim tliketimini 6n-

ledi.

1. Kilidi agmak igin, sicaklik semboli kaybolana kadar
aku paketini cihazdan ¢ikarip tekrar yerlestirin.

Sicaklik sembolli 30 saniye sonra sbnmezse:

1. Aku paketinin blokajini kaldirmak icin sarj aletine
baglayin.

Ekran kalan siireyi 0 olarak gosteriyor, cihaz kapali

Akl paketi tamamen desarj haldedir.

1. AkU paketi sarj edilir.

Depolama sirasinda hata

Ekran kalan kapasiteyi gostermiyor
AkU paketi tamamen desarj haldedir.
1. AKkU paketi sarj edilir.

Teknik bilgiler

18/30 36/60 36/75

Elektrik baglantisi

Aku paketinin nominal voltaji \Y

18 36 36

Ak platformu

Battery Power+ Battery Power+ Battery Power+
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18/30 36/60 36/75

Ak platformu ile uyumlu Battery Power Battery Power Battery Power
Aki paketi tipi Li-ION Li-ION Li-ION
Nominal kapasite (IEC/EN 61960'a gore) Ah 3,0 6,0 75

Nominal enerji Wh 54 216 270
Maksimum sarj akimi A 3,5 7,5 7,5

Boyutlar ve agirliklar

Agirlik kg 0,7 1,7 21

Calisma sicakligi °C -20 - 40 -20 - 40 -20-40

Sarj sicakligi °C 4-40 4-40 4-40
Depolama sicakligi °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
Uzunluk x genislik x ylkseklik mm 133 x 88 x 50 133x88x117,5 133x88x 117,56
Teknik degisiklik hakki sakhdir. PYKOBOACTBOM MO 3KCMnyaTauum ycrponcraa/

3apsaHoro ycTpoiictea KARCHER Battery Power/
O6wwue yKasaHuA Battery Power+, B KOTOPOM [OMKEH UCMOMNb30BaTLCA
UMK 3apskaTbCs akKyMymsTOPHbIN BIIOK.
/I\ ”[]ﬂ @ CoxpaHaTb BCce 6POLLIOpPLI AN AanbHENLLIETO
! NoNb30BaHUs UK AN CMeSyoLero Bnagensua.
Mepen nepBbIM UCMONb30BAHUEM aKKyMYTSITOPHOTO

6noka crnefyet 03HaKOMUTbLCA C AaHHbIM
opuUrnHanbHbIM PyKOBOACTBOM MO 3KCnnyataumm n
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CTeneHb ONacHOCTU

e YkasaHue omHOCUMesbHO HernocpPedCcmeeHHo
2possueli onacHocmu, komopas npueooum K
msiKenbiM mpasmam unu K cMmepmu.

AN TNMPEAOYTIPEXXOEHUE

® Yka3aHue omHOCUMETbHO 803MOXHOU
romeHyuarnbHoO onacHol cumyauyuu, Komopasi
MOXem npusecmu K msixesibiM mpasmam umnu K
cmepmu.

AN OCTOPOXXHO

® YkazaHue Ha MomeHyuanbHO ONacHylo cumyauyuto,
Komopasi MoXem fpueecmu K rosy4eHUto neskux
mpasm.

BHUMAHUE

® YkasaHue omHOCUMEbHO 803MOXHOU
rnomeHyuanbHO onacHol cumyayuu, komopasi
Moxem rnosrneyb 3a coboli MamepuarbHbIl yu,epb.

YKa3saHuA no TeXHUKe

6e3onacHocTHn

e [lepen Kaxaow aKcnnyatauuei NnpoBepsTb
aKKyMYnATOPHbI BroK Ha OTCyTCTBUE

99 Pycckuii

nospexaeHuii. He ncnonb3oBaTb NOBPEXAEHHbIE
aKKyMYNATOPHblE GroKu.

Mepen npoeeaeHnem niobbix pabot no
TexobCnyMBaHUIO U yXoay U3BMeYb
aKKYMYNATOPHbIA GroK 13 ycTponcTBa.

He noapepraTtb akkyMynsiTopHbIi 6110k
MeXaHWYeCKUM Harpyskam.

He ponyckaTb nageHns akkymynstopHoro 6noka.
He norpyxatb akkyMynsaTopHbI 6rok B BOAy U He
AepxaTb ero rnog, cTpyev Boapl.

He ucnonb3oBatb, He 3apsxaTb U He XpaHWUTb
aKKyMYNATOPHbIA BI0K BO BNAXHOM vUnn
3arpsi3HEHHOM COCTOSIHUM.

B cnyyae nonagaHusa Bofbl He3ameanuTenbHO
NPOCYLUNTL aKKyMyNATOpHbIN 6riok. CneanTb 3a
TeM, 4ToGbl Ha KOHTaKTax He OcTanoch Braru.

He xpaHuTb 1 He 3apskaTb akKyMynAaTOPHbIN 6rok
B CbIPOV UNN BNaxKHoW cpeae.

3apskaTb akKyMynaTOPHbI 610K TONbKO C
MOMOLLbIO AOMYLLEHHbIX 3apSAHBIX YCTPONCTB.

Bo Bpems 3apsaku He oCcTaBNATb akKyMYNATOPHbIV
6nok 6e3 npucmoTpa. Bo Bpems 3apsakv perynspHo
NpoBepsATb COCTOSIHNE aKKyMYNATOPHOro Groka un
3apsAHOro yCTPOWCTBa.

Ecnu Bo Bpemsi 3apsiiku BO3HUKaET
HeucnpaBHOCTb, NOSIBNAETCA HEOObIYHbIN 3anax
WNK BbIAENSETCS TENMO, OTKIIOYUTL 3apsiaHoe



YCTPOWCTBO OT CETM, @ aKKyMynsATOPHbIA 6rnok — ot
3apsiAHOro yCcTpoiicTBa. HesameanmrensHo
YTUNU3NPOBaTh akKyMYNATOPHbI 6ok v 3apsiaHoe
YCTPOWCTBO, cobniogas AencTayioLwme
npeanucaHns No TPaHCNOPTUPOBKE M yTUMN3ALMN.
He ncnonb3oBathb, He 3apsbkaTb U He XpaHWUTb
aKKyMynATOPHbIN 6ok BO B3pbIBOONACHOM cpeae

unu B6nm3mn nerkoBocnaMeHsIoLLMXCst npegmMmeTos.

He 6pocaTtb akkyMynsiTopHbI GMOK B OrOHb.
3awmiaTtb akkyMynsiTOpHbIA B6rok OT BbICOKMUX
Temneparyp, OCTpbIX KpaeB, Macna,
pacTBopuTenen, YACTALLMX CPEACTB U NOABMKHBIX
aetanen ycTpomncrea.

OnacHOCTb KOPOTKOTO 3amblkaHus. 3almiarb
KOHTaKTbl akKyMynsTopHoro 6roka ot
MeTannmn4yecknx Aetanemn n He XpaHuTb
aKKyMYNATOPHbIA GOk BMeCTe ¢ MeTannmyeckumm
Aetansmu.

He oTkpbIBaTh akkyMynsiTopHbin 6nok. Mopyyatb
BbINOJIHEHVE PEMOHTA TOMbKO cneuuanucTam.
M36Beratb KOHTaKTa C BbITEKaloLLen n3
NOBPEXAEHHbIX akKyMYMsiTOPOB XWUAKOCTbI0. B
Crnyyae KOHTaKTa cpasy e CMbITb XUOKOCTb BOJOW,
a npv nonaaaHum B rnasa AoMoSHUTENbHO
MPOKOHCYNLTUPOBATLCS C BPAYOM.

e  YTUNM3npoBaTb akKyMynAaTOPHbIA 6ok No
OKOHYaHWUM CpoKa ero cry>0bl B COOTBETCTBUN C
[AeVCTBYIOLLMMU NPeanMCcaHnsMn.

Yka3saHus no TexHuke 6e3onacHoOCcTU Ansa
TPaHCMNOPTUPOBKU

Ha nUTUR-MOHHBIN akkyMynaTop pacnpoCTpPaHATCA
TpeboBaHuA 3akoHoAaTENbLCTBA 06 ONAacHbIX rpy3ax.
HenospexaeHHbI 1 paboTocnocobHbIN
aKKyMYIATOPHbIN BNOK MOXeT TPaHCNopTMPOBaTLCS
nonb3oBartenem no goporam obLiero nonb3oBaHuns 6e3
[OMOMHUTENbHBIX OrPaHNYEHUIA.
Mpu nepeBo3ke TpeTbUMU NUL@AMU (TPAHCMOPTHLIMU
KOMnaHuamu) cobniogatb ocobble TpeboBaHMs K
ynaKkoBKe 1 MapKUpOBKe.
OTnpaBnsiTh akKyMynATOPHbIN GMOK TOMbKO C
HernoBpexXAeHHbIM KOPMyCoM.
Mpuknentb cBOGOAHbBIE KOHTAKTbI.
YnakoBblBaTb akKyMyNATOPHbINA 6MOK NAOTHO U
HafeXHO. AKKYMYNSATOPHbIA GrOK He AOIKeH
nepemMeLLaTbcs B yNakoBKe.

A OIMACHOCTb

o [lospex0eHHbIl unu HepabomocnocobHbIl
aKKyMynissmopHbIl 6510K HEMb3s OMnpaensims, €20
Heobxodumo ymunusuposams Ha Mecme 6
coomeemcmeuu ¢ 0elicmayouumu rnpednucaHusimu.
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Cobntogatb HaunoHanbHbIe HOPMbI.

Ucnonb3oBaHne No Ha3Ha4YeHUo

&N OCTOPOXXHO

OnacHocmb e3pbieal

Tpaembl u nospexdeHus 8 pesynbmame 83pblea
aKKyMynsimopHoeo 6r1oka.

Bapsixame, Ucnonb308ame U XpaHumb MOJbKO
Hernoepex0eHHbIe U MOSIHOCMbI0 pabomocrnocobHbIe
aKKyMynsimopHble 6r10Ku.

BanpeuweHo ebinonHsmMb nepeobopydosaHue u
8HOCUMb Hepa3spelweHHble npou3sodumernem
U3MEHEHUSI.

JTroboe dpyzoe ucnonb3osaHue Hedornycmumo. 3a
PpUCKU, c8s13aHHbIe C HeOOMyCMUMbIM
ucronb308aHUeM, OmeemcmeeHHOCMb Hecem
rnonb308amerib.

3apspkaTb U MCNOMb30BaTh akkyMyNsaTOPHbIe GNoku
TOMbLKO C ycTpoitcTBamu cuctemsl KARCHER 18 B/36 B
Battery Power/Battery Power +.

BHUMAHUE

AKKYMynsimopHble 6710KU MOXHO UConb308amb
mOorbKO ¢ ycmpolcmeamu moz2o xe poda HarnpsixeHus
(18 B unu 36 B)! He ucrionb3ogamsb u He 3apsixkamb
aKkKymynsimopHble 6r1oku ¢ ycmpolicmeamu 0py2020
poda HanpsiKeHUsl.

Mepen ncnonb3oBaHnem ybeanTbCs, YTO poa
HanpskeHus (18 B/36 B) akkymynsaTopHoro 6noka n
yCTpOWCTBa COBMagaer.

MHdopmaumsi o HanpsxkeHun ykasaHa Ha yCTPOWCTBE,
Ha akKyMynsaTOPHOM Groke 1 Ha UX 3aBOACKUX
Tabnuykax.

3a Ta OKpyXawuwien cpeab
&5y YnakoBOYHble MaTepuarbl NPUrogHbl Ans
BTOPUYHOW nepepaboTku. MNpocum He
BblOpacbIBaTb YNakoBK/ BMECTE C ObITOBbIM
MYyCOpOM, @ CAaTb Ha MOBTOPHYIO NepepaboTky.
OTCcnyXuMBLUME YCTPONCTBA COAEPXaT NPUrogHble
AN BTOPUYHOTO UCMNOMb30BaHNSA LieHHble
mmm  MaTepPUanbl, KOTOPbIE NOANEXAT BTOPUYHO
nepepabotke. AKKyMynsiTopHble 6atapen u
aKKyMynaTopHble 6r10ku cogepxaT BellecTBa, KoTopble
He AOIXHbI NONacTb B OKpyxatoLLyto cpedy. Mpocum
NpOBECTU YTUNMU3ALMIO OTCIYXUBLLUNX YCTPONCTB,
aKKyMynaTOpHbIX 6aTapei 1 akkyMynsiTOpHbIx 6riokoB
Yepes noaxoasiume cuctembl cbopa.
CobntogaTtb 3aKkoHoaaTenbHble pekoMeHaauum npu
obpaLleHnn ¢ NUTUN-VOHHBIMU aKKyMynsiTopamu.
YTUnNnanmpoBaTb UCMOMb30BaHHbIE U HEMCNPaBHbIE
aKKyMYnsiTOpHble Groku B COOTBETCTBUM C
OeicTByOWMI NpeanucaHnaMu.
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Yka3aHus no komnoHeHtam (REACH)
AkTyanbHas MHpopmaLms O KOMMOHEHTaX COAEPXUTCS
Ha caiite: www.kaercher.de/REACH

MN306pax |3apskaTb akkyMynsiTOpHbIA GNOK TOMbKO C
eHne 3 [MOMOLLbIO AONYLLEHHBIX 3aPSAHBIX

YCTPONCTB.
paHTUNA MN3o06pax He 3apsixaTb HencnpaeHble
B kaxpgoii cTpaHe AeiiCTBYT COOTBETCTBYOLME eHne 4 |akKyMynsTOpHbIe Groku.
CNOBUSI rapaHTUK, YCTaHOBIIEHHbIE HaLLeln JoYepHen
y rap & Aouep YnpaeneHue
CBLITOBOM KOMMNaHWen. BO3MOXHbIE HEUCTPABHOCTH
YCTPOMCTBA B TeYEHWe rapaHTUINHOIO CpoKa Mbl Oucnnen

ycTpaHsiem 6ecnnartHo, ecrim Npu4MHa 3aKkno4aeTcs B
AeekTax MaTepranos U1 NPoU3BoACTBEHHOM 6pake.
B crnyyae BO3HVUKHOBEHUS NPETEeH3UI B Te4eHue e  COCTOsHME 3apsifa;
rapaHTUIHOTO Cpoka npockba oGpallaTbCs C YEKOM O o ocTaBLLEECS BPEMS;

MOKyMKe B TOPTOBYO OpraH13aLmio, NpoAasLUyo e  OCTaBLUEECS BPEMS 3apSaKN;
n3genue, i B GrIKaiiLLyio YNONHOMOYEHHYIO CMIYKGY o  cooBLUEHMS O HENCTIPABHOCTSX.
CepBUCHOTO 0bCcnynBaHNA.

AKKyMYynSITOPHbI B0k ocHalleH aucnneem. Ha
aucnnee MOXHO CHATaTb CreayoLLyo MHopMaLuio:

. MpumeyaHue
COPTBeTCTBY'O”-'-Y'O MHOPMALMIO MOXHO HallT Ha Bpemsi pabomei peaynupyemcsi rymem rnepeKmoyeHus
canTe www.kaercher.com mowHocmu!
CumBonbl Ha ycTpoucrtee WHAaukKauma 3HauyeHue
PurcyHku cM. Ha cTpaHuLax ¢ pucyHkamm XpaHeHue CocTosiHue 3apsina Puc
MN306pax |He norpyxarb akkyMynsTopHbIN GoK B aKKgMV“"TODHO aKkyMynaTopHoro 6rioka, koraa VT
eume1  |Bony. ro 6rioka OH He UCMOSb3yeTcs. K
MN306pax |He GpocaTb akkyMynATOPHLIN BrIOK B OrOHb. McnonbsosaHue |OcTaBlueecs Bpems paboTbl Puc
eHve 2 aKKYMYSIATOPHO |akKyMymnsiTOpHOro 6rioka npu  |yHO
ro 6rnoka MCMOMb30BaAHNN. kB
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UHpgukauus

3HaueHue

UHpukauus

3HauyeHue

3apspaka
aKKyMynsiTopHO
ro 6rnoka

OcTaBLueecs Bpemsi 3apsigkv
aKKyMynsaTopHoro 6noka Bo
BPEMSI 3aPALK.

Puc
yHO
kC

AKKYMYNSATOPHbIN GNokK
NOSTHOCTBIO 3aPSKEH.

Puc
YHO
kD
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MHaukaums
HeucnpaBHocTe
1 (cMm. Takke
rnasy «lomoLp
npu
HeucnpaBHOCTS
X»)

Temnepatypa akkyMynsTopHOro
6roka BbIXOAMT 3a npeaensl
[0MyCTMMOro AnanasoHa, unm
aKKyMyNATOPHbIN 6ok
BPEMEHHO 3abnoK1poBaH.

Puc
yHO
K E

AKKYMYNATOPHbIN 6ok
HeucnpaseH U B Liensx
6e3onacHOCTM 3abrnoknpoBaH Ha
anutensHoe Bpems. He
MCMoNb30BaTh akKyMyNATOPHbIN
6nok 1 He3ameanUTENbLHO
YTUMU3NPOBATL €ro AOMKHbLIM
o6pasom.

BHUMAHUE
OnacHocmb noepexadeHus!
Cumeor co spemeHem
ucye3aem, HO aKKyMysimopHbIU
6110K 8ce euje HeucrpaseH!
Ecnu yepes 2 muHymsi nnocne
Ha4arna rnpoyecca 3apsioku Ha
ducninee HuU4e20 He
omobpaxaemcsi, akKymynsmop
HeucrpaseH u eeo OanbHelwas
3apsi0Ka 3anpeujaemcs.

Puc
YHO
kF

Pycckuii




Mpouecc 3apsagku
lMpumeyaHue
Hoeble akkymynsmopHbie 6510Ku UMeom mosbKo
npedsapumernbHbIl 3apsid U OO/MKHbI MOTHOCMbIO
3apsxkambcs neped rnepebiM UCMOoNb308aHUEM.
Hucnnel akmusupyemcs 80 8pemsi nepgoeo rnpouecca
3apsioKu.
Hoebie akkymynsimopHbie 6rnoku docmuaatom ronHou

emkKocmu ripubr. nocne 5 yuknos 3apsadku u paspsoku.

AKKyMynsimopHbie 6510Ku, KoOmopble He MPUMEHSIIUCH
dnumersnbHoe 8pemsi, nepeo Ucronb308aHUeM criedyem
nod3aps0ume.

3a npedenamu donycmumoeo duanasoHa
memnepamyp 3apsidka akkyMynsimopHoeo brioka
Hego3MoxHa. Ha ducnnee akkymynsamopHozo brioka
omobpaxaemcsi cCUMBOT meMrepamypbl.

Ecnu Ha ducnnee 80 spemsi 3apsiOKu HU4Ye20 He
omobpaxaemcs, criedyem Oelicmeosamb 8
coomeememeuu ¢ yka3aHusiMu, Komopbie npueodssmcsi
8 enase «[loMowb rMpu HEUCMPaBHOCMSX».
lMpumeyaHue

U3 coobpaxeHruli besonacHocmu 3apsadHbIl MoK u
Heobxo0umoe epems 3apsiOKU 3a8ucsim om
memnepamypbl.

Akcnnyarauus

&N OCTOPOXHO

HenpaeusnbHo ecmaesieHHbIU aKKyMyIsimOpPHbIU

6ok

OnacHocmb mpasmMupo8aHuUsi U MospexoeHust

scriedcmeue nonadaHusi enaau.

lMpu ucnonb3osaHuu 8 ycmpoulicmee KOHmMaKmbl

aKKyMynsimopHo2o br10ka 3auuleHbl om 6pbi3e 800bI.

lMoamomy cnedumsb, Ymobbi akKyMynsimopHbIL 6510k

6b11 pasunibHO 3aghukcuposad. ocne cHaMuUs

aKKyMynsimopHo2o b110ka yb6edumscsi, 4mo oda He

rnonadaem Ha 3r1eKmpuYeckue KOHMaKkmel

akKymynsimopHoeo bnoka u ycmpoticmea. [pu

Hanu4uu 800! He3amednIumeslbHO MPOCyWUMb

(8bimepes/scmpsixHys) u nomecmums

aKKyMynsimopHbIU 610K KOHMakmamu 6HU3, Ymobbi

800a Mozna cmekams. He ucnonb308amb UCMOYHUKU

menna 07151 npocywku!

lMpumeyaHue

B npouyecce ucrons3osaHus Ha oucrnee

omobpaxkaemcsi ocmasuweecs epemsi pabomel.

1. 3adBuHYTb akKyMynsaTOPHbIN GOk B OTCEK
yCTponcTBa.

2. TMocne 3aBepLueHnsi paboTbl U3BMNEYb
aKKYMYNATOPHbIA GroK 13 ycTponcTBa.
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3apaauTb nocne NCnosib3oBaHUs YacTUHHO
paspsHKeHHbIN akKyMynSaTOPHbIN GMokK.

BHUMAHUE

BnaxHocmb U ebicoKkue memnepamypbi
OnacHocmb nospexoeHusi

XpaHumb akkymynssimopHbie 65I0KU MOSTbKO 8 CyXUx
MOMEWEHUSIX C HU3KUM YPOBHEM 81aHOCmu U npu
mewmnepamype Huxe 20 °C.

Bo Bpems xpaHeHUs Ha Aucniee akKyMynsaTOPHOro
6noka oTobpaxaeTcs Tekyllee COCToAHWE 3apsaa.

Momoub npun HencnpaBHOCTAX

3a4acTyio HeMCNpPaBHOCTW UMELOT NPOCTbIE NPUYMHBI,
NO3TOMY C MOMOLLBIO CreAytoLLEero 063opa Nx MOXHO
YCTPaHUTL CaMOCTOSITENBHO. B crnyyae comMHeHus unm
BO3HWKHOBEHUM HEOMUCAHHbIX 3AeCb HencnpaBHOCTe
cnepyet obpallatbCs B YNONMHOMOYEHHYHO Cryby
CEPBUCHOTO OBCIYXXUBAHMS.

O6wasn owmnbKa
Ha aucnnee o-roﬁpa»(aeTcn CUMBOIJ CJlTOMaHHOro
aKKymynsitopa
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AKKyMYnSATOpPHBIV Brok HemcnpaBeH 1 3abnokMpoBaH B

Lensx 6esonacHocTu.

1. He ncnonb3oBatb, He 3apskaTb U He XpaHUTb
aKKyMynaTOPHbIA Grok.

2. HesameanuTenbHo yTUnuanMpoBaTb
aKKYMYNSATOPHbIA GroK AOMKHbIM 06pa3oM.

Owubka Bo BpeMs 3apsifaku
AKKYMYNATOPHbIV GNOK He 3apskaeTcs,
KOHTpOMNbHasA namna Ha 6bicTpo3apAAHOM
YCTPOWCTBE BbIK/TIOYEHA
BbicTpo3apsgHoe yCTpPOMCTBO NOBPEXAEHO.

1. 3ameHuTb GbICTPO3apsiAHOE YCTPONCTBO.
AKKYMYNATOPHbIW BNOK He 3apskaeTcsl, Aucnnen
BKITIOYEH
3apsaHoe yCTPOMCTBO NOBPEXAEHO.
1. 3ameHWTb 3apsgHOe YCTPOWCTBO.
AKKYMYNATOPHbIV GNOK He 3apskaeTcs, AUCTIEn
BbIKIIOYEH
AKKYMYNSATOPHbIV GIOK MOMTHOCTBLIO Pa3psPKeH Un
noBpexXaeH.
1. TlopoxaaTtb, Noka 4Yepes 2 MUHYTbl Ha Aucnnee He
MOSIBUTCS OCTaBLUEECS BPEMSI 3apsSAKU.
Ecnu Ha gucnnee no ncteveHnn BpeMeHu
oxuaaHua otobpaxaeTcsi ocTaBLUeecst Bpems
3apaaKku, akKyMynsATOPHbIA BrTOK MOXHO
1Cnonb3oBaTh B 06bIYHOM pexumMe.
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2. Ecnu gucnnen octaetcs BbIKMOYEHHbIM, TO
aKKyMYNATOPHbIA GrOK HencnpaBeH U ero Hemnb3s
6onblue ncnonb3oBaTb. HesameanutensHo
OTCOEAMHUTbL akKyMYMNsiTOPHBbIV BrIOK OT 3apsiAHOro
YCTPOWCTBA M YTUNN3NPOBATL COMMacHo
npeanucaHnsm.

AKKYMYnATOPHbIV GNOK He 3apsikaeTcs, Ha aucnnee

oToGpaxaeTcss CUMBON TeMnepaTypbl

Temnepatypa akkyMynsiTOpHOro 6rioka CrnLLIKOM

HW3Kas/BblcoKasi.

1. AKKyMYNSTOpHbIA 6GMOK NepeHecT B MOMELLEHNe C
NOAXOASLLMMM TEMNEpPaTypPHLIMU YCIIOBUAMM 1
nogoxaatb, Noka Temneparypa akkyMynsiTOpHOro
6noka He ByageT HaxoaMTbLCS B HOPMarnbHOM
AnanasoHe, cM. masy « TexHu4eckue
XapaKkTepUCTUKM».

Mpouecc 3apsakM HaYMHaeTCcs aBTOMaTUYECKH.

OWnGKN BO BpeMsA aKcnyaTauum
OToGpaxeHne cumBoOna TemnepaTtypbl Ha Agucnnee
TeMnepatypa akKyMynsiTOPHOro 6110ka CrnLLKOM
HW3Kas/BbICOKas.

1. W3Bne4yb akKymynAaTOpHbIA 6ok, nogoxaaTb,
oxnaanTb akKyMynATOPHbIA Brok, noka cumBon
TemnepaTypbl CHOBa He NOracHer.

Cnuwkom Bbicokoe noTpebneHve Toka

MpepoxpaHuTenbHas cxema akkyMynsTopHoro 6noka

npepoTBpaLLaeT YpeamepHoe notpebneHme Toka.

1. [Ans pa3bnokMpoBKU M3BMeYb akKyMyNAaTOPHbINA
6ok 13 yCcTponcTBa 1 nocre Toro, kak CMBOJ
TemnepaTypbl NCHE3HET, CHOBA BCTaBUTb €r0.

Ecnu cumBon Temnepatypbl He ncyesaet yepes 30

CeKyHA:

1. [Ans pa3bnokMpoBKM NOAKIOUYNTE aKKyMYNSATOPHbIN
6noK K 3apsiiHOMY YCTPOWCTBY.

Ha pucnnee oto6paxaercsa octaBlieecs Bpems 0,

YCTPOMCTBO BbIK/IO4aeTcs

AKKYMYNSATOPHBIN GNOK paspsikeH.

1. 3apaanTb akkyMynsaTOPHbIN Brok.

OWwKn6KN BO BpeMsi XpaHEeHUs
Ha aucnnee He oToGpaxaeTcs ocTaBLascs
eMKOCTb
AKKYMYNSITOPHbI 610K paspsikeH.
1. 3apsagutb akkyMynsiTopHbIi GrokK.
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TexHUYecKkue XxapakTepucTukm

18/30 36/60 36/75
AnekTpuyeckoe noaknoveHne
HomuHanbHoe HanpsixeHne akkymynstopHoro V 18 36 36
6noka
AkkymynsTopHas nnargopma Battery Power+ Battery Power+ Battery Power+
COBMECTUMOCTb C aKKyMYmnSTOPHON Battery Power Battery Power Battery Power
nnardopmoim
Tun akkymynsaTopHoro 6noka Li-ION Li-ION Li-ION
HomuHanbHasi emkocTb (cornacHo IEC/ Ah 3,0 6,0 7,5
EN 61960)
HomMuHanbHas aHeprus Wh 54 216 270
3apagHbIi TOK, Makc. A 3,5 7,5 7,5
Pa3mepbl n Bec
Bec kg 0,7 1,7 21
Pabouas Temnepatypa °C -20 - 40 -20-40 -20-40
Temnepartypa 3apsgku °C 4-40 4-40 4-40
Temnepatypa xpaHeHus °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
[nvHa X wypunHa x BbicoTa mm 133 x 88 x 50 133 x88x117,5 133 x88x 117,5
CoxpaHsieTcsl NpaBo Ha BHECEHME TEXHNYECKMX N3MEHEHWI.

107 Pycckuii



Altalanos utasitasok

AL ®

Az akkucsomag els6é hasznalata elétt olvassa el ezt az
eredeti hasznalati utasitast és azon KARCHER Battery
Power / Battery Power+ késziilék hasznalati utasitasat
is, amelyben az akkucsomagot hasznalni vagy tlteni
kivanja.

Orizze meg mindkét tajékoztatot késsbbi hasznalatra
vagy a kovetkez6 tulajdonos szamara.

Veszélyfokozat

A VESZELY

o Olyan, kézvetleniil fenyegeté veszély jelzése, amely
sulyos sértilésekhez vagy halalhoz vezet.

A FIGYELMEZTETES

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
sulyos sértilésekhez vagy halalhoz vezethet.

AN VIGYAZAT

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
kénnyebb sériilésekhez vezethet.

Magyar

FIGYELEM

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
anyagi karokhoz vezethet.

Biztonsagi tanacsok

e Minden hasznalat el6tt ellendrizze az akkucsomag
esetleges sériléseit. Ne hasznaljon sérlt akkucso-
magot.

e Minden karbantartasi és apolasi miivelet el6tt vegye
ki a készllékbdl az akkucsomagot.

o Ne tegye ki az akkucsomagot mechanikus terhelés-
nek.

o Ne ejtse le az akkumulatort.

e Ne meritse az akkumulatort vizbe, és ne tartsa vi-
zsugar alatt.

e Anedves vagy szennyezett akkumulator téltése
vagy hasznalata tilos.

e Amennyiben az akkumulatort nedvesség éri, azon-
nal szaritsa meg az akkumulatort. Bizonyosodjon
meg az érintkezék szaraz allapotardl.

o Az akkumulator tarolasa és téltése paradus vagy
nedves kdrnyezetben tilos.

e Az akkucsomagot csak az engedélyezett toltéesz-
kozokkel toltse.
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Toltés kdzben soha ne hagyja az akkumulatort fel-
tgyeletlenil. Toltés kézben ellendrizze rendszere-
sen az akkumulator és a tolt6 allapotat.
Amennyiben toltés kdzben hibat, szokatlan szago-
kat vagy héfejlédést észlel, kapcsolja le a toltét a ha-
16zatrol és tavolitsa el az akkumulatort a tlt6b6l. Az
akkumulatort és a t61t6t azonnal selejtezze le és ar-
talmatlanitasra az érvényes el6irasoknak megfele-
16en.

Az akkumulator téltése, hasznalata vagy tarolasa
robbanasveszélyes kérnyezetben vagy gyulékony
targyak kdzelében tilos.

Az akkumulatort ne dobja tlizbe.

Védje az akkucsomagot a hétdl, a hegyes élektdl,
az olajtol, az oldoszerektdl, a tisztitoszerektél és a
mozgd alkatrészektol.

Révidzarlatveszély. Akadalyozza meg az akkumula-
tor érintkezGinek érintkezését fémalkatrészekkel és
ne tarolja az akkumulatort fémalkatrészekkel egytt.
Ne nyissa ki az akkucsomagot. A javitasokat csak
szakszemélyzettel végeztesse.

Kertlje az érintkezést a hibas akkubdl kilépd folya-
dékkal. Amennyiben érintkezett a folyadékkal,
azonnal mossa le vizzel, szembe kerlilés esetén pe-
dig forduljon orvoshoz.

Az élettartam lejarta utan selejtezze le az akkumula-
tort, az érvényes eldirasoknak megfeleléen.

Szallitassal kapcsolatos biztonsagi
utasitasok

Alitium-ion akku a veszélyes aruk szallitasara vonatko-
z6 szabalyok hatalya ala esik.
Az ép és megfeleléen miikédé akkumulatort a felhasz-
nalé a kdzuti kdzlekedésben tovabbi kérilmények bizto-
sitdsanak hianyaban is szallithatja.
Harmadik személy (fuvarozé vallalat) altali szallitas
esetén be kell tartani a csomagolassal és a jeldléssel
szemben tamasztott kilonleges kdvetelményeket.
Az akkucsomagot csak sértetlen haz esetén szallitsa.
A hozzaférhetd érintkez6ket ragassza le.
Lassa el az akkut szilard és biztonsagos csomagolas-
sal. Az akku nem mozdulhat el a csomagolason beldl.

A VESZELY

e A meghibasodott vagy a hibasan miik6d6 akkumula-
tor tovabbkiildése tilos; a meghibasodott vagy a hibas
akkumulatort selejtezze le szakszertien helyben, az
érvényes elbirdsoknak megfeleléen.

Tartsa be a nemzeti el6irasokat.

Rendeltetésszer(i alkalmazas

N VIGYAZAT

Robbandsveszély!

A felrobban6 akkumulator személyi sériiléseket és
anyagi karokat okoz.

Magyar



Tolts6n, hasznaljon és taroljon kizarélag ép és teljesen
miikédéképes akkumulatort.

Tilos a késziilék atépitése és annak a gyarto engedélye
nélkili médositasa.

Minden egyéb hasznalat nem engedélyezett. A beren-
dezés nem rendeltetésszerl hasznalatabdl eredé ve-
szélyeztetésekért a felhasznalo vallalja a felel6sséget.
Az akkumulatort téltse és hasznalja KARCHER 18 V /
36 V Battery Power / Battery Power + Systems készii-
lékkel.

FIGYELEM

Az akkumulatorokat hasznalja kizarélag azonos fesziilt-
ségli (18 V vagy 36 V) késziilékekkel! Az akkumulato-
rok hasznéalata vagy toltése eltéré fesziiltségui
készlilékekkel tilos.

Hasznalat elétt bizonyosodjon meg arrdl, hogy az akku-
mulator és a készulék feszlltsége (18 V / 36 V) meg-
egyezik.

A feszlltségre vonatkozo informacidk megtalalhatdk a
készliléken, az akkumulatoron és azok adattablain.

Kornyezetvédelem

&y A csomagoldéanyag Ujrahasznosithaté. Ne dobja
%@ a csomagoldanyagot a haztartasi szemétbe, ha-
nem adja le Ujrahasznositasra.

Magyar

Az elhasznalt késziilékek értékes, Ujrahasznosit-

haté anyagokat tartalmaznak, amelyeket célsze-
= U felhasznalni. Az akkumulatorok és az

akkumulatorcsomagok olyan anyagokat tartal-
maznak, amelyeket nem szabad a kérnyezetbe juttatni.
Ezért kérjuk, hogy az elhasznalt készilékeket, akkumu-
latorokat és akkucsomagokat megfelel6 gydjtérendsze-
rek Gtjan artalmatlanitsa.
Alitium-ion akkumulatorok kezelésekor vegye figyelem-
be a térvényhozo javaslatait. Az elhasznaltés hibas ak-
kumulatorcsomagokat az érvényes biztonsagi
adatlapoknak megfeleléen artalmatlanitsa.

Osszetevékre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az 6sszetevOkre vonatkozé aktudlis informaciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.de/REACH

Garancia

Minden orszagban az illetékes értékesité tarsasagunk
altal megadott garancialis feltételek vannak érvényben.
A készUlléknél felmeriilé esetleges zavarokat a garanci-
aidén belil dijmentesen orvosoljuk, amennyiben anyag-
, illetve gyartasi hibarol van sz6. Garancialis esetben
kérjuk, a szamlaval egydtt forduljon kereskedéjéhez
vagy a legkdzelebbi, arra jogosult tgyfélszolgalati iro-
dahoz.

Tovébbi informéciokért lasd www.kaercher.com
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Szimboélumok a késziiléken

Abrak, lasd a grafikonokat tartalmazé oldalt

1.abra [Soha ne meritse az akkumulatort vizbe.
2. abra |Az akkumulatorcsomagot ne dobja tiizbe.

3.abra |Az akkumulatorcsomagot csak az engedé-
lyezett toltéeszkdzokkel toltse.

4. abra |Ne toltse fel a karosodott akkucsomagokat.

Kijelz6
Az akkuegység kijelzével rendelkezik. A kijelz6n az
alabbiak olvashatok le:
o Toltottségi szint
e Hatralévé id6
e Hatralévd toltési idé
o Hibauzenetek
Megjegyzés
A futasidé bedllitasat a teljesitményatkapcsolas hozza
létre!

Kijelz6 Jelentés

Akkuegység |Akkuegység toltottségi szintje |A abra
tarolasa hasznalaton kivdl.

Kijelzé Jelentés

Akkuegység |Akkuegység hatralévé lizemi- |B abra
hasznalata deje hasznalat soran.

Akkuegység |Akkuegység hatralévé toltési |C abra
toltése ideje feltoltés soran.

Az akkumulatoregység teljesen
fel van toltve.

D abra
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Kijelz6 Jelentés
Hiba kijelzés |Amennyiben az akkumulator |E abra
(lasd a ,Segit- hémérséklete meghaladja a
ség hiba ese- |megengedett h6mérséklet tar-
tén" fejezetet) [tomanyt, vagy az akkumulator-
nél révidzarlat tortént.
Az akkumulator meghibasodott |F abra

és biztonsagi okokbdl zarolt al-
lapotban kapcsolt. Ne hasznal-
ja tovabb az akkumulatort és
selejtezze az el, az érvényes
eléirasoknak megfeleléen.

FIGYELEM

Kdrosodds veszélye!

A szimboélum idével eltiinik, de
az akkumulator tovabbra is hi-
bas!

Amennyiben a téltés inicializa-
lasat kbvet6 2 perc utan sem-
milyen informécié nem jelenik
meg a kijelzén, az akkumulator
meghibasodott és a tdltés foly-
tatasa tilos.

Magyar

Toltési eljaras
Megjegyzés
Az Uj akkuegységek csak elé vannak téltve, igy az elsé
hasznélat el6tt teljesen fel kell tolteni 6ket.
A kijelz6 az elsé téltéskor bekapcsol.
Az (j akkuegységek teljes kapacitasukat kortilbeliil 5
toltési és lemertilési ciklus utan érik el.
A hosszabb ideig hasznélaton kiviili akkuegységeket
hasznélat elétt télteni kell.
Az akkuegység a megengedett hémérsékleti értékeken
kiviil nem tolthetd. Az akkuegység kijelzdje ilyen eset-
ben a hémérséklet-szimbdélumot mutatja.
Ha a kijelzén téltés kbzben nem jelenik meg semmi, ak-
kor vegye figyelembe a ,Segitség lizemzavarok esetén”
cimii fejezetben talalhaté dtmutatast.
Megjegyzés
A toltési aram és a sziikséges toltési idd biztonsagi
okokbdl hémérséklettdl fiigg.

Uzemeltetés

AN VIGYAZAT

Az akkumulator behelyezése helytelen

A behatolé nedvesség miatt sérlilés- és rongalédasve-
szély all fenn.

A késziilék hasznalatakor bizonyosodjon meg arrol,
hogy az akkumuléator érintkez6i nem érintkeznek locso-
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I6vizzel. Bizonyosodjon meg az akkumulator megfelelé

régzitésérél. Az akkumulator eltavolitasat kbvetéen bi-

zonyosodjon meg arrol, hogy az akkumulator elektro-

mos érintkez8i nem érintkeznek vizzel. Amennyiben

vizet észlel, azonnal szaritsa fel (térélje le / razza ki), és

helyezze az akkumulatort az érintkezékkel lefelé, vizle-

folyas céljabdl. A szaritashoz ne hasznaljon héforrast!

Megjegyzés

A hasznalat soran a kijelzé percben jelzi ki a hatralévé

lizemidét.

1. Tolja az akkuegységet a készllék rogzitsjébe.

2. Amunka befejezése utan vegye ki az akkuegységet
a késziilékbal.

Hasznalat utan toltse fel a részben lemerdilt akkuegysé-

geket.

FIGYELEM

Nedvesség és h6

Rongélédasveszély

Az akkumulatorokat tarolja kizarélag alacsony paratar-
talommal rendelkezé és 20°C alatti hémérsékletii zart
kérnyezetben.

Az akkuegység kijelz6je tarolas kdézben az aktualis tol-
tottségi szintet mutatja.
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Uzemzavarok elharitasa

Az izemzavarok gyakran egyszer{ okokra vezethet6k
vissza, amelyeket az alabbi attekintés segitségével a
kezel6 maga is konnyen elharithat. Kétség esetén vagy
az itt meg nem nevezett izemzavarok esetén, kérjik,
forduljon a felhatalmazott tigyfélszolgalathoz.

Altalanos hiba

A kijelz6 hibasan jeleniti meg az akkumulatorszim-

bélumot

Az akkuegység meghibasodott és biztonsagi okokbdl le

van tiltva.

1. Ne haszndlja, ne tdltse és ne tarolja az akkumula-
tort.

2. Az akkumulatort selejtezze le az érvényes elira-
soknak megfelel6en.

Hiba a toltés soran
Az akkumulator nem t6ltédik, a gyorstolto ellenérzé
lampaja nem vilagit
A gyorstoltd késziilék meghibasodott.
1. Cserélje ki a gyorstolté késziiléket.
Az akkuegység nem tolt, a kijelz6 be van kapcsolva
A toltékészulék meghibasodott.
1. Cserélje ki a toltokészliléket.
Az akkuegység nem tolt, a kijelzé ki van kapcsolva
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Az akkuegység teljesen lemerilt vagy meghibasodott.

1. Bizonyosodjon meg arrél, hogy 2 perc eltelte utan a
kijelz6n a rendszer kijelzi a hatramaradt t6ltési id6t.
Amennyiben a varakozast kdvetéen a rendszer ki-
jelzi a hatramaradt toltési id6t, az akkumulator alta-
lanosan hasznalhato.

2. Amennyiben a kijelzén a rendszer semmilyen infor-
maciot nem jelez ki, az akkumulator meghibasodott
és hasznalata tilos. Azonnal tavolitsa el az akkumu-
latort a toIt6bdl és selejtezze le az elbirasoknak
megfeleléen.

Az akkuegység nem tolt, a kijelzon hémérséklet-

szimbélum lathaté

Az akkuegység hémérséklete tul alacsony / tul magas.

1. Vigye az akkuegységet mérsékelt hdmérsékleti
kérnyezetbe, és varjon, mig az akkuegység hémér-
séklete visszatér a normal tartomanyba, lasd a ,M{-
szaki adatok” cim( fejezetet.

A toltési eljaras automatikusan megkezdddik.

Hiba lizemelés kozben
A kijelzén hémérséklet-szimbélum lathato
Az akkuegység hémérséklete tul alacsony / tul magas.
1. Vegye ki az akkuegységet, varjon, és hagyja leh(lni
az akkuegységet, amig a hémérséklet szimbolum
ismét kialszik.
Az dramfogyasztas tul nagy

Magyar

Az akkumulator biztonsagi aramkére megakadalyozta a

tulzott aramfogyasztast.

1. Feloldashoz vegye ki az akkumulatort a késziilék-
bdl, varja meg a hémérséklet szimbolum eltlinését,
és telepitse vissza az akkumulatort.

Amennyiben a hémérséklet szimbolum nem tinik el 30

masodperc utan:

1. Aletiltas feloldasahoz csatlakoztassa az akkuegy-
séget a toltékészilékre.

Akijelzén a hatralévé lizemidé 0 lathato, a késziilék

kikapcsol

Az akkuegység lemertilt.

1. Toltse fel az akkuegységet.

Tarolassal 6sszefiiggé hiba

A kijelz6 nem mutat hatralévé kapacitast
Az akkuegység lemeriilt.
1. Toltse fel az akkuegységet.
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Miiszaki adatok

18/30 36/60 36/75
Elektromos csatlakozas
Akkuegység névleges fesziiltsége \ 18 36 36
Akkuplattform Battery Power+ Battery Power+ Battery Power+

Kompatibilis az akkumulator platformjaval

Battery Powe

r

Battery Power

Battery Power

Akkuegység tipusa

Li-ION

Li-ION

Li-ION

Névleges kapacitas (az IEC/EN 61960 szerint) Ah 3,0 6,0 7,5

Névleges energia Wh 54 216 270

Toltéaram max. A 3,5 7,5 7,5

Méretek és sulyok

Suly kg 07 1.7 2.1

Uzemi hémérséklet °C -20 - 40 -20 - 40 -20 - 40
Feltdltési hémérséklet °C 4-40 4-40 4-40

Tarolasi hémérséklet °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
Hosszlsag x szélesség x magassag mm 133 x 88 x 50 133x88x117,5 133x88x117,5

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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Obecné pokyny

&

AL

PFed prvnim pouzitim akumulatorového bloku si
prectéte tento pdvodni navod k pouzivani a navod k
pouzivani pfistroje / nabijecky KARCHER Battery
Power / Battery Power+, ve kterém se ma
akumulatorovy blok pouzit nebo dobit.

POZOR

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera

Uschovejte vSechny brozury pro pozdéjsi pouziti nebo

pro dal$iho vlastnika.

Stupné nebezpedi .

/A NEBEZPECI

e Upozornéni na bezprostfedné hrozici nebezpeci,
které vede k téZkym Grazim nebo usmrceni.

AN VAROVANI

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera °

miZe vést k téZkym Grazim nebo usmrceni.

AN UPOZORNENI

e Upozornéni na mozZnou nebezpecénou situaci, ktera °

mize vést k lehkym Grazdm.

Cestina

mizZe vést ke vzniku vécnych $kod.

Bezpecnostni pokyny

Pted kazdym zahajenim provozu zkontrolujte
akumulatorovy blok, zda neni poskozeny.
Nepouzivejte Zadné poskozené akumulatorové
bloky.

PFed kazdou udrzbou a oSetfovanim vyjméte

z pristroje akumulatorovy blok.

Nevystavujte akumulatorovy blok mechanickému
zatizeni.

Chrarite akumulatorovy blok pfed padem.
Akumulatorovy blok neponofujte do vody ani jej
nedrzte pod proudem vody.

Nepouzivejte, nenabijejte nebo neskladujte
akumulatorovy blok v mokrém nebo znecisténém
stavu.

Pokud se akumulatorovy blok namogéi, ihned jej
osuste. Zajistéte, aby na kontaktech nezustala
Zadna vihkost.

Akumulatorovy blok neskladujte ani nenabijejte ve
vlhkém nebo mokrém prostfedi.

Akumulatorovy blok nabijejte pouze schvalenymi
nabijeckami.
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Nenabijejte akumulatorovy blok bez dozoru. BEhem
nabijeni pravidelné kontrolujte stav akumulatoru a
nabijecky.

Pokud béhem nabijeni zaznamenate poruchu,
neobvykly zapach nebo zahfivani, odpojte
nabijecku ze sité a akumulatorovy blok od
nabijecky. Akumulatorovy blok a nabijec¢ku
okamzité zlikvidujte a dodrzujte pfislusné predpisy
pro prepravu a likvidaci odpadu.

Akumulatorovy blok nepouzivejte, nenabijejte ani
neskladujte ve vybusném prostfedi nebo v blizkosti
hoflavych predméta.

Nevhazujte akumulatorové bloky do ohné.

Chrarite akumulatorovy blok pfed horkem, ostrymi
hranami, olejem, rozpoustédly, Cisticimi prostfedky
a pohyblivymi Eastmi pfistroje.

Nebezpecdi zkratu. Chrarite kontakty
akumulatorového bloku pred kovovymi dily a
neukladejte je spole¢né s kovovymi dily.
Neotevirejte akumulatorovy blok. Opravy svéfujte
pouze odbornému personalu.

Vyvarujte se kontaktu s tekutinou vytékajici

z vadnych akumulatort. V pfipadé kontaktu tekutinu
ihned oplachnéte vodou a pfi kontaktu s o¢ima se
navic poradte s Iékafem.

Akumulatorovy blok po skonéeni jeho Zivotnosti
zlikvidujte v souladu s platnymi pfedpisy.

Bezpecnostni pokyny k prepravé
Na lithium-iontovou baterii se vztahuji poZzadavky
zakona o nebezpecnych vécech.
Neposkozeny a funkéni akumulatorovy blok mize
uzivatel pfepravovat v oblastech vefejného prepravy
bez dal$ich pozadavku.
Pfi pfepravé tfetimi stranami (pfepravni spole¢nosti)
dbejte na zvlastni pozadavky na obal a oznacovani.
Akumulatorovy blok zasilejte pouze v pfipadé, Ze neni
poskozeny kryt.
Odkryté kontakty zalepte.
Akumulatorovy blok pevné a bezpeéné zabalte.
Akumulatorovy blok se nesmi v obalu pohybovat.

/A NEBEZPECI

e Vadny nebo nefunkcni akumulatorovy blok nesmi byt
zaslan a musi byt zlikvidovan na misté v souladu s
platnymi predpisy.

Dodrzujte mistni narodni pfedpisy.

Pouziti v souladu s uréenim

&N UPOZORNENI

Nebezpeci vybuchu!

Zranéni a $kody v dusledku explodujiciho
akumulatorového bloku.

Nabijejte, pouzivejte a skladujte pouze neposkozené a
piné funkcni akumulatorové bloky .
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Prestavby a zmény bez autorizace vyrobce jsou Likvidujte prosim staré pfistroje, baterie a

zakazany. akumulatorové bloky prostfednictvim vhodnych
Jakékoliv jiné pouZziti je nepripustné. Za ohroZeni sbérnych systému.
nastala v dusledku nepfipustného pouZziti nese Dbejte legislativnich doporuéeni pro zachazeni
odpovédnost sam uZivatel. s lithium-iontovymi bateriemi. Spotfebované a vadné
Akumulatorovy blok nabijejte a pouzivejte pouze s akumulatorové bloky likvidujte podle platnych predpisu.
pristroji KARCHER 18 V / 36 V Battery Power / Battery Upozornéni k obsazenym latkam (REACH)
Power + Systems. Aktualni informace k obsazenym latkam naleznete na
POZOR strankach: www. kaercher.de/REACH
Akumulatorové bloky Ize pouzivat pouze s pristroji
stejného typu napéti (18 V nebo 36 V)! Akumulatorové
bloky nepouzivejte ani nenabijejte s pfistroji s jinym V kazdé zemi plati zaru€ni podminky vydané nasi
typem napéti. pfislusnou distribu¢ni spole¢nosti. Pfipadné zavady
Pfed pouzitim zkontrolujte, zda se typ napéti (18 V /36  vaSeho pfistroje odstranime bezplatné béhem zaruéni
V) akumulatorového bloku a pfistroje shoduji. Ihaty, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
Informace o napéti najdete na pfistroji, na vyrobni vadou. V pfipadé uplatnéni narokl ze zaruky se
akumulatorovém bloku a na jejich typovych stitcich. prosim obratte s dokladem o koupi na svého prodejce
— - - - nebo na nejbliz§i autorizované pracovisté zakaznického
Ochrana zivotniho prostredi servisu.
Qg@ Obalové materidly jsou recyklovatelné. Najdete je na www.kaercher.com
Nevyhazujte prosim obaly do domovniho ors R
<9 odpadu, ale odevzdejte je k recyklaci. Symb°|y na p”StroJ'
Staré pristroje obsahuji cenné recyklovatelné llustrace viz strana s obrazky

materialy, které je tfeba odevzdat k zuzitkovani.
=mm Baterie a akumulatorové bloky obsahuji latky,
které nesmi proniknout do zivotniho prostfedi.

Obrazek [Neponofujte akumulatorovy blok do vody.
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Obrazek [Nevhazujte akumulatorovy blok do ohné. Zobrazeni |Vyznam
2 Pouziti Zbyvaijici doba chodu Obrazek
Obrazek |Akumulatorovy blok nabijejte pouze akumulatorov |akumulatorového bloku pfi B
3 schvalenymi nabijeGkami. ého bloku pouzivani.
Obrazek |Nenabijejte vadné akumulatorové bloky. Nabijeni Zbyvajici doba chodu Obrazek
4 akumulatorov [akumulatorového bloku pfi C
[ obsiuha  [HEARRe
Akumulatorovy blok je nabity |Obrazek
Displej na plnou droven. D

Akumulatorovy blok je vybaven displejem. Na displeji si

Ize precdist nasledujici udaje:

e Stav nabiti

e Zbyvajici doba chodu
e Zbyvajici doba nabijeni
e Chybova hlaseni

Upozornéni

Uzpusobeni doby chodu se provadi pfepnutim vykonu!
Zobrazeni |Vyznam

Uskladnéni  [Stav nabiti akumulatorového |Obrazek
akumulatorov bloku v pfipadé, ze se A

ého bloku nepouziva.
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Zobrazeni (Vyznam
Indikace Teplota akumulatorového Obrazek
poruchy (viz |bloku se nachazi mimo E
také kapitola |pfipustny teplotni rozsah
"Pomoc pfi  [nebo je akumulatorovy blok
poruchach") |doc¢asné blokovan.
Akumulatorovy blok je Obrazek
zavadny a z duvodu F

bezpecnosti trvale
zablokovan. Akumulatorovy
blok nepouzivejte a ihned
zlikvidujte podle pfedpisu.
POZOR

Nebezpeci poskozeni!
Symbol v pribéhu ¢asu zmizi,
ale akumulatorovy blok je
stale vadny!

Pokud se na displeji 2 minuty
po zahajeni nabijeni nic
nezobrazi, je akumulatorovy
blok vadny a nesmi se déle
nabijet.

Cestina

Nabijeni
Upozornéni
Nové akumulatorové bloky jsou nabité jen zcasti a pfed
zprovoznénim je nutno je dobit na plnou kapacitu.
Displej se aktivuje pfi prvnim nabijeni.
Nové akumulatorové bloky dosahnou plnou kapacitu
nabiti po cca 5 nabijecich a vybijecich cyklech.
Akumulatorové bloky, které se nepouzivaji delsi dobu,
pred dalsim pouzitim nabijte.
Mimo pripustnou teplotu neni nabijeni
akumulatorového bloku mozné. Displej
akumulatorového bloku v takovém pripadé zobrazuje
symbol teploty.
Pokud displej béhem nabijeni nic nezobrazuje, dbejte
prosim pokynu v kapitole ,Napovéda pfi poruchach”.
Upozornéni
Nabijeci proud a nezbytna doba nabijeni jsou z
bezpecnostnich duvodi zavislé na teploté.

Provoz

&N UPOZORNENI

Nespravné vlioZzeny akumulatorovy blok

Nebezpeci zranéni a poskozeni z divodu pronikajici
vihkosti.

Pri pouziti v pfistroji jsou kontakty akumulatorového
bloku chranény pred stfikajici vodou. Pri zavirani proto
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dbejte na to, aby akumulatorovy blok zacvaknul. Po
vyjmuti akumulatorového bloku se ujistéte, Ze se do
elektrickych kontakt( akumulatoru a pristroje nedostala
voda. Pokud se tam nachazi voda, okamzité ji osuste
(otfenim / vytfepanim) a ulozte akumulatorovy blok
kontakty smérem dold, aby mohla voda odtékat. K
suseni nepouzivejte Zadné zdroje horka!
Upozornéni
Displej zobrazuje béhem pouzivani zbyvajici dobu
chodu v minutach.
1. Zasurite akumulatorovy blok do uchyceni pfistroje.
2. Po skonceni prace vyjméte akumulatorovy blok

z pristroje.
Po pouziti nabijte i ¢aste¢né vybité akumulatorové
bloky.

Skladovani

POZOR

Vihkost a horko

Nebezpeci poskozeni

Akumuléatorové bloky skladujte pouze v suchych
vnitfnich prostorach s niz$i vihkosti vzduchu a teplotou
pod 20°C.

Displej akumulatorového bloku zobrazuje b&éhem
skladovani aktualni stav nabiti.
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Pomoc pfi poruchach

Poruchy maji ¢asto jednoduché pfriciny, které muzete
sami odstranit pomoci nasledujiciho pfehledu. V
pripadé pochybnosti nebo pfi zde neuvedenych
poruchach se prosim obratte na autorizovany
zéakaznicky servis.

Obecna chyba
Na displeji se zobrazi symbol posSkozené baterie
Akumulatorovy blok je zavadny a je bezpe¢né
zablokovan.
1. Akumulatorovy blok nepouzivejte, nenabijejte ani
neskladujte.
2. Akumulatorovy blok ihned zlikvidujte podle
predpisU.

Chyba pfi nabijeni
Akumulatorovy blok se nenabiji, kontrolni svétio na
rychlonabijeéce nesviti
Rychlonabijecka je zavadna.

1. Vymérite rychlonabijecku.

Akumulator se nenabiji, displej je zapnuty
Nabijecka je zavadna.

1. Vymérite nabijecku.

Akumulator se nenabiji, displej je vypnuty
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Akumulator je zcela vybity nebo zavadny.

1. Pockejte, zda se po 2 minutach na displeji neukaze
zbyvaijici doba nabijeni.

Pokud se na displeji po éekaci dobé zobrazuje
zbyvaijici doba nabijeni, Ize akumulatorovy blok
pouzivat normalné.

2. Pokud se displej nezobrazi, je akumulatorovy blok
vadny a jiz jej nelze pouzivat. Akumulatorovy blok
okamzité odpojte od nabijecky a zlikvidujte podle
predpisu.

Akupack se nenabiji, na displeji se zobrazuje

symbol teploty.

Teplota akupacku je pfili§ nizka / vysoka.

1. Preneste akumulatorovy blok do prostfedi s mirnymi
teplotnimi podminkami a pockejte, dokud se teplota
akumulatorového bloku neupravi do normainiho
rozsahu, viz kapitola ,Technické udaje“.

Nabijeni za¢ne automaticky.

Chyba béhem provozu
Na displeji se zobrazuje symbol teploty.

Teplota akupacku je pfili§ nizka / vysoka.

1. Vyjméte akumulatorovy blok, pockejte,
akumulatorovy blok nechte vychladnout, dokud
symbol teploty nezhasne.

Spotfeba proudu je pfili§ vysoka

Bezpecénostni vypina¢ akumulatorového bloku zabranil

nadmérné spotrebé proudu.

1. Pro odblokovani vyjméte akumulatorovy blok z
pristroje, dokud nezmizi symbol teploty, a vlozZte jej
znovu.

Pokud symbol teploty nezhasne ani po 30 sekundach:

1. Pro odblokovani pfipojte akumulatorovy blok
k nabijecce.

Displej ukazuje zbyvajici zivotnost 0, pfistroj se

vypne

Akumulator je vybity.

1. Nabijeni akumulatoru.

Chyba pfi skladovani

Displej neukazuje zadnou zbyvajici kapacitu

Akumulator je vybity.

1. Nabijeni akumulatoru.

Technické udaje

18/30 36/60 36/75

Elektrické pfipojeni
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18/30 36/60 36/75
Jmenovité napéti akumulatorového bloku \Y 18 36 36
Akumulatorova platforma Battery Power+ Battery Power+ Battery Power+
Kompatibilni s platformou baterii Battery Power Battery Power Battery Power
Typ akupacku Li-ION Li-ION Li-ION
Jmenovita kapacita (podle IEC/EN 61960) Ah 3,0 6,0 7,5
Jmenovita energie Wh 54 216 270
Max. dobijeci proud A 3,5 7,5 7,5
Rozméry a hmotnosti
Hmotnost kg 0,7 1,7 2,1
Provozni teplota °C -20 - 40 -20 - 40 -20 - 40
Teplota dobijeni °C 4-40 4-40 4-40
Teplota skladovani °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
Délka x $itka x vyska mm 133 x 88 x 50 133x88x117,5 133 x88 x 117,5

Technické zmény vyhrazeny.

Splosni napotki

ALS

Pred prvo uporabo paketa akumulatorskih baterij prebe-
rite ta originalna navodila za uporabo in navodila za
uporabo naprave/polnilnika KARCHER Battery Power/
Battery Power+, s katero/katerim boste uporabljali ozi-
roma polnili paket akumulatorskih baterij.

Vse knijizice shranite za poznejSo uporabo ali za nasled-

njega uporabnika.
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Stopnje nevarnosti

/A NEVARNOST

e Oznacuje neposredno nevarnost, ki lahko povzroci
teZke telesne poskodbe ali smrt.

AN OPOZORILO

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci teZke telesne poskodbe ali smrt.

AN PREVIDNOST

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci lahke telesne poskodbe.

POZOR
e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci materialno Skodo.

Varnostna navodila

e Pred vsako uporabo preverite, ali je paket akumula-

torskih baterij morda poskodovan. Poskodovanih
paketov akumulatorskih baterij ne uporabljajte.

mulatorskih baterij odstranite iz naprave.

hanskim obremenitvam.
Pazite, da paket akumulatorskih baterij ne pade na
tla.

Slovens¢ina

Pred vsemi postopki vzdrzevanja in nege paket aku-

Paketa akumulatorskih baterij ne izpostavljajte me-

Paketa akumulatorskih baterij ne potapljajte v vodo
in ga ne drzite pod vodnim curkom.

Ne uporabljajte, polnite ali shranjujte mokrega ali
umazanega paketa akumulatorskih baterij.

Ce se paket akumulatorskih baterij zmogi, ga takoj
posusite. Pazite, da na stikih ne ostane vlaga.
Paketa akumulatorskih baterij ne shranjujte in ne
polnite v vlaznem ali mokrem okolju.

Paket akumulatorskih baterij polnite samo z odobre-
nimi polnilniki.

Paketa akumulatorskih baterij ne polnite brez nad-
zora. Med postopkom polnjenja redno preverjajte
stanje paketa akumulatorskih baterij in polnilnika.
Ce med polnjenjem opazite napako, nenavaden
vonj ali sproscanje vrocine, polnilnik odklopite iz
omreZja, paket akumulatorskih baterij pa iz polnilni-
ka. Paket akumulatorskih baterij in polnilnik takoj
odstranite in uposStevaijte veljavne predpise o tran-
sportu in odstranjevanju.

Paketa akumulatorskih baterij ne uporabljajte, polni-
te ali shranjujte v eksplozivhem okolju ali v blizini
gorljivih predmetov.

Paketov akumulatorskih baterij ne vrzite v ogenj.
Paket akumulatorskih baterij zaS¢itite pred vrocino,
ostrimi robovi, oljem, topili, Cistili in premikajo¢imi se
deli naprave.
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e Nevarnost kratkega stika. Stike paketa akumulator-
skih baterij zaS¢itite pred kovinskimi deli in ga ne
shranjujte skupaj s kovinskimi deli.

e Paketa akumulatorskih baterij ne odpirajte. Popravi-
la naj izvajajo samo strokovnjaki.

o Ne dotikajte se tekocCine, ki izteka iz okvarjenih aku-
mulatorskih baterij. Teko€ino ob stiku nemudoma
sperite z vodo. Ob stiku z o€émi dodatno poiscite
zdravnisko pomog.

e Paket akumulatorskih baterij po koncu njegove Zzi-
vljenjske dobe odstranite v skladu z veljavnimi pred-
pisi.

Varnostna navodila za transport
Litij-ionska akumulatorska baterija je skladna z zahteva-
mi za prevoz nevarnih snovi.

Neposkodovan in delujo¢ paket akumulatorskih baterij

lahko uporabnik brez dodatnih zahtev prevaza po javnih

prometnih poteh.

Kadar izdelek posiljajo tretje osebe (transportna podje-

tja), je treba upostevati posebne zahteve glede pakira-

nja in oznacevanja.

Paket akumulatorskih baterij poSiljajte samo, ¢e je ohis-

je neposkodovano.

Izpostavljene stike prelepite.

Paket akumulatorskih baterij dobro zapakirajte. Paket

akumulatorskih baterij se ne sme premikati v embalazi.
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A NEVARNOST

e Poskodovanega ali nedelujocega paketa akumulator-
skih baterij ni dovoljeno poSiljati in ga je treba ustre-
zno odstraniti na kraju samem v skladu z veljavnimi
predpisi.

Upostevaijte nacionalne predpise.

Namenska uporaba

&N PREVIDNOST

Nevarnost eksplozije!

Telesne poskodbe in materialna Skoda zaradi eksplozije
paketa akumulatorskih baterij.

Polnite, uporabljajte in shranjujte samo nepo$kodovane
in popolnoma delujoce pakete akumulatorskih baterij.
Predelave ali spremembe, ki jih ni odobril proizvajalec,
So prepovedane.

Vsaka druga uporaba je nedovoljena. Za nevarnosti, ki
nastanejo zaradi nedovoljene uporabe, odgovarja upo-
rabnik.

Paket akumulatorskih baterij polnite in uporabljajte sa-
mo z napravami sistema KARCHER 18 /36 V Battery
Power/Battery Power+.

POZOR
Paket akumulatorskih baterij lahko uporabljate samo z
napravami iste napetosti (18 V ali 36 V)! Paketa akumu-
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latorskih baterij ne uporabljajte ali polnite z napravami z
drugacno napetostjo.

Pred uporabo preverite, ali se ujema napetost (18 V/36
V) paketa akumulatorskih baterij in naprave.

Podatke o napetosti najdete na napravi, na paketu aku-
mulatorskih baterij in na njunima tipskima plo$cicama.

Zasc¢ita okolja
&y Pakirni material je mogoce reciklirati. Pakirnega
materiala ne odvrzite med gospodinjske odpad-
ke, temve¢ v zabojnike za recikliranje.
Stare naprave vsebujejo dragocene materiale, ki
jih je mogoce reciklirati in ponovno uporabiti. Ba-

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplaéno, &e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka v izdelavi. Pri uveljavljanju garancije zagotovite
dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem ali naj-
blizjim servisom.

Najdete jih na www.kaercher.com

Simboli na napravi

Slike si oglejte na strani s slikami.

= terije in paketi akumulatorskih baterij vsebujejo Slika1 |Paketa akumulatorskih baterij ne potapljajte
snovi, ki ne smejo pristati v okolju. Stare naprave, v vodo.

bateruelm pakete akumulatorskih baterij zato oddajte v Slika2 |Paketa akumulatorskih baterij ne vrzite v
ustrezni zbirni center. .

. ; . s . . ogen;.
Upostevaijte priporocila zakonodajalca glede ravnanja z - - -
litij-ionskimi akumulatorskimi baterijami. Obrabliene in  |Slika 3 |Paket akumulatorskih baterij polnite samo s
okvarjene pakete akumulatorskih baterij odstranite v polnilniki, odobrenimi za polnjenje.
skladu z veljavnimi predpisi. Slika4 |Ne polnite okvarjenih paketov akumulator-
Napotki o sestavinah (REACH) skih baterij.
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.de/REACH
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Upravljanje

Paket akumulatorskih baterij je opremljen z zaslonom. Z

Zaslon

zaslona lahko odgitate naslednje podatke:

stanje napolnjenosti
preostali ¢as delovanja
Preostali ¢as polnjenja
Sporocila o napakah

Napotek

Cas delovanja se prilagodi s preklopom zmogljivosti!
Prikaz Pomen

Shranjevanje |Stanje napolnjenosti paketa |Slika A
paketa aku-  |akumulatorskih baterij, ka-
mulatorskih  |dar se ne uporablja.

baterij

Uporaba pa- |Preostali ¢as delovanja pa- |Slika B
keta akumula- keta akumulatorskih baterij

torskih baterij |pri uporabi.

Polnjenje pa- |Preostali ¢as delovanja pa- [Slika C

keta akumula-
torskih baterij

keta akumulatorskih baterij
pri polnjenju.

Paket akumulatorskih baterij

je povsem napolnjen.

Slika D
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je okvarjen in trajno blokiran
zaradi varnosti. Paketa aku-
mulatorskih baterij ne upo-
rabljajte, temve¢ ga takoj
odstranite v skladu s predpi-

si.
POZOR

Nevarnost poskodovanja!
Simbol s¢asoma izgine,
vendar je paket akumulator-
skih baterij $e vedno okvar-
yen!

Ce 2 minuti po zadetku pol-
njenja na zaslonu ni nicesar,
\je akumulatorska baterija
okvarjena in je ne smete ve¢
polniti.

Prikaz Pomen
Prikaz napake |Temperatura paketa akumu-|Slika E
(glejte tudi latorskih baterij je zunaj do-
poglavje »Po- |voljenega temperaturnega
moc¢ pri mot- |obmocja oziroma paket aku-
njah«) mulatorskih baterij je zaca-

sno blokiran.

Paket akumulatorskih baterij |Slika F
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Postopek polnjenja
Napotek
Novi paketi akumulatorskih baterij so le deloma napol-
njeni, zato jih je treba pred prvo uporabo povsem napol-
niti.
Zaslon se aktivira pri prvem postopku polnjenja.
Novi paketi akumulatorskih baterij doseZejo polno zmo-
gljiivost po priblizno 5 ciklih polnjenja in praznjenja.
Pakete akumulatorskih baterij, ki se niso uporabljali dalj
Casa, je treba pred uporabo ponovno napolniti.
Polnjenje paketa akumulatorskih baterij ni mogoce zu-
naj dovoljenih vrednosti temperature. Na zaslonu pake-
ta akumulatorskih baterij je takrat prikazan simbol za
temperaturo.
Ce zaslon med polnjenjem ne prikazuje ni¢esar, uposte-
vajte navodila v poglavju »Pomoc pri motnjah«.
Napotek
Polnilni tok in potreben ¢as polnjenja sta zaradi varnosti
odvisna od temperature.

Obratovanje

/&N PREVIDNOST

Napacno vstavljen paket akumulatorskih baterij
Nevarnost poSkodb in materialne Skode zaradi prodira-
nja vlage.

Slovens¢ina

Pri uporabi v napravi so kontakti paketa akumulatorskih

baterij za$Citeni pred brizganjem vode. Zato zagotovite,

da se paket akumulatorskih baterij ustrezno zaskoci. Ko

odstranite paket akumulatorskih baterij, se prepric¢ajte,

da voda ne pride v stik z elektri¢nimi kontakti paketa

akumulatorskih baterij in naprave. Ce se tam nahaja vo-

da, jo takoj posusite (tako da jo obrisete/otresete) in pa-

ket akumulatorskih baterij poloZite s kontakti obrnjenimi

navzdol, da lahko voda odtece. Za suSenje ne upo-

rabljajte virov vrocine!

Napotek

Na zaslonu je med uporabo prikazan preostali ¢as delo-

vanja.

1.V nosilec naprave potisnite paket akumulatorskih
baterij.

2. Paket akumulatorskih baterij po kon¢anem delu od-
stranite iz naprave.

Po uporabi napolnite tudi delno izpraznjene pakete aku-

mulatorskih baterij.

Skladiséenje
POZOR

Vlaga in vrocina
Nevarnost poSkodovanja
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Pakete akumulatorskih baterij hranite samo v suhih not-
ranjih prostorih, kjer je vlaznost zraka niZja in pri tempe-
raturi pod 20 °C.

Na zaslonu paketa akumulatorskih baterij je med skladi-
S€enjem prikazana trenutna napolnjenost.

Pomo¢ pri motnjah

Motnje imajo pogosto enostavne vzroke, ki jih lahko s
pomocjo naslednjega pregleda odpravite sami. Pri dvo-
mih ali motnjah, ki tukaj niso navedene, stopite v stik s
pooblasceno servisno sluzbo.

Splosna napaka

Na zaslonu je prikazan prelomljen simbol baterije
Paket akumulatorskih baterij je okvarjen in blokiran za-
radi varnosti.
1. Paketa akumulatorskih baterij ne uporabljajte, polni-

te ali shranjujte.
2. Paket akumulatorskih baterij takoj odvrzite v skladu

s predpisi.

Napaka pri polnjenju

Paket akumulatorskih baterij se ne polni, kontrolna
lu€éka na hitrem polnilniku je izklopljena
Hitri polnilnik je okvarjen.
1. Zamenjajte hitri polnilnik.
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Paket akumulatorskih baterij se ne polni, zaslon je

vklopljen

Polnilnik je okvarjen.

1. Zamenjajte polnilnik.

Paket akumulatorskih baterij se ne polni, zaslon je

izklopljen

Paket akumulatorskih baterij je popolnoma prazen ali

okvarjen.

1. Pocakajte, e zaslon po 2 minutah ¢akanja prikaze
preostali ¢as polnjenja.

Ce po preteku tega dasa zaslon prikazuje preostali
¢as polnjenja, lahko paket akumulatorskih baterij
uporabljate obi¢ajno.

2. Ce zaslon ostane izklopljen, je paket akumulator-
skih baterij okvarjen in ga ne smete ve¢ uporabljati.
Paket akumulatorskih baterij takoj odklopite iz pol-
nilnika in ga odstranite v skladu s predpisi.

Paket akumulatorskih baterij se ne polni, na zaslo-

nu je prikazan simbol za temperaturo

Temperatura paketa akumulatorskih baterij je prenizka /

previsoka.

. Paket akumulatorskih baterij postavite v okolje z
zmernimi temperaturnimi pogoji in po¢akajte, da se
temperatura paketa akumulatorskih baterij dvigne/
spusti v normalno obmocdje, glejte poglavje » Tehnic-
ni podatki«.

Postopek polnjenja se zacne samodejno.
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Napaka pri delovanju
Na zaslonu je prikazan znak za temperaturo
Temperatura paketa akumulatorskih baterij je prenizka /
previsoka.
1. Odstranite paket akumulatorskih baterij in po¢akaj-

te, da se ohladi in da simbol za temperaturo ugasne.

Poraba toka je previsoka

Varnostno stikalo paketa akumulatorskih baterij je pre-

precilo prekomerno porabo toka.

1. Ce Zelite deblokirati paket akumulatorskih baterij, ga
odstranite iz naprave dokler simbol za temperaturo
ne ugasne, in ga nato znova vstavite.

Ce simbol za temperaturo po 30 sekundah ne ugasne:

1. Da se bo paket akumulatorskih baterij deblokiral, ga
prikljucite na polnilnik.

Na zaslonu je prikazan preostali ¢as delovanja 0, na-

prava se izklopi

Paket akumulatorskih baterij je izpraznjen.

1. Napolnite paket akumulatorskih baterij.

Napaka pri skladiséenju
Zaslon ne prikazuje preostalega ¢asa delovanja
Paket akumulatorskih baterij je izpraznjen.
1. Napolnite paket akumulatorskih baterij.

Tehni€ni podatki

18/30 36/60 36/75

Elektriéni prikljucek

Nazivna napetost paketa akumulatorskih bate- V
rij

18 36 36

Sistem akumulatorskih baterij

Battery Power+ Battery Power+ Battery Power+

Zdruzljivo s sistemom akumulatorskih baterij

Battery Power Battery Power Battery Power

Vrsta paketa akumulatorskih baterij Li-ION Li-ION Li-ION
Nazivna zmogljivost (v skladu z IEC/ Ah 3,0 6,0 7,5
EN 61960)
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18/30 36/60 36/75
Nazivna energija Wh 54 216 270
Najvecji napajalni tok A 3,5 7,5 7,5
Mere in mase
Teza kg 0,7 1,7 2,1
Obratovalna temperatura °C -20 - 40 -20 - 40 -20 - 40
Temperatura pri polnjenju °C 4-40 4-40 4-40
Temperatura shranjevanja °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
DolzZina x §irina x viSina mm 133 x 88 x 50 133x88x117,5 133x88x 117,5

Pridrzujemo si pravico do sprememb tehni¢nih podat-
kov.

Ogodlne wskazowki

ALS

Przed pierwszym uzyciem zestawu akumulatoréw nale-
zy zapoznac sig z oryginalng instrukcjg obstugi i instruk-
cjg obstugi urzagdzenia / tadowarki KARCHER Battery
Power / Battery Power+, w ktérym(ktorej) zestaw aku-
mulatoréw ma by¢ uzywany lub tadowany.
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Wszystkie zeszyty nalezy przechowac do pézniejszego
wykorzystania lub dla nastepnego uzytkownika.

Stopnie zagrozenia
A NIEBEZPIECZENSTWO

o Wskazowka dot. bezpo$redniego zagrozenia, prowa-
dzgcego do cigzkich obrazen ciata lub do $mierci.

N OSTRZEZENIE

o Wskazbwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
moggcej prowadzic¢ do ciezkich obrazen ciata lub
Smierci.

Polski



& OSTROZNIE

Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacii,
ktéra moze prowadzic do lekkich zranien.

UWAGA

Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacii,
ktéra moze prowadzi¢ do szkdd materialnych.

Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa

Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢, czy zestaw aku-
mulatoréw nie jest uszkodzony. Nie uzywa¢ uszko-
dzonych zestawéw akumulatoréw.

Przed wykonaniem wszelkich czynno$ci konserwa-
cyjnych i pielegnacyjnych nalezy wyjg¢ zestaw aku-
mulatoréw z urzadzenia.

Zestawu akumulatoréw nie nalezy narazaé na ob-
cigzenia mechaniczne.

Nie upusci¢ zestawu akumulatoréw.

Nie zanurza¢ zestawu akumulatoréw w wodzie ani
nie trzymac go pod strumieniem wody.

Nie uzywac, nie tadowac ani nie przechowywac ze-
stawu akumulatoréw, gdy jest mokry lub zabrudzo-
ny.

Jesli zestaw akumulatoréw zamoknie, natychmiast
go wysuszy¢. Upewnic sig, ze na stykach nie pozo-
stata wilgo¢.

Polski

Nie przechowywaé ani nie fadowa¢ zestawu akumu-
latoréow w wilgotnym lub mokrym otoczeniu.
Zestaw akumulatoréw mozna tadowac tylko za po-
mocg dopuszczonych fadowarek.

Nie tadowa¢ zestawu akumulatoréw bez nadzoru.
Podczas procesu tadowania regularnie sprawdzac
stan zestawu akumulatoréw i tadowarki.

Jesli podczas tadowania wystapi usterka, nietypowy
zapach lub wydzielanie sie ciepta, odtgczy¢ tado-
warke od sieci, a zestaw akumulatoréw - od tado-
warki. Niezwtocznie podda¢ zestaw akumulatoréw i
tadowarke utylizacji i postepowac zgodnie z obowig-
zujgcymi przepisami dotyczacymi transportu i utyli-
zacji.

Nie uzywac, nie tadowac ani nie przechowywac ze-
stawu akumulatoréw w otoczeniu zagrozonym wy-
buchem ani w poblizu tatwopalnych przedmiotéw.
Nie wrzucaé zestawdéw akumulatoréw do ognia.
Chroni¢ zestaw akumulatoréw przed wysokg tem-
peratura, ostrymi krawedziami, olejem, rozpusz-
czalnikami, srodkami czyszczgcymi i obracajgcymi
sie czgsciami urzgdzenia.

Niebezpieczenstwo zwarcia. Chroni¢ styki zestawu
akumulatoréw przed czgsciami metalowymi i nie
przechowywac go razem z cze$ciami metalowymi.
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e Nie otwiera¢ zestawu akumulatoréw. Naprawy mo-  Zapakowac zestaw akumulatoréw w sposéb stabilny i
ze przeprowadzac¢ jedynie wykwalifikowany perso-  bezpieczny. Zestaw akumulatoréw nie moze prze-
nel. mieszczaé si¢ wewnatrz opakowania.

e Unikaé kontaktu z ciecza vyyp’rywajacq z L_Jszkodzo- A\ NIEBEZPIEC ZEN STWO
nych akumulatoréw. W razie kontaktu z ciecza na- 4 Uszkodzony lub niesprawny zestaw akumulatoréw
tychmiast sptuka¢ dane miejsce woda, a w nie moze byé wysytany i nalezy go poddac odpowied-
przypadku kontaktu cieczy z oczami dodatkowo za- e/ tvlizacii na miejscu zgodnie z obowiazujacymi
siegng¢ opinii lekarza. przepisami.

e Po zakonczeniu okresu uzytkowania zestaw aku- Nalezy przestrzegaé przepisow krajowych.

mulatoréw nalezy poddaé utylizacji zgodnie z obo- n
Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

wigzujgcymi przepisami.

Zasady bezpieczenstwa dotyczace

 transportu A OSTROZNIE
Akumulator litowo-jonowy podlega przepisom dotycza- Niebezpieczerstwo wybuchu!
cym towarow niebezpiecznych. Obrazenia i uszkodzenia spowodowane wybuchem ze-
Nieuszkodzony i sprawny zestaw akumulatoréw nie stawu akumulatoréow.
moze byc¢ transportowany przez uzytkownika bez do-  padowac, uzywaé i przechowywaé tylko nieuszkodzone

datkowych powlok w obszarze transportu publicznego.  j w petni funkcjonalne zestawy akumulatoréw.

W przypadku wysytki za posrednictwem strony trzeciej  zapronione sg jakiekolwiek modyfikacje i nieautoryzo-
(przedsigbiorstwa transportowego) nalezy przestrzega¢  \yane przez producenta zmiany.

specjalnych wymogow dotyczgcych pakowania i 0zna-  Kazde inne zastosowanie jest niedopuszczalne. Za za-

czania. grozenia powstate w wyniku niedopuszczalnego zasto-
Zestaw akumulatoréw mozna przesytac tylko wtedy, sowania odpowiada uzytkownik.

gdy jego obudowa jest nieuszkodzona. tadowaé zestawy akumulatoréw i uzywag ich tylko z
Okleic otwarte styki. urzadzeniami systemu KARCHER 18 V / 36 V Battery

Power / Battery Power+.
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UWAGA

Zestawy akumulatoréw mogg by¢ uzywane tylko z urzg-
dzeniami o tym samym rodzaju napiecia (18 V lub

36 V)! Nie uzywac ani nie fadowac zestawéw akumula-
toréw z urzgdzeniami o innym rodzaju napiecia.

Przed uzyciem sprawdzi¢, czy rodzaj napiecia (18 V /
36 V) zestawu akumulatoréw i urzadzenia sg zgodne.
Informacje o napigciu mozna znalez¢ na urzadzeniu, na
zestawie akumulatoréw i ich tabliczkach znamiono-
wych.

Ochrona srodowiska

Oyy Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, na-
%é} dajg sie do recyklingu. Prosze nie wyrzuca¢ opa-
kowan do odpadéw z gospodarstwa domowego,
tylko oddawac¢ do ponownego wykorzystania.
Zuzyte urzgdzenia zawierajg cenne surowce
wtérne, ktére nalezy odda¢ do recyklingu. Baterie
=mm | akumulatory zawierajg substancje, ktére nie mo-
g3 sie dostaé do srodowiska. W zwigzku z tym
prosze utylizowa¢ wystuzone urzadzenia, baterie i ze-
stawy akumulatoréw poprzez odpowiednie systemy
zbidrki.
Przestrzegac¢ przepiséw prawa dotyczacych obchodze-
nia sie z akumulatorami litowo-jonowymi. Zuzyte lub

Polski

uszkodzone zestawy akumulatoréw nalezy utylizowa¢
zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

Wskazowki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.de/REACH

W kazdym kraju obowiagzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora urzadzen Karcher. Ewentualne
usterki urzadzenia usuwane sg w okresie gwarancji
bezpfatnie, o ile spowodowane sg btedem materiato-
wym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwaran-
cyjnych prosimy kierowa¢ sie z dowodem zakupu do
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.

Mozna je znalez¢ na www.kaercher.com

Symbole na urzadzeniu

llustracje: patrz strona z grafikami

llustra- |Nie zanurza¢ zestawu akumulatoréw w wo-
cja1 dzie.

llustra-  |Nie wrzucaé zestawu akumulatoréw do

cja 2 ognia.

llustra- |Zestaw akumulatoréw mozna tadowac tylko
cja3 za pomocg dopuszczonych tadowarek.
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llustra-  |Nie tadowa¢ uszkodzonych zestawéw aku-
cja4 mulatoréw.

Obstuga

Wyswietlacz
Zestaw akumulatoréw jest wyposazony w wyswietlacz.
Na wyswietlaczu mozna odczyta¢ nastepujace informa-
cje:
e Poziom natadowania
e Pozostaly czas pracy
e Pozostaty czas tadowania
o Komunikaty o usterkach
Wskazéwka
Dopasowanie czasu pracy odbywa sig poprzez przetg-
czanie mocy!

Wskaznik Znaczenie

Przechowy- |Poziom natadowania zestawu |Rysu-
wanie zesta- |akumulatoréw w razie ich nie- |nek A
wu uzywania.

akumulatoréw

Korzystanie z |Pozostaty czas pracy zestawu |Rysu-
zestawu aku- |akumulatoréw w razie ich uzy- [nek B
mulatoréw wania.
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Wskaznik

tadowanie ze-
stawu akumu-
latoréw

Znaczenie

Pozostaly czas tadowania ze- |Rysu-
stawu akumulatoréw. nek C
Zestaw akumulatoréw jest cat- |Rysu-
kowicie natadowany. nek D

Polski




Wskaznik Znaczenie
Wyswietlanie |Temperatura zestawu akumu- |Rysu-
btedéw (patrz |latoréw znajduje sie poza do- |nek E
réwniez roz- |puszczalnym zakresem
dziat ,Pomoc |temperatury lub zestaw akumu-
w przypadku |latoréw zostat tymczasowo za-
usterek”) blokowany.
Zestaw akumulatorow jest Rysu-
uszkodzony i zostat trwale za- |nek F

blokowany ze wzglgdéw bez-
pieczenstwa. Nie uzywaé
zestawu akumulatoréw i nie-
zwtocznie poddac¢ go utylizacji
zgodnie z przepisami.

UWAGA
Niebezpieczenstwo uszko-
dzenia!

Po pewnym czasie symbol zni-
ka, ale zestaw akumulatoréw
Jjest nadal uszkodzony!

Jesdli po 2 minutach od rozpo-
czecia tadowania na wyswietla-
czu nic sie nie wyswietla,
akumulator jest uszkodzony i
nie mozna go dalej tadowac.

Polski

Proces tadowania
Wskazéwka
Nowe zestawy akumulatoréw sg tylko wstepnie natado-
wane, dlatego nalezy je catkowicie natadowac przed
pierwszym uzyciem.
Podczas pierwszego tadowania wy$wietlacz zostaje
wigczony.
Nowe zestawy akumulatoréw osiggajg swojg maksy-
malng pojemnos$c po ok. 5 cyklach tadowania i roztado-
wania.
Zestawy akumulatoréw, ktore sq nieuzywane przez
dfuzszy czas, nalezy dotadowac przed uzyciem.
tadowanie zestawu akumulatoréw poza dopuszczalng
temperaturg jest niemozliwe. Na wyswietlaczu zestawu
akumulatoréw pojawia sie symbol temperatury.
Jesli wyswietlacz nie pokazuje niczego podczas tado-
wania, nalezy uwzgledni¢ informacje w rozdziale ,,Po-
moc w przypadku usterek”.
Wskazéwka
Prad fadowania i niezbedny czas fadowania sg ze
wzgledéw bezpieczeristwa zalezne od temperatury.
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Eksploatacja
A OSTROZNIE

Nieprawidfowo wiozony zestaw akumulatoréw
Ryzyko obrazen i uszkodzen spowodowanych wnika-
niem wilgoci.
Podczas uzytkowania w urzgdzeniu styki zestawu aku-
mulatoréw sg chronione przed pryskajgcg wodg. Dlate-
go zwrdci¢ uwage, aby zestaw akumulatorow
prawidfowo sie zablokowat. Po wyjeciu zestawu akumu-
latoréw nalezy uwazac, aby woda nie dostata sie do sty-
kow elektrycznych zestawu akumulatorow i urzgdzenia.
Jesli jest tam woda, natychmiast jg usung¢ (wycierajgc/
wytrzgsajac) i ustawic¢ zestaw akumulatoréw stykami
skierowanymi do dotfu, aby woda mogta sptyngc. Nie
uzywac zadnych zrodet ciepta do suszenia!
Wskazéwka
W trakcie uzytkowania wyswietlacz pokazuje pozostaty
czas pracy.
1. Wsung¢ zestaw akumulatoréw w mocowanie urza-
dzenia.
2. Po zakonczeniu pracy wyjg¢ zestaw akumulatoréow
z urzgdzenia.
Po uzyciu natadowa¢ czesciowo roztadowany zestaw
akumulatoréw.
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Przechowywanie

UWAGA

Wilgo¢ i wysoka temperatura

Niebezpieczernstwo uszkodzenia

Przechowywac zestawy akumulatoréw tylko w po-
mieszczeniach o niskiej wilgotno$ci powietrza i tempe-
raturze ponizej 20°C.

Wyswietlacz zestawu akumulatoréw pokazuje podczas
przechowywania aktualny poziom natadowania.

Usuwanie usterek

Zaktécenia majg zwykle proste przyczyny, ktére uzyt-
kownik moze usuna¢ sam, korzystajac z ponizszego
przegladu. W razie watpliwosci lub nie wymienionych
tutaj awarii nalezy sig zwrdécié do autoryzowanego ser-
wisu.

Ogolny btad
Na wyswietlaczu pojawia si¢ przekreslony symbol
baterii
Zestaw akumulatoréw jest uszkodzony i zostat zabloko-
wany ze wzgledéw bezpieczenstwa.
1. Nie uzywac, nie tadowac ani nie przechowywac ze-
stawu akumulatoréw.
2. Niezwtocznie podda¢ zestaw akumulatoréw utyliza-
cji zgodnie z przepisami.
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Btad podczas tadowania

Zestaw akumulatoréw nie jest tadowany, kontrolka

na fadowarce do szybkiego tadowania jest wytaczo-

na

tadowarka do szybkiego tadowania jest uszkodzona.

1. Wymieni¢ tadowarke do szybkiego tadowania.

Zestaw akumulatoréw nie jest tadowany, wyswie-

tlacz jest wiaczony

tadowarka jest uszkodzona.

1. Wymieni¢ tadowarke.

Zestaw akumulatoréw nie jest tadowany, wyswie-

tlacz jest wytaczony

Zestaw akumulatoréw jest catkowicie roztadowany lub

uszkodzony.

1. Poczekaéisprawdzi¢, czy wyswietlacz zacznie po 2
minutach czasu oczekiwania pokazywa¢ pozostaty
czas fadowania.

Jesli wyswietlacz pokazuje pozostaty czas fadowa-
nia po uptywie czasu oczekiwania, zestaw akumula-
toréw moze by¢é normalnie uzywany.

2. Jesli wyswietlacz pozostaje wylgczony, oznacza to,
ze zestaw akumulatoréw jest uszkodzony i nie moz-
na go juz uzywac. Niezwtocznie odtgczy¢ zestaw
akumulatoréw od fadowarki i zutylizowaé zgodnie z
przepisami.

Polski

Zestaw akumulatoréw nie jest tadowany, wyswie-

tlacz pokazuje symbol temperatury

Temperatura zestawu akumulatoréw jest za niska / za

wysoka.

1. Umiesci¢ zestaw akumulatoréw w otoczeniu o
umiarkowanej temperaturze i sprawdzi¢, czy tempe-
ratura zestawu akumulatoréw znajduje sie w nor-
malnym zakresie, patrz rozdziat ,Dane techniczne”.
tadowanie rozpoczyna sig¢ automatycznie.

Btad podczas pracy

Na wyswietlaczu pojawia sie symbol temperatury

Temperatura zestawu akumulatoréw jest za niska / za

wysoka.

1. Wyjac¢ zestaw akumulatoréw, zaczeka¢, pozwoli¢
mu ostygna¢, az symbol temperatury ponownie zga-
$nie.

Zbyt duzy pobor pradu

Obwdd bezpieczenstwa zestawu akumulatoréw zapo-

biegt zbyt duzemu poborowi pradu.

1. Aby odblokowa¢ zestaw akumulatoréw, wyjaé go z
urzadzenia, az symbol temperatury zgasnie, i wio-
zyé go ponownie.

Jesli symbol temperatury nie zgasnie po 30 sekundach:

1. Aby odblokowa¢ zestaw akumulatoréw, nalezy pod-
taczy¢ go do tadowarki.
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Wyswietlacz pokazuje pozostaly czas pracy 0, urza-

dzenie wylacza sie
Zestaw akumulatoréw jest roztadowany.
1. Natadowa¢ zestaw akumulatoréw.

Btad podczas przechowywania

Wyswietlacz nie pokazuje pojemnosci szczatkowej
Zestaw akumulatoréw jest roztadowany.
1. Natadowa¢ zestaw akumulatoréw.

Dane techniczne

18/30

36/60

36/75

Przytacze elektryczne

Napigcie znamionowe zestawu akumulatoréw V

18

36

36

Platforma akumulatorowa

Battery Power+

Battery Power+

Battery Power+

Kompatybilny z platformg akumulatorowg

Battery Power

Battery Power

Battery Power

Typ zestawu akumulatoréw

Li-ION

Li-ION

Li-ION

Pojemno$¢ znamionowa (zgodnie z IEC/EN ~ Ah 3,0 6,0 75
61960)

Energia znamionowa Wh 54 216 270
Prad tadowania maks. A 3,5 75 7,5
Wymiary i masa

Ciezar kg 0,7 1,7 21
Temperatura robocza °C -20 - 40 -20 - 40 -20 - 40
Temperatura tadowania °C 4-40 4-40 4-40
Temperatura sktadowania °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
Dt. x szer. x wys. mm 133 x 88 x 50 133x88x 117,5 133 x88x 117,5
Zmiany techniczne zastrzezone.
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Indicatii generale

AL ®

Tnainte de a utiliza pentru prima dat& setul de acumula-
tori, cititi aceste instructiuni originale si instructiunile de
functionare pentru KARCHER Battery Power / Battery
Power+ aparat / incarcator, in care trebuie utilizat sau
incarcat setul de acumulatori.

Pastrati ambele manuale pentru utilizarea ulterioara
sau pentru viitorul posesor.

Trepte de pericol

A PERICOL
o [ndicatie referitoare la un pericol iminent, care duce la
vatamari corporale grave sau moarte.

&N AVERTIZARE

e Indicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la vatamari corporale grave sau
moarte.

&N PRECAUTIE

e [ndicé o posibila situatie periculoasa, care ar putea
duce la vatamari corporale usoare.

Roméneste

ATENTIE
e Indicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la pagube materiale.

Indicatii privind siguranta

¢ Inainte de fiecare utilizare, verificati s& nu fie deteri-
orat setul de acumulatori. Nu utilizati seturi de acu-
mulatori deteriorate.

e Scoateti setul de acumulatori din aparat, inainte de
lucrarile de intretinere si de curatare.

e Nu supuneti setul de acumulatori niciunei solicitari
mecanice.

o Nu scapati setul de acumulatori.

o Nu scufundati setul de acumulatori in apa si nu il ti-
neti sub un jet de apa.

o Nu utilizati, nu incarcati si nu depozitati setul de acu-
mulatori, atunci cand este umed sau murdar.

e Dacé setul de acumulatori se uda, uscati-l imediat.
Asigurati-va ca nu raméane umezeala la contacte.

o Nu depozitati si nu incarcati setul de acumulatori in-
tr-un mediu ud sau umed.

e Ultilizati setul de acumulatori numai cu incarcatoare-
le autorizate.

e Nuincarcati setul de acumulatori nesupravegheat.
Verificati periodic starea setului de acumulatori si a
fncarcatorului in timpul procesului de incarcare.
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Daca observati o defectiune, miros neobisnuit sau
dezvoltarea caldurii in timpul incarcarii, deconectati
ncarcatorul de la retea si setul de acumulatori de la
ncarcator. Eliminati imediat setul de acumulatori si
ncarcatorul si respectati reglementarile aplicabile
privind transportul si eliminarea ecologica.

Nu utilizati, nu incarcati sau nu depozitati setul de
acumulatori intr-un mediu exploziv sau in apropie-
rea unor obiecte inflamabile.

Nu aruncati setul de acumulatori in foc.

Feriti setul de acumulatori de caldura, de muchii as-
cutite, de ulei, solventi, detergenti sau parti compo-
nente in miscare.

Pericol de scurtcircuitare. Protejati contactele setu-
lui de acumulatori de piesele metalice si nu il depo-
zitati impreuna cu piesele metalice.

Nu deschideti setul de acumulatori. Reparatiilor pot
fi efectuate doar de cétre personal specializat.
Evitati contactul cu lichidul scurs din acumulatoarele
defecte. Spalati imediat cu apa lichidul in caz de
contact si consultati un medic in cazul contactului cu
ochii.

Eliminati setul de acumulatori la sfarsitul duratei de
viata, in conformitate cu reglementérile in vigoare.

Indicatii de siguranta pentru transport
Acumulatorul litiu-ion este supus cerintelor legii privind
marfurile periculoase.

Un set de acumulatori functional si nedeteriorat poate fi
transportat de utilizator in zone de trafic public fara alte
cerinte.

La expedierea de catre terti (compania de transport), va
rugam sa retineti cerintele speciale privind ambalajul si
etichetarea.

Trimiteti setul de acumulatori numai dacéa carcasa nu
este deteriorata.

Mascati contactele expuse.

Impachetati setul de acumulatori bine si sigur. Setul de
acumulatori nu trebuie sa se poata deplasa in ambalaj.

A PERICOL

o Un set de acumulatori defect sau nefunctional nu tre-
buie expediat si trebuie eliminat la fata locului in mod
ecologic, in conformitate cu reglementarile in vigoare.

Respectati reglementarile locale.

Utilizarea conform destinatiei

AN PRECAUTIE

Pericol de explozie!

Vatamari corporale si deterioréri din cauza exploziei se-
tului de acumulatori

Roméneste



Incércati, utilizati si pastrati numai seturile de acumula-
tori nedeteriorate si complet functionale.

Modificérile si schimbdrile neautorizate de cétre produ-
cator sunt interzise.

Orice alta utilizare este nepermisa. Utilizatorul rdspun-
de pentru pericolele generate prin utilizarea nepermisa.
Tncércati si utilizati setul de acumulatori numai cu dispo-
zitive KARCHER 18 V / 36 V Battery Power / Battery
Power+ Systems.

ATENTIE

Seturile de acumulatori pot fi utilizate numai cu dispozi-
tive de acelasi tip de tensiune (18 V sau 36 V)! Nu utili-
zati si nu incdrcati seturi de acumulatori cu dispozitive
cu alt tip de tensiune.

inainte de utilizare, verificati dacé tipul de tensiune

(18 V /36 V) de la setul de acumulatori si de la aparat
coincid.

Informatiile despre tensiune pot fi gasite pe aparat, pe
setul de acumulatori si pe placuta de tip a acestora.

Protectia mediului

Oy Materialele de ambalare sunt reciclabile. Nu
%é} aruncati ambalajele in gunoiul menajer, ci reci-
clati-le.

Roméneste

Aparatele vechi contin materiale reciclabile valo-
roase care pot fi reutilizate. Bateriile si seturile de
= acumulatori contin materiale care nu trebuie sa
ajunga in mediul inconjurator. Eliminati aparatele
vechi, bateriile si seturile de acumulatori prin interme-
diul sistemelor de colectare adecvate.
Respectati recomandarile legislatiei cu privire la trata-
rea acumulatorilor cu litiu-ion. Eliminati seturile de acu-
mulatori uzate si defecte conform prevederilor in
vigoare.
Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)
Informatii actuale referitoare la materialele continute pu-
teti gasi la adresa: www.kaercher.de/REACH

In fiecare tar4 sunt valabile conditiile de garantie publi-
cate de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
catie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a
putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta
de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata uni-
tate de service autorizata.

Ele sunt disponibile la adresa www.kaercher.com
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Simboluri pe aparat

Pentru imagini, consultati pagina de grafice

Figura 1 |Nu scufundati setul de acumulatori in apa.

Figura 2
Figura 3

Nu aruncati setul de acumulatori in foc.

ncarcati setul de acumulatori numai cu n-
carcatoare autorizate pentru incarcare.

Figura 4 |Nu incéarcati acumulatoare defecte.

Operarea

Ecran
Setul de acumulatori dispune de un ecran. Pe display
pot fi citite urmatoarele:
e Stare de incarcare
e Durata de functionare ramasa
e Timp de incarcare ramas
e Mesaje de eroare
Indicatie
Adaptarea duratei de functionare este generata prin co-
mutarea de putere!

Afisaj Semnificatie

Depozitarea |Stareade incarcare asetului |[Figura A
setului de acu-|de acumulatori in caz de ne-

mulatori utilizare.
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Afisaj Semnificatie
Utilizarea se- |Durata de incarcare ramasa |Figura B
tului de acu- |a setului de acumulatori in
mulatori caz de utilizare.
Incércarea se-|Durata de incarcare rimasa |Figura C
tului de acu- |a setului de acumulatori la
mulatori fncarcare.
Setul de acumulatori este in-|Figura D

carcat complet.

Roméneste




Afisaj

Semnificatie

Afisarea erori-
lor (vezi si ca-
pitolul ,Ajutor

n caz de de-

fectiuni”)

Temperatura setului de acu-
mulatori se afla in afara in-
tervalului de temperatura
admis sau setul de acumula-
tori este blocat partial.

Figura E

Setul de acumulatori este
defect sau blocat permanent
ca masura de siguranta. Nu
mai folositi setul de acumu-
latori si eliminati-I in mod co-
rect.

ATENTIE

Pericol de deteriorare!
Simbolul dispare in timp, dar
acumulatorul este incé de-
fect!

Dacé nu este afisat nimic pe
afisaj timp de 2 minute dupé
inceperea procesului de in-
carcare, acumulatorul este
defect si nu mai trebuie in-

cdrcat.

Figura F

Roméneste

Procedeu de incarcare
Indicatie
Seturile de acumulatori noi sunt doar preincarcate si
trebuie incdrcate complet inainte de prima utilizare.
Ecranul este activat la primul procedeu de incércare.
Noile seturi noi de acumulatori ating capacitatea totala
dupd aprox. 5 cicluri de incércare si descércare.
Reincércati seturile de acumulatori nefolosite mult timp
inainte de utilizare.
Nu este posibild incdrcarea setului de acumulatori in
afara valorilor de temperatura admise. Ecranul setului
de acumulatori indicd la momentul conectérii simbolul
de temperatura.
Daca pe ecran nu apare nimic in timpul procedeului de
incdarcare, va rugam sa respectatiindicatiile din capitolul
LAsistentd in caz de defectiuni’.
Indicatie
Din motive de sigurantd, curentul de incércare si timpul
necesar de incércare depind de temperatura.

Functionare

AN PRECAUTIE

Set de acumulatori introdus incorect

Pericol de rénire si de deteriorare cauzat de umezeala
patrunsa.



Cénd este utilizat in aparat, contactele setului de acu-

mulatori sunt protejate impotriva apei pulverizate. Aveti

grijd ca setul de acumulatori sa se fixeze corect. Dupa

ce ati indepartat setul de acumulatori, asigurati-vé cd nu

intrd apd in contact cu contactele electrice ale setului de

acumulatori si ale aparatului. Dacé exista apd acolo, us-

catiimediat (stergdnd-o/scuturdnd-o) si asezati setul de

acumulatori cu contactele orientate in jos, astfel incat

apa sd se poata scurge. Nu folositi surse de céldura

pentru uscare!

Indicatie

Pe durata utilizarii, afisajul indica durata de utilizare ra-

masa.

1. Impingeti setul de acumulatori in suportul aparatu-
lui.

2. Scoateti setul de acumulatori din aparat dupa inche-
ierea lucrului.

Tncércati seturile de acumulatori partial descércate du-

pa utilizare.

ATENTIE

Umiditate si caldura

Pericol de deteriorare

Depozitati seturile de acumulatori doar in spatii interioa-
re uscate, cu umiditate redusa si sub 20°C.
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n timpul incarcarii, ecranul setului de acumulatori indi-
ca starea de incarcare actuala.

Remedierea defectiunilor

Defectele au deseori cauze simple, pe care le puteti re-
media cu ajutorul urmétoarelor sfaturi. in caz de necla-
ritati sau pentru defecte care nu se regasesc aici, va

rugam sa va adresati serviciului autorizat pentru clienti.

Eroare generala
Ecranul afiseaza simbolul bateriei taiate
Setul de acumulatori este defect sau blocat ca masura
de siguranta.
1. Nu utilizati, nu incarcati si nu depozitati setul de acu-
mulatori.
2. Eliminati imediat, in mod ecologic, setul de acumu-
latori, conform prevederilor legale.

Eroare la incarcare
Setul de acumulatori nu incarca, lampa de control
de la incarcatorul rapid este stins
Tncarcatorul rapid este defect.
1. Tnlocuiti inc&rcatorul rapid.
Setul de acumulatori nu incarca, ecranul este aprins
ncarcatorul este defect.
1. Tnlocuiti inc&rcéatorul.
Setul de acumulatori nu incarca, ecranul este stins
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Setul de acumulatori este complet descarcat sau de-

fect.

1. Asteptati sa vedeti daca ecranul indica durata de in-
carcare ramasa dupa 2 minute.

Daca ecranul arata timpul de incarcare ramas dupa
timpul de asteptare, setul de acumulatori poate fi uti-
lizat iTn mod normal.

2. Daca ecranul ramane oprit, setul de acumulatori es-
te defect si nu mai trebuie utilizat. Deconectati ime-
diat setul de acumulatori de la incarcator si
eliminati-l conform reglementarilor.

Setul de acumulatori nu incarca, ecranul indica sim-

bolul de temperatura

Temperatura setului de acumulatori este prea redusa/ri-

dicata.

1. Aduceti setul de acumulatori intr-o incapere cu con-
ditii de temperatura moderate si asteptati pana ce
temperatura setului de acumulatori se situeaza in
parametrii normali, vezi capitolul ,Date tehnice”.
Incarcarea este initializatd automat.

Eroare in functionare
Ecranul afigeaza simbolul de temperatura

Roméneste

Temperatura setului de acumulatori este prea redusa/ri-

dicata.

1. Scoateti setul de acumulatori, asteptati, lasati setul
de acumulatori sa se raceasca, pana cand simbolul
de temperatura dispare din nou.

Consumul curent este prea mare

Comutarea de siguranta de la setul de acumulatori a im-

piedicat consumul excesiv de curent.

1. Pentru a debloca, scoateti setul de acumulatori din
aparat, pana cand dispare simbolul de temperatura
si introduceti-l din nou.

Daca simbolul de temperatura nu se stinge dupa 30 de

secunde:

1. Pentru deblocare, conectati setul de acumulatori la
fncarcator.

Ecranul afigeaza durata de functionare ramasa 0,

aparatul se deconecteaza

Setul de acumulatori este descércat.

1. Incércati setul de acumulatori.

Eroare la depozitare

Ecranul nu afiseaza capacitatea ramasa
Setul de acumulatori este descarcat.
1. Incarcati setul de acumulatori.
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Date tehnice

18/30

36/60

36/75

Conexiune electrica

Tensiune nominala set de acumulatori \

18

36

36

Platforma acumulatori

Battery Power+

Battery Power+

Battery Power+

Compatibil cu platforma acumulatorului

Battery Power

Battery Power

Battery Power

Tip set de acumulatori

Li-ION

Li-ION

Li-ION

Capacitate nominala (conform IEC/EN 61960) Ah 3,0 6,0 75

Energie nominala Wh 54 216 270

Curent de incarcare max. A 3,5 7,5 75

Dimensiuni si greutati

Greutate kg 0,7 1,7 2,1

Temperatura de functionare °C -20 - 40 -20 - 40 -20 - 40
Temperatura de incarcare °C 4-40 4-40 4-40
Temperatura de depozitare °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
Lungime x Latime x Inaltime mm 133 x 88 x 50 133x88x117,5 133 x88x 117,5

Sub rezerva modificarilor tehnice.
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VsSeobecné upozornenia

AL ®

Pred prvym pouzitim stpravy akumulatorov si preditajte

tento pévodny navod na pouZitie a navod na pouZitie
pristroja/nabijacky KARCHER Battery Power/Battery

Power+, v ktorom sa ma pouzivat alebo nabijat stpra-

va akumulatorov.

VSetky dokumenty si uschovajte pre neskorsie pouzitie

alebo pre nasledujuceho majitela.

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO

e Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpe-
Eenstvo, ktoré vedie k tazkym fyzickym poraneniam
alebo k smirti.

AN VYSTRAHA

e Upozornenie na moznu nebezpeénu situaciu, ktora
méZze viest k tazkym fyzickym poraneniam alebo k
smrti.

&N UPOZORNENIE

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktora
méze viest k lahkym fyzickym poraneniam.

Sloventina

POZOR

e Upozornenie na moznu nebezpeénu situaciu, ktora

méZe viest' k vecnym Skodam.

Bezpecnostné pokyny

Pred kazdym pouzitim skontrolujte sipravu akumu-
latorov z hladiska poSkodenia. Nepouzivajte posko-
dené supravy akumulatorov.

Pred vSetkymi udrzbovymi a oSetrovacimi pracami
supravu akumulatorov vyberte z pristroja.

Supravu akumulatorov nevystavujte mechanickému
zataZeniu.

Supravu akumulatorov nenechajte spadnat.
Supravu akumulatorov neponarajte do vody a ani ju
nedrzte pod pradom vody.

Supravu akumulatorov nepouzivajte, nenabijajte
alebo neskladujte vo vihkom alebo znecistenom sta-
ve.

Ak doslo k navih€eniu stpravy akumulatorov, tak ju
ihned osuste. Dbaijte na to, aby na kontaktoch nezo-
stala Ziadna vlhkost'.

Supravu akumulatorov neskladujte ani nenabijajte
vo vlhkom alebo mokrom prostredi.

Supravu akumulatorov nabijajte len s nabijatkami s
prislusnym povolenim.
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Supravu akumulatorov nenechavaijte nabijat bez
dozoru. Po¢as nabijania pravidelne kontrolujte stav
sUpravy akumulatorov a stav nabijacky.

Ak pocas nabijania spozorujete poruchu, neobvykly
zapach alebo tvorbu tepla, tak nabijacku odpojte od
elektrickej siete a supravu akumulatorov od nabijac-
ky. Supravu akumulatorov a nabijacku bezodkladne
zlikvidujte, pricom sa riadte platnymi predpismi o
preprave a likvidacii.

Supravu akumulatorov nepouzivajte, nenabijajte
alebo neskladujte vo vybusnom prostredi alebo v
blizkosti horfavych predmetov.

Supravy akumulatorov nehadzte do ohna.

Supravu akumulatorov chrarite pred vysokymi tep-
lotami, ostrymi hranami, olejom, rozpustadlami, Cis-
tiacimi prostriedkami a pohyblivymi su¢astami
pristroja.

Nebezpecenstvo skratu. Kontakty supravy akumu-
latorov chrante pred kovovymi dielmi a neskladujte
ju spolu s kovovymi dielmi.

Neotvarajte supravu akumulatorov. Opravy smie vy-
konavat iba odborny personal.

Zabrarnite kontaktu s kvapalinou unikajucou z po$ko-
denych akumulatorov. V pripade kontaktu okamzite
oplachnite kvapalinu vodou a pri zasiahnuti o¢i na-
vySe vyhladajte lekarsku pomoc.

e Supravu akumulatorov na konci jej Zivotnosti zlikvi-
dujte v sulade s platnymi predpismi.

Bezpecnostné pokyny tykajlice sa prepravy
Litium-idnovy akumulator podlieha poziadavkam pred-
pisov o nebezpec¢nom tovare.

Pouzivatel mozZe neposkodenu a funkénu supravu aku-
mulatorov prepravovat vo verejnom dopravnom priesto-
re bez akychkolvek dal$ich obmedzeni alebo
podmienok.

Pri zasielani prostrednictvom cudzich subjektov (pre-
pravnych spolo¢nosti) dodrziavajte $pecialne poziadav-
ky na balenie a oznacenie.

Supravu akumulatorov posielajte len vtedy, ak nema
poskodeny kryt.

Prelepte obnazené kontakty.

Supravu akumulatorov zabalte pevne a bezpecne.
Suprava akumulatorov sa nesmie v obale pohybovat.

/A NEBEZPECENSTVO

e Poskodena alebo nefunkcnéa suprava akumulatorov
sa nesmie odosielat’ a je nutné ju spravnym sp6so-
bom zlikvidovat na mieste v sulade s platnymi pred-
pismi.

Dodrziavajte vnutrostatne predpisy.
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Pouzivanie v sulade s G¢elom

&N UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo vybuchu!

Zranenia a poSkodenia v désledku explozie supravy
akumulatorov.

Nabijajte, pouZivajte a skladujte iba neposkodené a pl-
ne funkéné supravy akumulatorov.

Prestavby a zmeny, ktoré vyrobca nepovolil, st zakaza-
né.

Akékolvek iné pouZivanie je nepripustné. Za ohrozenia,
ktoré vznikaju v désledku nepripustného pouZitia, je
zodpovedny pouZivatel.

Supravy akumulatorov nabijajte a pouzivajte len spolu
s pristrojmi zo systému KARCHER 18 VV / 36 V Battery
Power / Battery Power+.

POZOR

Supravy akumulatorov je mozné pouZzivat'iba s pristroj-
mi s rovnakym typom napétia (18 V alebo 36 V)! Nepo-
uzivajte alebo nenabijajte supravy akumuléatorov s
pristrojmi s inym typom napétia.

Pred pouzitim skontrolujte, ¢i sa typ napatia (18 V/36 V)
sUpravy akumulatorov zhoduje s typom napétia nabija¢-
Kky.

Informacie o napati su uvedené na nabijacke, na supra-
ve akumulatorov a na typovych Stitkoch.

Sloventina

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materidly st recyklovatelné. Obaly ne-
%@ odhadzujte do domového odpadu, odovzdajte ich
na recyklaciu.
Opotrebované zariadenia obsahuju cenné recyk-
lovatelné materialy, ktoré by sa mali odovzdat na
= OPatovné vyuZitie. Batérie a supravy akumulato-
rov obsahuju latky, ktoré sa nesmu dostat do zi-
votného prostredia. Opotrebované pristroje, batérie a
supravy akumulatorov zlikvidujte prostrednictvom
vhodnych zbernych systémov.
Dbajte na odport¢ania zakonodarcov tykajuce sa mani-
pulacie s litium-idnovymi akumulatormi. Opotrebované
a poskodené supravy akumulatorov zlikvidujte podia
platnych predpisov.
Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktudlne informacie o obsiahnutych latkach st uvedené
na internetovej stranke: www.kaercher.de/REACH

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky vydané na-
Sou prislu$nou distribuénou spoloénostou. Pripadné
poruchy Vasho zariadenia odstranime v ramci zaru¢nej
doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatiiovani zaruky sa spolu s do-
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kladom o kupe obratte na svojho predajcu alebo na Upozornenie

najblizSie autorizované servisné stredisko. Prispésobenie doby nabitia sa dosiahne prepinanim vy-
Ich zoznam najdete na stranke www.kaercher.com konu!
Symboly na pristroji Indikator  |Vyznam
Obrazky su uvedené na strane s grafikami Skladovanie |Stav nabitia supravy akumu- |Obra-
supravy aku- |latorov pri nepouzivani. ok A
Obrazok [Supravu akumulatorov neponarajte do vo- n:ﬁ)l;tgov v orov pri nepouzivan z
1 dy.
Pouziti Zostavajuca dob: biti Obra-
Obrazok |Stpravu akumulatorov nehadzte do ohfia. SS:rZa'V'; aku sg;r:x?:ﬁﬁm&;oﬁiv'; oo 20k B
2 mulatorov uzivani.
Obrazok |Supravu akumulatorov nabijajte len s nabi- Nabijanie Zostavajuca doba nabijania |Obra-
3 jackami s prisiuSnym povolenim. supravy aku- |sUpravy akumulatorov pri na-|zok C
Obrazok |Nenabijajte poSkodené supravy akumulato-| |mulatorov bijani.
4 rov. Suprava akumulatorov je cel-|Obra-

Displej
Suprava akumulatorov je vybavena displejom. Na disp-
leji mozno od¢itat nasledovné:
e stav nabitia
zostavajucu dobu nabitia
zostavajuca doba nabijania
chybové hlasenia
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Indikator Vyznam Nabijanie
< L , . - Upozornenie
Lndlkacw} chy- Teplota stpravy akumuldto- |Obra- Nové stpravy akumulétorov sti len predbeZne nabité a
y (pozrite si |rov je mimo povoleného tep- |zok E red prvym pouitim sa musia celkom nabit
tiez kapitolu  [lotného rozsahu, alebo pred prvym pouz . P ’
"Pomoc pri po-|siprava akumulatorov je do- Displej sa aktivuje pred prvym nabijanim.
. < ! Nové supravy akumulatorov dosiahnu svoju plnt kapa-
ruchach") Casne zablokovana. . e o
citu po cca 5 cykloch nabitia a vybitia.
Suprava akumulatorov je po-|Obra- Stpravy akumulétorov, ktoré sa dIhsi Sas nepouzivali,
Skodena a z bezpec€nostnych (zok F sa musia pred pouzitim dobit.
dévodov trvalo zablokovana. Mimo povolenych hodnét teploty nabijanie stpravy aku-
Supravu akumulatorov nepo- mulatorov nie je mozné. Na displeji sipravy akumulato-
uzivajte a bezodkladne ju rov sa potom zobrazi symbol teploty.
zlikvidujte v sulade s predpis- Ak sa poéas nabijania na displeji ni¢ nezobrazuje, riad-
mi. te sa pokynmi uvedenymi v kapitole ,Pomoc pri poru-
POZOR chéach”.
Nebezpecéenstvo poskode- Upozornenie
nia! Nabijaci prud a potrebna doba nabijania st z bezpec-
Symbol éasom zmizne, ale nostnych dévodov zavislé od teploty.
stiprava akumulatorov je aj Prevadzka
napriek tomu poskodena!
Ak sa na displeji 2 mintty po &N UPOZORNENIE
spusteni nabijania ni¢ ne- Nespravne vioZena stuprava akumulatorov
zobrazuje, tak akumulator je Nebezpecenstvo vzniku poraneni a poskodeni vplyvom
poskodeny a nesmie sa uz vnikajucej vihkosti.
dalej nabijat. Pri pouZiti v pristroji su kontakty stpravy akumulatorov
chranené proti striekajucej vode. Z tohto dévodu dbajte
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na to, aby doslo k spravnemu zaisteniu supravy akumu-

latorov. Pri odobratej stprave akumulatorov dbajte na

to, aby elektrické kontakty supravy akumulatorov a pri-

stroja neprisli do styku s vodou. Ak sa na nich nachadza

voda, tak ju okamzite odstrarite (zotretim/vytrasenim) a

supravu akumulatorov postavte do zvislej polohy s kon-

taktmi smerujucimi nadol, aby mohlo déjst’ k odteéeniu

vody. Na su$enie nepouZivajte Ziadne zdroje tepla!

Upozornenie

Na displeji sa pocas pouZitia zobrazi zostavajuca doba

nabitia.

1. Supravu akumulatorov zasurite do upevnenia pri-
stroja.

2. Po ukonéeni prace supravu akumulatorov vyberte z
pristroja.

Ciasto&ne vybité stipravy akumulatorov sa musia po po-

uziti nabit.

Skladovanie

POZOR

Vihkost a horiuc¢ava

Nebezpecenstvo poskodenia

Supravy akumulétorov skladujte len v suchych vnitor-
nych priestoroch s nizkou vlhkostou vzduchu a teplotou
do 20°C.
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Na displeji sipravy akumulatorov sa po¢as skladovania
zobrazuje aktualny stav nabitia.

Pomoc pri poruchach

Poruchy maju ¢asto jednoduchu pricinu, ktori mézete
pomocou nasledujuceho prehladu sami odstranit’. V pri-
pade pochybnosti pri poruchach, ktoré tu nie su uvede-
né, sa prosim obratte na autorizovany zakaznicky
servis.

Vseobecna chyba
Na displeji je zobrazeny symbol zlomenej batérie
Suprava akumulatorov je poskodena a z bezpec€nost-
nych dévodov zablokovana.
1. Supravu akumulatorov nepouzivajte, nenabijajte
ani neskladujte.
2. Supravu akumulatorov bezodkladne zlikvidujte v su-
lade s predpismi.

Chyba pri nabijani
Suprava akumulatorov sa nenabija, kontrolka na
rychlonabijacke je vypnuta
Rychlonabijacka je poSkodena.
1. Vymerite rychlonabijacku.
Suprava akumulatorov sa nenabija, displej je zap-
nuty
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Nabijacka je chybna.

1. Vymerite nabijacku.

Suprava akumulatorov sa nenabija, displej je vyp-

nuty

Suprava akumulatorov je celkom vybita alebo chybna.

1. Pockajte, Ci sa na displeji po 2-minutovej Cakacej
dobe zobrazi zostavajuca doba nabijania.

Ak sa na displeji po uplynuti ¢akacej doby zobrazuje
zostavajuca doba nabijania, tak supravu akumulato-
rov mozno normalne pouzivat.

2. Ak sa na displeji nezobrazuje ni¢, tak stprava aku-
mulatorov je poSkodena a nesmie sa dalej pouzivat.
Supravu akumulatorov bezodkladne odpojte od na-
bijacky a zlikvidujte ju v sulade s prisluSnymi pred-
pismi.

Suprava akumulatorov sa nenabija, na displeji je zo-

brazeny symbol teploty

Teplota supravy akumulatorov je prili§ nizka/vysoka.

1. Suapravu akumulatorov premiestnite do prostredia s
miernymi tepelnymi podmienkami a pockajte, kym
teplota supravy akumulatorov bude v normalnom
rozsahu, pozrite si kapitolu , Technické udaje”.
Nabijanie sa za¢ne automaticky.

Chyba v prevadzke
Na displeji je zobrazeny symbol teploty

Sloventina

Teplota supravy akumulatorov je prili§ nizka/vysoka.

1. Vyberte supravu akumulatorov, nechajte ju vychlad-
nuat, az kym symbol teploty znovu nezhasne.

Prili§ vysoky odber prudu

Bezpecénostny obvod supravy akumulatorov zabranil

prili§ vysokému odberu pradu.

1. Suapravu akumulatorov pre jej odblokovanie vyberte
z pristroja, pockajte na zhasnutie symbolu teploty a
nasledne ju znovu viozte.

Ak po 30 sekundach neddjde k zhasnutiu symbolu tep-

loty:

1. Supravu akumulatorov pre jej odblokovanie pripojte
k nabijacke.

Na displeji je zobrazena zostavajica doba nabitia 0,

pristroj sa vypne

Suprava akumulatorov je vybita.

1. Nabite stupravu akumulatorov.

Chyba pri skladovani

Na displeji sa nezobrazuje zvysSkova kapacita
Suprava akumulatorov je vybita.
1. Nabite supravu akumulatorov.



Technické udaje

18/30 36/60 36/75
Elektricka pripojka
Menovité napatie stpravy akumulatorov \% 18 36 36
Akumulatorova platforma Battery Power+ Battery Power+ Battery Power+
Kompatibilné s akumulatorovou platformou Battery Power Battery Power Battery Power
Typ supravy akumulatorov Li-ION Li-ION Li-ION
Menovita kapacita (poda IEC/EN 61960) Ah 3,0 6,0 75
Menovita energia Wh 54 216 270
Nabijaci prud, max. A 3,5 7,5 75
Rozmery a hmotnosti
Hmotnost' kg 0,7 1,7 2,1
Prevadzkova teplota °C -20 - 40 -20 - 40 -20 - 40
Nabijacia teplota °C 4-40 4-40 4-40
Skladovacia teplota °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
Dizka x $irka x vy$ka mm 133 x 88 x 50 133 x88x117,5 133 x88x 117,5

Technické zmeny vyhradené.
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Opc¢e napomene Sigurnosni napuci

AL ®

Prije prve uporabe kompleta baterija prog€itajte i original-
ne upute za rad i upute za rad uredaja KARCHER
Battery Power/Battery Power+/Punjaca, u kojem se
komplet baterija treba koristiti ili puniti.

Cuvaite sve knjizice za kasniju uporabu ili za sliedeéeg
vlasnika.

Sigurnosne razine

A OPASNOST
e Uputa na neposredno prijetecu opasnosti koja bi mo-
gla dovesti do teske ozljede ili smrti.

AN UPOZORENJE

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do teSke ozljede ili smrti.

AN OPREZ

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
veglti do laksih ozljeda.

PAZNJA

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do oStecenja imovine.

Hrvatski

Prije svake uporabe provjerite je li komplet baterija
oStecen. Ne upotrebljavajte oStecene komplete ba-
terija.

Prije svih radova odrzavanja i njege izvadite kom-
plet baterija iz uredaja.

Komplet baterija ne izlazZite nikakvim mehanickim
optereéenjima.

Pazite da komplet baterija ne padne.

Ne uranjajte komplet baterija u vodu i ne drzite ga
pod mlazom vode.

Ne upotrebljavajte, ne punite ili ne skladistite kom-
plet baterija u mokrom ili zaprljanom stanju.

Ako se komplet baterija smoci, odmah ga osusite.
Pazite da na kontaktima ne ostane vlage.

Komplet baterija nemojte skladistiti ili puniti u viaz-
nom ili mokrom okruzenju.

Komplet baterija punite samo s pomoc¢u odobrenih
punjaca.

Ne punite komplet baterija bez nadzora. Tijekom po-
stupka punjenja redovito provjeravajte stanje kom-
pleta baterija i punjaca.

Ako tijekom punjenja primijetite greSku, neobi¢ne
mirise ili toplinu, odspojite punja¢ iz elektricne mre-
Ze te komplet baterija iz punjaca. Komplet baterija i
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punja¢ odmah zbrinite i pridrzavajte se pritom vaze-
¢ih propisa o transportu i zbrinjavanju.

e Ne upotrebljavajte, ne punite ili ne skladistite kom-
plet baterija u eksplozivnom okruzeniju ili u blizini za-
paljivih predmeta.

o Ne bacajte komplete baterija u vatru.

e Zastitite komplet baterija od vru¢ine, ostrih rubova,
ulja, otapala, sredstava za ¢i§¢enje i pokretnih dije-
lova uredaja.

e Opasnost od kratkog spoja. Zastitite kontakte kom-
pleta baterija od metalnih dijelova i nemojte ih Cuvati
zajedno s metalnim dijelovima.

e Ne otvarajte komplet baterija. Popravke smije izvo-
diti samo stru¢no osoblje.

e Sprijecite kontakt s teku¢inama koje istje€u iz neis-
pravnih punjivih baterija. Kod kontakta odmah ispe-
rite teku¢inu vodom, a u slu¢aju kontakta s o¢ima
dodatno konzultirajte lijecnika.

e Komplet baterija zbrinite na kraju njegovog vijeka
trajanja u skladu s vaze¢im propisima.

Sigurnosni napuci za transport
Litij-ionska punjiva baterija podlijeze zahtjevima pravil-
nika o prijevozu opasne robe.

Korisnik moze bez daljnjih obveza transportirati neoste-
éen i funkcionalan komplet baterija u javnom promet-
nom prostoru.

157

U slucaju otpreme od trecih strana (transportno poduze-
ée) obratite pozornost na posebne zahtjeve za pakira-

nje i oznaGavanje.

Komplet baterija otpremajte samo ako je njegovo kuci-
Ste neoSteceno.

Zalijepite otvorene kontakte.

Cvrsto i sigurno zapakirajte komplet baterija. Paket ba-
terija ne smije se mo¢i pomicati unutar pakiranja.

A OPASNOST

o Neispravan ili nefunkcionalan komplet baterija ne
smije se slati i mora se zbrinuti na licu mjestu u skladu
s vaZec¢im propisima.

Pridrzavajte se nacionalnih propisa.

Pravilna uporaba

AN OPREZ

Opasnost od eksplozije!

Ozljede i o$tecenja uslijed eksplozije kompleta baterija.
Punite, upotrebljavajte i skladistite samo neostecene i
potpuno funkcionalne komplete baterija.

Zabranjene su preinake i izmjene koje nije odobrio pro-
izvodac.

Zabranjen je svaki drugi oblik uporabe. Za opasnosti na-
stale nenamjenskom uporabom odgovara korisnik.

Hrvatski



Punite i upotrebljavajte samo komplete baterija samo s
uredajima sustava KARCHER 18 V / 36 V Battery Po-
wer / Battery Power+.

PAZNJA

Kompleti baterija smiju se koristiti samo s uredajima
istog napona (18 V ili 36 V)! Nemojte koristiti niti puniti
komplete baterija s uredajima drugog napona.

Prije uporabe provjerite podudaraju li se napon (18 V /
36 V) kompleta baterija i uredaja.

Informacije o naponu mogu se naci na uredaju, na kom-
pletu baterija i na njihovim plogicama s podacima.

Zastita okolisa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Ambala-
%@ Zu nemojte bacati u kuéni otpad, nego je predajte
na reciklazu.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima pronadite na:
www.kaercher.de/REACH

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove
na VaSem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodnji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavacu ili
najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Servisne sluzbe mozete pronaéi na www.kaercher.com

Simboli na uredaju

Vidi slike na stranici sa slikama

Rabljeni uredaji sadrze vrijedne materijale kojise  [g|ika 1 Ne uranjajte komplet baterija u vodu.
mogu reciklirati i koji se trebaju predati na opora- . - "
L bu. Baterije i kompleti baterija sadrze tvari koje ne ~ |Slika 2 |Ne bacajte komplete baterija u vatru.
smiju dospijeti u okoliS. Stoga Vas molimo dara- [Slika3 |Komplet baterija punite samo s pomocu pu-
bljene uredaje, baterije i komplete baterija zbrinete pu- nja¢a odobrenog za punjenje.
tem 0dgovqra;yg_h sab_lrmh sustava. . Slika 4  |Ne punite neispravne komplete baterija.
Pri rukovaniju litij-ionskim punjivim baterijama pridrza-
vajte se preporuka zakonodavca. Iskoristene i neisprav-
ne komplete baterija zbrinjavajte sukladno vazecim
propisima.
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Zaslon
Komplet baterija opremljen je zaslonom. Na zaslonu se
mogu ocitati sljede¢i podaci:
e stanje napunjenosti
e Preostalo vrijeme rada
e Preostalo vrijeme punjenja
e Poruke o pogreSkama

Napomena
Vrijeme rada prilagodava se prebacivanjem snage!
Prikaz Znacenje
Skladistenje |Stanje napunjenosti komple-|Slika A
kompleta ba- |ta baterija kod nekoriStenja.
terija
Uporaba kom- |Preostalo vrijeme rada kom-|Slika B
pleta baterija |pleta baterija kod uporabe.
Punjenje kom- |Preostalo vrijeme punjenja |Slika C
pleta baterija |kompleta baterija kod punje-
nja.
Komplet baterija u pot- Slika D
punosti je napunjen.
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Prikaz

Znacenje

Prikaz pogres-
ke (vidi tako-
der i poglavlje
"Pomoc¢ u slu-
¢aju smetnji")

Temperatura kompleta bate-
rija je izvan dopustenog ras-
pona temperature ili je
komplet baterija privremeno
blokiran.

Slika E

Komplet baterija je neispra-
van i iz sigurnosnih razloga
trajno blokiran. Nemojte
upotrebljavati komplet bate-
rija i odmah ga propisno
zbrini‘t,e.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja!
Simbol s vremenom nesta-
ne, ali komplet baterije je i
dalje neispravan!

Ako se na zaslonu 2 minute
nakon pocetka postupka pu-
njenja ne prikazuje nista,
akumulator je neispravan i

ne smije se dalje puniti.

Slika F

Hrvatski




Postupak punjenja
Napomena
Novi kompleti baterija prethodno su samo djelomi¢no
napunjeni i prije prve uporabe moraju se potpuno napu-
niti.
Zaslon se aktivira tijiekom prvog postupka punjenja.
Novi kompleti baterija doseZu svoj maksimalni kapacitet
nakon otprilike pet ciklusa punjenja i praznjenja.
Prije uporabe dopunite komplete baterija koji nisu upo-
trebljavani tijekom duljeg vremena.
Izvan dopustenih temperaturnih vrijednosti punjenje
kompleta baterija nije moguce. Zaslon kompleta baterije
prikazuje tada simbol temperature.
Ako zaslon ne prikazuje nista tijekom postupka punje-
nja, uvazite molimo napomenu u poglaviju ,Pomo¢ kod
smetnji“.
Napomena
Struja punjenja i za to potrebno vrijeme punjenja iz si-
gurnosnih razloga ovise o temperaturi.

Rad
AN OPREZ

Pogresno umetnut komplet baterija
Opasnost od ozljeda i oStecenja uslijed prodiranja via-
ge.

Hrvatski

Kada se koristi u uredaju, kontakti kompleta baterija za-

Sticeni su od prskanja vode. Obratite stoga pozornost

na to da je komplet baterija ispravno uglavijen. Kad je

uklonjen komplet baterija pazite da voda ne dode u do-

dir s elektricnim kontaktima kompleta baterije i uredaja.

Ako tamo ima vode, odmah je osusite (brisanjem / istre-

sanjem) i stavite komplet baterije tako da kontakti budu

okrenuti prema dolje kako bi voda mogla otjecati. Za su-

Senje nemoajte koristiti nikakve izvore topline!

Napomena

Za vrijeme uporabe na zaslonu se prikazuje preostalo

vrijeme rada.

1. Komplet baterija gurnite u prihvatnik uredaja.

2. Po zavrSetku rada komplet baterija izvadite iz ure-
daja.

Nakon kori$tenja napunite i djelomiéno ispraznjene

komplete baterija.

Skladistenje
PAZNJA
Vlaga i vruéina
Opasnost od ostecenja
Komplete baterija skladi$tite samo u zatvorenim prosto-
rijama s niskom vlaznosti zraka i ispod 20°C.
Na zaslonu kompleta baterija prikazuje se tijekom skla-
distenja trenuta¢no stanje napunjenosti.
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Otklanjanje smetnji

Smetnje esto imaju jednostavne uzroke, koje mozete
samostalno ukloniti uz pomo¢ sljedec¢eg pregleda. Uko-
liko niste sigurni ili ako nestala smetnja nije navedena
ovdje, obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Opca pogreska
Na zaslonu se prikazuje simbol slomljene baterije
Komplet baterija je neispravan i blokiran iz sigurnosnih
razloga.
1. Nemoijte Kkoristiti, puniti ili skladistiti komplet baterija.
2. Komplet baterija odmah zbrinite u skladu s propisi-
ma.

Pogreska pri punjenju
Komplet baterija se ne puni, indikator na brzom pu-
njacu je iskljuéen
Brzi punja¢ je neispravan.
1. Zamijenite brzi punjag.
Komplet baterija se ne puni, zaslon je ukljuéen
Punja¢ je neispravan.
1. Zamijenite punjag.
Komplet baterija se ne puni, zaslon je iskljuéen
Komplet baterija je potpuno prazan ili neispravan.
1. Priekajte hoce li se na zaslonu nakon 2 minute ¢e-
kanja prikazati preostalo vrijeme punjenja.

Ako zaslon nakon vremena ¢ekanja prikazuje preo-
stalo vrijeme punjenja, komplet baterija se moze
normalno Koristiti.

2. Ako zaslon ostane isklju¢en, komplet baterija je ne-
ispravan i viSe se ne smije koristiti. Odmah odvojite
komplet baterija iz punjaca i zbrinite ga u skladu s
propisima.

Komplet baterija se ne puni, na zaslonu se prikazuje

simbol temperature

Temperatura kompleta baterija je preniska/previsoka.

1. Komplet baterija stavite u okolinu s umjerenim tem-
peraturnim uvjetima i pricekajte da temperatura
kompleta baterija dode u normalan raspon, vidi po-
glavlje , Tehni¢ki podaci*.

Postupak punjenja pocinje automatski.

Pogreska u radu
Na zaslonu se prikazuje simbol temperature
Temperatura kompleta baterija je preniska/previsoka.
1. lzvadite komplet baterija, priCekajte, pustite da se
komplet baterija ohladi dok se simbol temperature
ne ugasi.
Potrodnja struje je previsoka
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Sigurnosni krug kompleta baterija sprijecio je previsoku

potro$nju struje.

1. Kako biste ga deblokirali, izvadite komplet baterija iz
uredaja dok simbol temperature ne nestane i ponov-
no ga umetnite.

Ako se simbol temperature ne isklju¢i nakon 30 sekun-

di:

1. Da biste deblokirali komplet baterija, prikljucite ga
na punjac.

Na zaslonu se prikazuje preostalo vrijeme rada 0,
uredaj se iskljucuje

Komplet baterija se ispraznio.

1. Napunite komplet baterija.

Pogreska pri skladistenju
Na zaslonu se ne prikazuje preostali kapacitet
Komplet baterija se ispraznio.
1. Napunite komplet baterija.

Tehnicki podaci

18/30 36/60 36/75

Elektriéni prikljué¢ak

Nazivni napon kompleta baterija \Y

18 36 36

Platforma za baterije

Battery Power+ Battery Power+ Battery Power+

Kompatibilno s akumulatorskom platformom

Battery Power Battery Power Battery Power

Tip kompleta baterija Li-ION Li-ION Li-ION
Nazivni kapacitet (prema IEC/EN 61960) Ah 3,0 6,0 75
Nazivna energija Wh 54 216 270
Maks. struja punjenja A 3,5 7,5 7,5
Dimenzije i tezine

Tezina kg 0,7 1,7 2,1

Hrvatski
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18/30 36/60 36/75
Radna temperatura °C -20- 40 -20 - 40 -20 - 40
Temperatura punjenja °C 4-40 4-40 4-40
Temperatura skladistenja °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
Duljina x $irina x visina mm 133 x 88 x 50 133x88x117,5 133 x88x 117,5

Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene.

Opste napomene

ALS

Pre prve upotrebe akumulatorskog pakovanja procitajte
ovo originalno uputstvo za rad i uputstvo za rad za
KARCHER Battery Power/Battery Power+ uredaja/
punjaca, u kojem akumulatorsko pakovanje treba da se

&N UPOZORENJE

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

AN OPREZ

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do lakih telesnih povreda.

PAZNJA

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do materijalnih ostecenja.

Koristi ili puni. Sigurnosne napomene
Sacuvaijte sve knjiZice za buduc¢u upotrebu ili sledeceg e Pre svake upotrebe proverite da li na
vlasnika. akumulatorskom pakovanju ima ostecenja. Nemojte
. . koristiti oSte¢ena akumulatorska pakovanja.
Stepem OpasnOStl e Pre svihradova na odrzavanju i nezi, akumulatorsko
A\ OPASNOST pakovanije izvadite iz uredaja.

e Napomena o neposrednoj opasnosti koja preti i koja ~ ®

moZe dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.
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Srpski

Akumulatorsko pakovanje ne izlazZite nikakvim
mehanickim optereéenjima.



Nemojte ispustiti akumulatorsko pakovanje da
padne.

Ne potapajte akumulatorsko pakovanje u vodu i ne
drzite ga pod mlazom vode.

Nemojte koristiti, puniti ili Suvati akumulatorsko
pakovanje u mokrom ili zaprljanom stanju.

Ako se akumulatorsko pakovanje skvasi, odmah ga
osusite. Vodite racuna o tome da na kontaktima ne
ostaje vlaga.

Nemojte Euvati ili puniti akumulatorsko pakovanje u
vlaznom ili mokrom okruzenju.

Akumulatorsko pakovanje punite samo sa
dozvoljenim punja¢ima.

Nemojte puniti akumulatorsko pakovanje bez
nadzora. Prilikom punjenja redovno proveravaijte
stanje akumulatorskog pakovanja i punjaca.

Ako prilikom punjenja primetite greSku, neobi¢an
miris ili razvoj toplote, odvojite punja¢ od mreze i
akumulatorsko pakovanje od punjaéa.
Akumulatorsko pakovanje i punja¢ odmah odlozite u
otpad i, pri tome, se pridrzavajte vazecih propisa o
transportu i odlaganju.

Ne koristite, ne punite ili ne skladi$ptite
akumulatorsko pakovanje u okruzenju koje je
ugrozeno eksplozijom ili u blizini zapaljivih
predmeta.

Ne bacajte akumulatorska pakovanja u vatru.

e Zastitite akumulatorsko pakovanje od toplote, ostrih
ivica, ulja, rastvaraca, deterdZenata i pokretnih
delova uredaja.

e Opasnost od kratkog spoja. Zastitite kontakte
akumulatorskog pakovanja od metalnih delova i
nemojte ih Cuvati zajedno sa metalnim delovima.

e Nemojte otvarati akumulatorsko pakovanje.
Popravke sme da vr§i samo stru¢no osoblje.

e |zbegavajte kontakt sa teénostima koje isti¢u iz
neispravnog akumulatora. U slu€aju kontakta
odmah vodom isperite te¢nost, a u slu¢aju kontakta
sa o¢ima dodatno se posavetujte sa lekarom.

e Akumulatorska pakovanja, Ciji je Zivotni vek pri
kraju, odlozite u otpad u skladu sa vaze¢im
propisima.

Sigurnosne napomene za transport
Litijum-jonski akumulator podleze zahtevima zakona o
opasnim robama.

Korisnik moze neosteéeno i funkcionalno
akumulatorsko pakovanje prevoziti u javnom
saobracaju bez ikakvih dodatnih zahteva.

Prilikom otpreme od strane trecih lica (transportno
preduzece) potrebno je obratiti paznju na posebne
zahteve u vezi sa pakovanjem i ozna¢avanjem.
Otpremite akumulatorsko pakovanje samo ako nema
ostecenja na kucistu.
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Zalepite otvorene kontakte.

Akumulatorsko pakovanje spakuijte ¢vrsto i bezbedno.
Akumulatorsko pakovanje ne sme da se pomera u
ambalazi.

A OPASNOST

e Neispravno ili nefunkcionalno akumulatorsko
pakovanje se ne sme slati i mora se odloZiti u otpad
na licu mesta u skladu sa vaze¢im propisima.

Obratite paznju na nacionalne propise.

Namenska upotreba

AN OPREZ

Opasnost od eksplozije!

Povrede i o$tecenja usled eksplozije akumulatorskog
pakovanja.

Punite, koristite i skladistite samo neo$tecena i potpuno
funkcionalna akumulatorska pakovanja.

Zabranjene su modifikacije i promene koje nije odobrio
proizvodac.

Svaka drugacija primena nije dozvoljena. Za opasnosti,
koje nastaju kao posledica nedozvoljene upotrebe,
odgovornost snosi korisnik.

Punite i koristite akumulatorska pakovanja samo sa
uredajima iz KARCHER sistema 18 VV / 36 V Battery
Power / Battery Power+.
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PAZNJA

Akumulatorska pakovanja se mogu Koristiti samo sa
uredajima istog napona (18 V ili 36 V)! Nemojte koristiti
ili puniti akumulatorska pakovanja sa uredajima
razlicitog napona.

Pre upotrebe proverite da li je kompatibilan napon
akumulatorskog pakovanja i uredaja (18 V /36 V).
Informacije o naponu se mogu nacéi na uredaju, na
akumulatorskom pakovanju i njihovim tipskim
ploc¢icama.

Zastita zivotne sredine

vy Ambalaza moze da se reciklira. Nemojte bacati
%@ ambalaZzu u kuéni otpad, ve¢ ih dostavite na
reciklazu.
Stari uredaji sadrze dragocene materijale sa
mogucéno$éu reciklaze, koji treba da se dostave
= Na ponovnu preradu. Akumulatori i
akumulatorska pakovanja sadrze materije koje ne
smeju dospeti u Zivotnu sredinu. Stare uredaje,
akumulatore i akumulatorska pakovanja odloZite u
otpad preko odgovarajuéih sistema za prikupljanje.
Obratite paznju na preporuke zakonodavca prilikom
rukovanja sa litijum-jonskim akumulatorima. IstroSena i
neispravna akumulatorska pakovanja odlozite u otpad u
skladu sa vazeéim propisima.
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Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaéi na:
www.kaercher.de/REACH

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivna organizacija. Bilo kakve smetnje
na uredaju otklanjamo besplatno u garantnom roku,
ukoliko je uzrok smetnje greska u materijalu ili
proizvodniji. U slu€aju koji podleze garanciji, obratite se
sa raCunom svom distributeru ili najblizoj ovlas¢enoj
lokaciji servisne sluzbe.

Mozete da ih pronadete na www.kaercher.com

Simboli na uredaju

Slike, pogledajte stranu sa grafikonima
Slika 1

Ne potapajte akumulatorsko pakovanje u

vodu.

Slika2 |Nemojte bacati akumulatorsko pakovanje u
vatru.

Slika3  |Akumulatorsko pakovanje punite samo sa
odobrenim punjacima.

Slika4 |Nemojte puniti neispravna akumulatorska

pakovanja.

Ekran
Akumulatorsko pakovanje je opremljeno ekranom. Na
ekranu moze da se ocita sledece:
e Stanje napunjenosti
e Preostalo vreme rada
e Preostalo vreme punjenja
e Poruke o greSkama
Napomena
Prilagodavanje vremena rada se aktivira prebacivanjem
snage!

Prikaz Znacenje

Skladistenje
akumulatorsk
og pakovanja

Stanje napunjenosti
akumulatorskog pakovanja
u slu€aju nekoriéenja.

Slika A

Preostalo vreme rada
akumulatorskog pakovanja
u sluéaju koriséenja.

Kori§éenje Slika B
akumulatorsk
og pakovanja

Preostalo vreme rada
akumulatorskog pakovanja
prilikom punjenja.

Punjenje
akumulatorsk
og pakovanja

Slika C

Akumulatorsko pakovanije je |Slika D

u potpunosti napunjeno.
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Prikaz

Znacenje

Prikaz
greSaka
(pogledati
takode
poglavlje
"Pomo¢ u
slu€aju
smetnji")

Temperatura
akumulatorskog pakovanja
se nalazi izvan dozvoljenog
opsega temperature ili je
akumulatorsko pakovanje
privremeno blokirano.

Slika E

Akumulatorsko pakovanije je
neispravno i trajno blokirano
radi bezbednosti. Nemojte
koristiti akumulatorsko
pakovanje i odmah ga
propi§no odlozite na otpad.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja!
Simbol vremenom nestaje,
ali akumulatorsko
pakovanje je i dalje
neispravno!

Ako se na ekranu nista ne
prikaZe nakon 2 minuta od
pokretanja postupka
punjenja, akumulator je
neispravan i ne sme se dalje
puniti.

Slika F
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Postupak punjenja
Napomena
Nova akumulatorska pakovanja su samo delimi¢no
napunjena i pre prve upotrebe moraju u potpunosti da
se napune.
Ekran se aktivira prilikom prvog postupka punjenja.
Nova akumulatorska pakovanja postiZzu puni kapacitet
nakon oko 5 ciklusa punjenja i praZznjenja.
Akumulatorska pakovanja koja nisu duZe vreme
kori$c¢ena dopuniti pre upotrebe.
Punjenje akumulatorskog pakovanja izvan dozvoljenih
vrednosti temperature nije moguce. Ekran
akumulatorskog pakovanja prikazuje simbol
temperature.
Ukoliko ekran tokom postupka punjenja ne prikazuje
ni$ta, onda je potrebno obratiti paZznju na napomene u
poglaviju ,Pomo¢ kod smetnji*.
Napomena
Iz bezbednosnih razloga, struja punjenja i sa tim
povezano trajanje punjenja zavise od temperature.

Rad
N OPREZ

Pogresno umetnuto akumulatorsko pakovanje
Opasnost od povreda i o$tecenja usled prodiranja
vlage.
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Kada se koriste u uredaju, kontakti akumulatorskog

pakovanja su za$ti¢eni od prskanja vode. Stoga obratite

paznju da akumulatorsko pakovanje pravilno nalegne.

Kada uklonite akumulatorsko pakovanje, vodite racuna

da voda ne dode u dodir sa elektri¢nim kontaktima

akumulatorskog pakovanja i uredaja. Ako tamo ima

vode, odmah je osusite (brisanjem/istresanjem) i stavite

akumulatorsko pakovanje tako da kontakti budu

okrenuti nadole kako bi voda mogla da istekne. Ne

koristite izvore toplote za sus$enje!

Napomena

Tokom korisc¢enja, ekran prikazuje preostalo vreme

rada.

1. Akumulatorsko pakovanje gurnite u prihvatnik
uredaja.

2. Nakon zavretka rada, akumulatorsko pakovanje
izvadite iz uredaja.

Delimi¢no ispraznjena akumulatorska pakovanja

napunite nakon kori§éenja.

Skladistenje
PAZNJA

Viaga i toplota
Opasnost od ostecenja

Srpski

Akumulatorska pakovanja skladistite samo u suvim
unutra$njim prostorima sa niskom vlaznosti vazduha i
temperaturom ispod 20°C.

Ekran akumulatorskog pakovanja tokom skladistenja
prikazuje trenutno stanje napunjenosti.

Otklanjanje smetn

Smetnje esto imaju jednostavne uzroke, koje mozete
samostalno otkloniti uz pomo¢ sledeceg pregleda.
Ukoliko niste sigurni ili ako nestala smetnja nije
navedena ovde, obratite se ovla§¢enoj servisnoj sluzbi.

Opsta greska
Ekran prikazuje prelomljeni simbol baterije
Akumulatorsko pakovanije je neispravno i blokirano radi
bezbednosti.
1. Nemoijte koristiti, puniti ili skladistiti akumulatorsko
pakovanije.
2. Akumulatorsko pakovanje odmah propisno odlozZiti
u otpad.

Greska prilikom punjenja
Akumulatorsko pakovanje se ne puni, kontrolna
lampica na punjacu za brzo punjenje je isklju¢ena
Punja¢ za brzo punjenje je neispravan.

1. Zameniti punja¢ za brzo punjenje.
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Akumulatorsko pakovanje se ne puni, ekran je

ukljuéen

Punja¢ je neispravan.

1. Zameniti punjac.

Akumulatorsko pakovanje se ne puni, ekran je

isklju¢en

Akumulatorsko pakovanje u potpunosti ispraznjeno ili

neispravno.

1. Sacekajte da vidite da li ¢e ekran nakon 2 minuta
&ekanja prikazati preostalo vreme punjenja.

Ako ekran prikazuje preostalo vreme punjenja
nakon vremena ¢ekanja, akumulatorsko pakovanje
se moze normalno Koristiti.

2. Ako ekran ostane isklju¢en, znaci da je
akumulatorsko pakovanje neispravno i viSe se ne
sme koristiti. Odmah odvojite akumulatorsko
pakovanje sa punjaca i odlozite na ga otpad u
skladu sa propisima.

Akumulatorsko pakovanje se ne puni, ekran

prikazuje simbol temperature

Temperatura akumulatorskog pakovanje je suvise

niska/visoka.

1. Akumulatorsko pakovanje treba odloZiti u okruzenje
sa umerenim temperaturnim uslovima i sa¢ekati dok
temperatura akumulatorskog pakovanja ne bude u
normalnom opsegu, pogledajte poglavlje , Tehnicki
podaci®.

Postupak punjenja pocinje automatski.

Greska u radu

Ekran prikazuje simbol temperature

Temperatura akumulatorskog pakovanje je suvise

niska/visoka.

1. lzvaditi akumulatorsko pakovanje, sacekati, ostaviti
akumulatorsko pakovanje da se ohladi sve dok se
simbol za temperaturu ponovo ne iskljuci.

Suvise visoka potro$nja struje

Sigurnosni prekida¢ akumulatorskog pakovanja sprecio

je prekomernu potro$nju struje.

1. Da biste ga deblokirali, izvadite akumulatorsko
pakovanije iz uredaja dok ne nestane simbol
temperature i onda ga ponovo umetnite.

Ako simbol temperature ne nestane nakon 30 sekundi:

1. Za deblokadu akumulatorsko pakovanje prikljucite
na punjac.

Ekran prikazuje preostalo vreme rada 0, uredaj se

iskljucuje

Akumulatorsko pakovanje je ispraznjeno.

1. Napuniti akumulatorsko pakovanje.

Greska kod skladistenja
Ekran ne prikazuje preostali kapacitet

Akumulatorsko pakovanije je ispraznjeno.
1. Napuniti akumulatorsko pakovanje.
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Tehnicki podaci

18/30 36/60 36/75
Elektriéni prikljuc¢ak
Nominalni napon akumulatorskog pakovanja V 18 36 36
Platforma akumulatora Battery Power+ Battery Power+ Battery Power+
Kompatibilno sa akumulatorskom platformom Battery Power Battery Power Battery Power
Tip akumulatorskog pakovanja Li-ION Li-ION Li-ION
Nominalni kapacitet (prema propisu IEC/ Ah 3,0 6,0 7,5
EN 61960)
Nominalna energija Wh 54 216 270
Struja punjenja maks. A 3,5 7,5 75
Dimenzije i tezine
Tezina kg 0,7 1,7 2,1
Radna temperatura °C -20 - 40 -20 - 40 -20 - 40
Temperatura punjenja °C 4-40 4-40 4-40
Temperatura skladi$tenja °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
Duzina x $irina x visina mm 133 x 88 x 50 133x88x117,5 133x88x 117,5

Zadrzavamo pravo na tehnicke podatke.
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& MPEAMA3NNBOCT

o YKasaHue 3a 6b3MOXHa oracHa cumyauyusi, Kosmo

Il Moxe 0a 0osede 00 fieKku mesiecHU rnospeou.
L—I BHUMAHUE

o Yka3aHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyayusi, Kosimo
Mpenn nbpBata ynotpeba Ha akymynupauiarta barepus moxe da dosede G0 MamepuanHu wemu.
npoyeTeTe Ta3nm OpUrMHaNHa MHCTPYKLMS U

PBKOBOACTBOTO Ha ypeaa/3apsaHOTO YCTPOWCTBO YKa3saHusa 3a 6e3onacHocCT

KARCHER Battery Power/Battery Power+, B kosiTo/ e [penu BCsika ekcrnoataLust NpoBepsBaiiTe
KOeTo akymynupalyata 6atepus Le ce M3nonssa unm akymynupalyata 6atepus 3a nospeay. He
3apexaa. 13nonseaiiTe noepeaeHn akymynupatuu 6atepum.
3anasete BCYKN KHUXKV 33 MOCIEABALLO U3NON3BAHE ¢  [peay BCSKakByM PaBoTH NO NOAAPBKKA U rpuka
v 3a cneaBalms coBCTBEHMK. u3Baxpaiite akymynupaiiara 6atepus oT ypeaa.
e He nsnarante akymynupauwiata 6atepus Ha

el aTa 2P
A OIMNMACHOCT e He ocTaBsifite akymynupatiiata 6atepus ga nagHe.
e YkasaHue 3a HernocpedcmeeHa ornacHocm, Kosimo e He notansiTe akymynvpatiara 6atepus nog Boaa v

moxe 0a 0ogede 00 mexXKu menecHuU rnospedu unu He 5 ApbXTe Noj BoAHa CTpys.

do cMbpm. e He n3nonseaviTe, 3apexgante UNn CbxpaHasBante
A an'qyan)K'qEHME akymynupalyaTta 6atepusi B MOKPO UM 3aMbpPCEHO

CbCTOSHME.
Ako akymynupallaTa 6atepusi ce HamoKkpu, BegHara
S noacylierte. YBepere ce, Ye No KOHTaKTuTe He
ocTaBa Bnara.
e He cbxpaHsiBanTe unu sapexapavte cpena.

akymynupawara 6atepusi BbB BnaxHa unv mokpa

o Yka3aHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyauyusi, Kosimo
moxe 0a dosede 00 mexKu menecHuU nospedu unu
do cMbpm.
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e 3apexpaiite akymynupawiata 6atepusi camo ¢
paspelleHnTe 3apsiAHN YCTPOMCTBa.

e He 3apexpaiite akymynupaiiata 6atepus 6e3
HabntogeHwue. No Bpeme Ha npoueca Ha 3apexaaHe
penoBHO NpoBepsiBaNTe CbCTOSHMETO Ha
akymynupaliarta 6atepusi u Ha 3apsiiHOTO
YCTPOWCTBO.

e AKO Nno Bpeme Ha 3apexaaHeTo yCTaHOBUTE
HeunsnpaBHOCT, Heobu4yaeH Mupuc unm obpasysaHe
Ha cuUnHa TOMnuHa, U3KIYeTe 3apsiAHOTO
YCTPOWCTBO OT Mpexara u otgeneTe
akymynupallata 6atepusi oT 3apsfHOTO
ycTponcTBo. HesabaBHO n3xBbpriete
aKkymynupaliarta 6atepums u 3apsgHOTO YCTPOMCTBO,
KaTo NpuW TOBa cnasBaTe BanuaHWUTe pasnopeabu 3a
TPaHCMOpPTMPaHE U U3XBLPISIHE.

e He n3nonsgaiite, 3apexgante Unu cbxpaHsisante
akymynupallaTta 6atepusi BbB B3pMBoonacHa cpeaa
unu B 6nm3ocT 4o 3ananumu NpeameTu.

e He xBbpnsiTe akymynupalyara 6atepusi B OrbH.

e [laseTe akymynupaiiata 6atepus oT cunHa
TONNMHA, OCTPU KpauLla, Macno, pa3TBoOpUTENH,
NoYNCTBALLM NpenapaTtu U ABUXELLM Ce YacTu Ha
ypena.

e OnacHOCT OT KbCO CbeanHeHuve. Npeana3sante
KOHTaKTUTe Ha akymynupalyarta 6atepusi ot

M3npawaiite akymynupatiata 6atepus camo ako

MeTarHu YacTu 1 He st CbXpaHsiBaliTe 3aefHo ¢
MeTarnHu YacTu.

e He oTBapsiiTe akymynupalyata 6atepus.
Bbanaraiite 3BbpLUBAHETO HA PEMOHTH CaMO Ha
cneumanusnpaH nepcoHarn.

e [3barsaiiTe KOHTaKT C M3TMYaLLa TEYHOCT OT
nospeaeHn akymynupaium 6arepun. MNpu gonvp
He3abaBHO OTMUIiTe TEYHOCTTa C BOAA U ce
KOHCYNTUpawmTe AOMbIHWUTENHO C nekap B crnyyvan
Ha KOHTaKT C o4uTe.

e M3xBbpnere akymynupaiiara 6arepus B kpas Ha
HeiHMSA eKcnnoaTaLMoHEH XMUBOT, KakTo e OnncaHo
BbB BanuaHuTte pasnopenbu.

Yka3saHus 3a 6e3onacHoOCT npu
TpaHcnopTupaHe

JlutneBo-roHHaTa akymynupaliua 6atepusi e obxsaHaTta
OT M3MCKBaHWsITA Ha 3aKOHOAATENCTBOTO OTHOCHO
onacHu ToBapw.
HenoBpegeHaTa n yHKUMOHMPaLLa akymynmpalia
GaTepus moxe Aa Gbae TpaHcnopTUpaHa oT
noTpebutens B pamkute Ha obLiecTBeHaTa MbTHa
Mpexa 6e3 AOMbAHUTENHN NPEANUCaHms.
Mpu n3npalyaHe Ypes TpeTU Nuua (TpaHcnopTHa
dvpma) cbbnoaaBaiiTe cneuyanHMTe M3MCKBaHNS
OTHOCHO OMaKkoBKaTa U eTUKETUPAHETO.

KOPMyCbT He e NoBpeaeH.
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3anensanTe OTKPUTUTE KOHTaKTWU.

OnakoBaiiTe akymynupatiarta 6atepus 3apaso u
curypHo. Akymynupatiata 6atepusi He TpsibBa Aa moxe
[a ce ABWXU B orakoBkaTa.

A OIMACHOCT

o [lehekmHa unu HehyHKUUOHUpawa akymynupawa
6amepusi He Moxke Oa ce usnpauwa u mpsibea 0a 6b0e
u3xebprieHa Ha MsICmMo MpaesusiHoO U 8
cbomeemcmaue ¢ 8anudHume pasnopedbu.

CnasBaiiTe HaUMOHaNHWTe NpeanucaHus.

Ynotpe6a no npegHa3Ha4yeHue

AN NMPELOMA3INTNUBOCT

OnacHocm om ekcnno3usi!

HapanseaHus u nospedu nopadu ekcrinooupawa
aKkymynupawa 6amepusi.

Bapexdatime, usnonsealime u cbxpaHsigalme camo
HernospedeHU U HarmbITHO (hyHKYUOHUpaWU
aKkymynupawu 6amepuu.

BabpaHeHu ca npeycmpolicmea u Heomopu3supaHu om
rpou3sooumernsi MPOMEHU.

Bcsika dpyza ynompeba e Hedonycmuma.
Mompebumensm omeosaps 3a onacHocmu, Koumo
8b3HUK8am nopadu Hedorycmuma yrompeba.
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3apexaanTe v n3nonasanTte akymynvpaimte 6arepum
camo c ypeau ot cuctemata KARCHER 18 V/36 V
Battery Power/Battery Power+.

BHUMAHUE

Akymynupawume 6amepuu mo2zam Oa ce u3ronssam
camo ¢ ypedu cbC cbWus murn Hanpexexue (18 V unu
36 V)! He usnonseatime unu 3apexdatime
akymynupawu 6amepuu ¢ ypedu ¢ pasnu4yeH mun
HarpexeHue.

Mpeawn ynotpeba npoBepeTe CbOTBETCTBMETO HA TUNa
HanpexeHue (18 V/36 V) Ha akymynupaliarta 6atepums
n ypepa.

[laHHK 3a HanpexeHWeTo ca JafeHn BbpXy ypeaa,
BbpXy aKkymynupaiiata 6atepusi u Bbpxy TeXHUTE
TMNOBM Tabernku.

3awmTa Ha OKONnHata cpepa

&y OnakoBbYHWTE MaTepuanu nognexar Ha
<9 peunknupane. Monsi, He U3XBbprsanTe

OrMakoBKUTE 3aedHO C GUTOBUTE OTNagbLy, a M

npepasaliTe 3a ONoON30TBOPSIBaHeE.
CrapuTe ypeau cbabpxaT LeHHU maTepuanm,
nognexaiiy Ha peuuknMpaHe, KOUTo Morat Aa

mmm ObAAaT M3NON3BaHM NOBTOPHO. AKyMynaTopuTe u
akymynupalmute 6atepumn CbabpKaT BELLECTBa,

KOMTO He TpsibBa Aa nonaaart B okonHata cpega. Mons,
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M3XBBLPNATE CTapy ypeau, akymyrnatopu u
akymynupatum 6atepun npu nonssaHe Ha NoAXoAsALM
cucTeMm 3a cbbupaHe.

CnasBaiiTe NpenopbKUTe Ha 3akoHoaaTens npu
6opaBeHe C MMTUEeBO-MOHHU akymynupaLum 6atepum.
MaxBbprsanTe nspasxoasaHuTe n gedekTHUTe
akymynupaluu 6atepum B CbOTBETCTBUE C BanuaHUTe
npeanucaxus.

Yka3aHus 3a cbeTtaBHuM BewectBa (REACH)
AKTyanHa nHgopmaumsi OTHOCHO CbCTaBHM BeLLECTBa
MoxeTe Aa HamepuTe Tyk: www.kaercher.de/REACH

BbB BCsika AbpxaBa ca BanuaHN U3faaeHuTe ot Halums
oTopu3npaH AUCTPUBYTOpP rapaHLUMOHHK YCNOBUS.
EBeHTyanHv noBpeam Ha Balums ypep Lie oTcTpaHum B
pamKkuTe Ha rapaHLMOHHUS cpok 6eannaTHo, ako ce
Kacae 3a AedeKkT B MaTepuanuTe Unu npom3BoACTBEH
nedekt. B cnyyait Ha npeasBsiBaHe Ha NpaBo Ha
rapaHuus, ce o6bpHeTe kbM Bawwms guctpubytop nnm
KbM HaW-bnn3kusi oTopusnpaH cepsmua, Kato
npefcraeuTe kacoeata Genexka.

LLle rn HamepuTe Ha UHTEPHET CTpaHuLa
www.kaercher.com

Bbnrapcku

CumBonu BbLpXy ypeaa

BuxTe nsobpaxeHusita Ha cTpaHuuarta ¢ rpacukm

®urypa 1|He notansaite akymynupaiuara barepus

BbB BOAA.

durypa 2 |He xBbpnsiite akymynupaiiara 6arepus B
OrbH.

durypa 3 [3apexgaiiTe akymynupatiarta 6atepus
camo C paspeLleHnTe 3a 3apexaaHe
3apsiHN YCTpOWACTBa.

®durypa 4 |He 3apexgante gedektHn akymynupaiim
6atepun.

Oucnnen
Akymynupatiarta 6atepus e obopyasaHa ¢ gucnnei.
Ha gucnnes moxe fga ce Buau cnegHoTo:
e ChbCTOsiHME Ha 3apexaaHe
e OcTaBallo BpeMe Ha paboTa
e OcTaBallo BpeMe Ha 3apexaaHe
o CbobLyeHus 3a rpeLuku
Yka3zaHue
AdanmupaHemo Ha spememo Ha paboma ce
ocbujecmesiea ¢ rpesksoyeaHe Ha MowHocmma!
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MokasaHue |3HaueHue

CbxpaHeHue |CbCTOSHWETO Ha 3apexaaHe Ha |dury

Ha akymynupaiiata 6atepus, pa A

aKyMynupall, |KoraTo He ce U3nosnassa.

ata batepus

Ynotpeba Ha |OcTaBaLyoTo BpeMe Ha pabota |dury

akymynupaly |Ha akymynupatiata 6atepusi npu |pa B

ata batepus |ynotpeba.

3apexgaHe |OcTaBaLloTo Bpeme Ha dury

Ha 3apexgaHe Ha akymynupaiwara (paC

akymynupaly, |6aTepus npu 3apexaaHe.

ara batepus Axymynupauyata 6atepus e dury
HaNbHO 3apeaeHa. pa D
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MNokasaHue |3HavyeHune
WHovkaumna |Temnepatypata Ha dury
3arpewka |akymynupaliarta batepus e paE
(BX. ¥ rMaBa |M3BbH AOMYCTUMUS
“MNomoLy, Npn |TemnepaTypeH AvanasoH unu
nospean”)  |akymynupaiiata 6atepus e
6nokvupaHa oT BpeMe Ha Bpeme.
Akymynupatiata 6atepus e dury
nedekTHa n 6nokvpaHa c uen  |pa F

6esonacHocT. He nanonseaiTte
akymynupaluata 6atepus n
HesabaBHO 51 U3XBbpReTe B
CbOTBETCTBME C pasnopendure.

BHUMAHWE

OnacHocm om noepeda!
Cumeonbm u3zacea ¢ 8pemerno,
HO 8brpeKku moea
akymynupauwama 6amepusi e
degpekmHal

AKo 2 MuHymu cned
cmapmupaHemo Ha rpoyeca Ha
3apex0daHe Ha ducrnes He ce
rokaxxe HUWO, aKymynupawama
6amepusi e OechekmHa u He busa
Oa npoodbixasa 0a ce 3apexaa.
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Mpouec Ha 3apexpaHe
YkazaHue
Hoeume akymynupawu 6amepuu ca camo
npedsapumernHo 3apedeHu u npedu nbpeama
ynompeba mpsbsa 0a 6b0am HanbIHO 3apedeHu.
Hucnnesm ce akmusupa npu Mbpausi NPouec Ha
3apexoaHe.
Hosume akymynupawu 6amepuu docmuaam MbrHuUs
cu kanayumem cned npubn. 5 yukbra Ha 3apexoaHe u
paspexodaHe.
lNpedu ynompeba 3apexdalime 0OMbIHUMETHO
akymynupawu 6amepuu, Koumo He ca bunu
u3ron3eaHu nPOdbLIHKUMEITHO 8peme.
U3ebH pamKkume Ha dorycmumume memnepamypHU
cmoUliHOCMU He e 8b3MOXHO 3apexdaHemo Ha
akymynupawama 6amepusi. Tozaea ducriesm Ha
aKkymynupawama 6amepusi nokasea cumeona 3a
memnepamypa.
AKo o epeme Ha npoueca Ha 3apexdaHe ducriesm He
rokasea HUWo, Morisi, criedsalime ykazaHusima,
dadeHu e enasa “lomow; rnpu nospeodu”.
Yka3zaHue
lMopadu npuyuHu, cebp3aHu ¢ besonacHocmma,
mOoKbmM Ha 3apexdaHe, a ¢ Heeo u Heobxodumama
npodbmKUMenHocm Ha 3apexdoaHe, 3agucsim om
memnepamypama.

Ekcnnoatauusa

AN NMPEQMA3IIMBOCT

HenpaeunHo nocmaseHa akymynupauja 6amepusi

OnacHocm om HapaHsieaHus u rnospedu nopadu

Haenusawa ernaaa.

lNpu ynompeba 8 ypeda KoHmakmume Ha

akymynupawama bamepus ca 3auumeHu om 800HU

npbcku. Cnedeme akymynupawama 6amepus 0a ce

¢ukcupa npasusnHo. lNpu ussadeHa akymynupawa

6amepus cnedeme 0a He docmueza goda 00

eflekmpuyecKkume KOHMakmu Ha akymynupawama

6amepusi u Ha ypeda. Ako mam uma 8oda, He3abasHo s

nodcyweme (4pe3 usbbpceaHe/usmpbCcK8aHe HaB8bH) U

rnocmaseme akymynupawama 6amepusi ¢

KoHmMakmume Hadory, maka Ye eodama 0a Moxe Oa ce

ommevye. 3a nodcywasaHemo He u3ronssatime

U3MOYHUYU Ha monsuHal.

Yka3zaHue

Mo epeme Ha ynompeba ducrnnesam rnokasea

ocmasaw,omo speme Ha paboma.

1. TMocrtaBeTe akymynupaliarta 6atepus B rHe3foTo Ha
ypeda.

2. Cnep npukniovBaHe Ha pabotaTta n3saxagante
akymynupatiata 6atepus ot ypeaa.

Cnep n3nonssaHe 3apefeTe YaCTUYHO paspeaeHuTe

akymynupaluu 6atepun.
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CbxpaHeHue

BHUMAHWE

Bnaza u cunHa monnuHa

OnacHocm om rogpeda

CobxpaHsiealime akymynupauwume 6amepuu camo 8
CyXU 8bMPEWHU MOMEWEeHUST MPU HUCKa 8/1aKHOCM Ha
eb3dyxa u memnepamypa noo 20°C.

Mo Bpeme Ha CbXpaHEHWETO AMCTNEsT Ha
akymynupaliata 6atepusi nokassa akTyanHoTo
CbCTOsIHWE Ha 3apexaaHe.

Momoly npu Hen3npaBHOCTU

MHoro Yecto npu4MHWUTE 3a NoBpeaa ca enemMeHTapHu
1 C MOMOLLTa Ha CNIEAHWTE yKasaHWUsi MOXe camu Aa
OTCTpaHWTE. AKO HE CTE CUTYPHU UMM NOBPeaUTE He ca
onuncaHu Tyk, 0GbpHeTe ce KbM 0TOPU3MPaHUS CepBU3.

O6wwa rpeLuka
[OucnnesaT noka3sa cumBon 3a 6atepms ¢
npekbCcBaHUA
Akymynupaliarta 6atepus e gedekTHa u brnokvpaHa ¢
Len Ge3onacHocT.
1. He nanonsgaiite, 3apexaante unu cbxpaHsisante
akymynupaluarta batepus.
2. HesabaBHo 13xBbpreTe akymynupatiara 6atepvs B
CBHOTBETCTBUE C pasnopeadbuTe.
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Ipeluka npu 3apexpaHeTo
Axkymynupawarta 6aTepus He ce 3apexaa,
KOHTPOMHaTa namna Ha 3apsifHOTO YCTPOMCTBO 3a
6bp30 3apexaaHe e U3KMIOYeHa
3apsaHOTO YCTPONCTBO 3a GbP30 3apexaaHe e

nedeKTHo.
1. CMeHeTe 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO 3a 6bP30
3apexpgaHe.

AkymynupawaTta 6atepus He ce 3apexaa, AUCTNesT

€ BKJIIO4eH

3apaaHOTO YCTPOWCTBO € AedeKTHO.

1. CmeHeTe 3apsAHOTO YCTPOMCTBO.

AkymynupauaTta 6atepus He ce 3apexaa, ANCNNenaT

€ U3KN4eH

Akymynupalata 6atepusi € HanbIHO paspegeHa unu

nedekTHa.

1. W3vakainTe Aa BuavTe ganu cnep 2 MUHYTH Bpeme
Ha 134aKBaHe OWCMNENT e NoKaXe OCTaBalLloTo
BpeMe Ha 3apexgaHe.

AKO cnep “3TMYaHeTo Ha BPEMETO Ha U34YakBaHe
AMCMIesT NoKaxe OCTaBalloTo BpEME Ha
3apexpaaHe, akymynupatiara 6arepus moxe fa ce
13non3sa no obnMyanHns HaumH.

2. Ako gucnnesT ocTaHe U3KMIYEH, akymynupaiiara
6aTtepus e gedekTHa u He 61Ba Aa ce M3nonaea
noseye. HesabaBHo oTaeneTe akymynupatiarta
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6aTtepus OT 3apsAHOTO YCTPOMCTBO U 5 U3XBbPIETE
B CbOTBETCTBYME C pasnopeabute.

AKymynupauiata 6atepus He ce 3apexaa, AUCNNeaT

nokasBa CMUMBOJ 3a TeMnepaTypa

Temneparypara Ha akymynvpaiiara 6atepus e TBbpae

Hucka/BrcoKa.

1. 3aHeceTe akymynupaliarta batepus B cpega c
yMepeHa Temneparypa 1 na4akamnrte, Jokato
Temneparyparta Ha akymynupaliarta 6atepus Bnese
B paMKUTe Ha HOpPMariHWs AManasoH, BX. masa
"TexHuyecku gaHHn".

MpouechbT Ha 3apex/aaHe 3anoysa aBTOMaTUYHO.

lpelwka B paboTarta
[OucnneaT noka3Ba CMMBON 3a TeMnepaTypa
Temnepatypata Ha akymynupaliata 6atepusi e TBbpae
HMCKa/BMCOKA.
1. WsBapete akymynupaliarta 6atepus, nsyakaire,
ocTaBeTe akymynupaliata 6atepus aa ce oxnaau,
[0KaTO CUMBOITLT 3@ TEMMepaTypa U3racHe OTHOBO.

TBbpAe BUCOKA KOHCYMaLWsi Ha TOK

MpennasHata Bepura Ha akymynupawiarta batepus e

npepoTBpaTMna TBbPAE BUCOKA KOHCYMaLMS Ha TOK.

1. 3a pebnokupaHe n3BageTe akymynupaiiaTa
6aTepus oT ypeaa, AOKATO CMMBOSBLT 3a
Temneparypa uaracHe, 1 s noctaBeTe OTHOBO.

AKO CMMBONBT 3a Temneparypa He uaracHe cneq 30

CceKyHau:

1. 3a pebriokupaHe cBbpXeTe akymynvpaiiaTa
6aTepus KbM 3apsiAHOTO YCTPOWMCTBO.

[OucnnenaT noka3sa ocTaBallo Bpeme Ha pabora 0,

ypeAbT ce U3KMvBa

Akymynupaliata 6atepus e paspegeHa.

1. 3apepete akymynupaiiata 6atepusi.

IpeLika npu cbxpaHeHue
[OucnnesT He Noka3Ba ocTaBaly KanauuteT

Akymynupaliarta 6atepus e paspegeHa.
1. Bapepete akymynupatuata 6atepusi.

TexHn4Yeckn AaHHU

18/30 36/60 36/75

EnekTpuyecko cBbLp3BaHe

Bbnrapcku 178



18/30 36/60 36/75
HomuHanHo HanpexeHue Ha akymynupawa Vv 18 36 36
6atepus
Mnatdopma akymynupatia batepusi Battery Power+ Battery Power+ Battery Power+
CbBMECTUMO € nnatdopma akymynupatia Battery Power Battery Power Battery Power
Gatepus
Tun akymynupatlia 6atepus Li-ION Li-ION Li-ION
HomuHaneH kanaumtet (cbrnacHo IEC/ Ah 3,0 6,0 7,5
EN 61960)
HomMuHanHa eHeprus Wh 54 216 270
Makc. Tok Ha 3apexaaHe A 3,5 7,5 7,5
Pa3mepu 1 Terna
Terno kg 0,7 1,7 2,1
PaboTtHa Temnepatypa °C -20 - 40 -20 - 40 -20 - 40
Temnepatypa Ha 3apexaaHe °C 4 -40 4-40 4-40
Temnepatypa Ha CbxpaHeHue °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
[bmKrHa X LULMPOYMHA X BUCOYMHA mm 133 x 88 x 50 133x88x117,5 133 x88x117,5

3anasBame cu NpaBOTO Ha TEXHUYECKU MPOMEHN.
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Uldised juhised Ohutusjuhised

AL

D .

Lugege enne akupaki esmakordset kasutamist ka algu- e

parast kasutusjuhendit ja KARCHER Battery Power /
Battery Power+ seadme / laadimisseadme kasutusju-
hendit, milles tuleb akupakki kasutada voi laadida.

Hoidke k&ik brosiirid hilisemaks kasutamiseks voi jarg-

mise omaniku tarbeks alles.

Ohuastmed o

A OHT

o Viide vahetult &hvardavale ohule, mis véib pohjusta-

da raskeid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.

AN HOIATUS

e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis voib poh-

Justada raskeid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.

N ETTEVAATUS

e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib poh-
jy_stada kergeid vigastusi.

TAHELEPANU

e Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis v8ib p6h-
Justada varakahjusid.

Eesti

Kontrollige akupakki enne iga kaitamist kahjustuste
suhtes. Arge kasutage kahjustatud akupakke.
Vétke akupakk enne kdiki hooldus- ja hoolitsustoid
seadmest valja.

Arge asetage akupakki mehaaniliste koormuste két-
te.

Arge laske akupakil kukkuda.

Arge kastke akupakki vette ega hoidke seda veejoa
all.

Arge kasutage, laadige ega hoidke akupakki marjas
ega maardunud seisundis.

Kui akupakk on marjaks saanud, siis kuivatage see
kohe &ra. Veenduge, et kontaktidele ei jadks niis-
kust.

Arge hoidke ega laadige akupakki niiskes véi marjas
keskkonnas.

Laadige akupakki ainult heakskiidetud laadijatega.
Arge laadige akupakki jarelevalveta. Kontrollige laa-
dimise ajal regulaarselt akupaki ja laadija seisukor-
da.

Kui markate laadimise ajal viga, ebaharilikku I6hna
voi kuumuse tekkimist, Ghendage laadija vooluvér-
gust lahti ja akupakk laadijast. Utiliseerige akupakk
ja laadija viivitamatult ning jargige seejuures kehti-
vaid transpordi ja utiliseerimise eeskirju.
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e Arge kasutage, laadige ega hoidke akupakki plah-
vatusohtlikus keskkonnas ega tuleohtlike esemete
laheduses.

o Arge visake akupakke tulle.

e Kaitske akupakki kuumuse, teravatest servade, 6li,
lahustite, puhastusainete ja liikuvate seadmeosade
eest.

e Lihiseoht. Kaitske akupaki kontakte metallosade
eest ja arge hoidke seda koos metallosadega.

o Arge avage akupakki. Laske remonditdid teostada
ainult erialapersonalil.

e Valtige kokkupuudet defektsetest akudest valjatun-
giva vedelikuga. Kokkupuute korral loputage vedelik
kohe veega maha ja silmadega kokkupuute korral
konsulteerige lisaks arstiga.

e Utiliseerige akupakk pérast selle kasutusea I6ppe-
mist vastavalt kehtivatele eeskirjadele.

Ohutusjuhised transportimiseks
Liitiumioonaku suhtes kehtivad ohtlike kaupade seadu-
se nduded.

Kasutaja vdib kahjustamata ja talitiusvdimelist akupakki
transportida avalikus liiklusruumis lisapiiranguteta.
Saatmiseks kolmandaid isikuid (transpordiettevétteid)
kasutades jargige eelkdige pakendamise ja tahistamise
erindudeid.

Transportige akupakki Gksnes juhul, kui korpus on kah-
justamata.

Kleepige avatud kontaktid kinni.

Pakendage aku tugevalt ja kindlalt. Akupakk ei tohi pa-
kendis liikkuda.

A OHT

e Defektset voi mittetalitiusvéimelist akupakki ei tohi
saata ja see tuleb utiliseerida kohapeal vastavalt keh-
tivatele eeskirjadele.

Jargige riiklikke eeskirju.

Nouetekohane kasutamine

AN ETTEVAATUS

Plahvatusoht!

Vigastused ja kahjustused plahvatava akupaki tottu.
Laadige, kasutage ja hoidke ainult kahjustamata ja téie-
likult talitlusvéimelisi akupakke.

Umberehitused ja tootja poolt volitamata muudatused
on keelatud.

Iga muu kasutamine on lubamatu. Lubamatu kasutami-
se tottu tekkivate ohtude eest vastutab kasutaja.
Laadige ja kasutage akupakke ainult KARCHER 18 V/ /
36 V Battery Power / Battery Power+ Systemsi seadme-
tega.
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TAHELEPANU

Akupakke saab kasutada ainult sama pingettiiibiga
(18 V v6i 36 V) seadmetega! Arge kasutage ega laadi-
ge akupakke koos muu pingettiiibiga seadmetega.
Kontrollige enne kasutamist akupaki ja seadme pinge-
thlibi (18 V /36 V) kokkulangevust.

Teavet pinge kohta leiate seadmelt, akupakilt ja nende
thlbisiltidelt.

Keskkonnakaitse

&y Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Palun arge
%@ visake pakendeid olmeprigi hulka, vaid juhtige
need taaskasutusse.
Elektroonikaromud sisaldavad vaartuslikke taas-
kasutatavaid materjale, mis tuleks ringlusse vot-
=mm {a.Akud ja akupakid sisaldavad aineid, mis ei tohi
sattuda keskkonda. Palun utiliseerige elektrooni-
karomud, akud ja akupakid sobivate kogumissiisteemi-
de kaudu.
Jargige seadusandja soovitusi liitium-ioon-akudega
Umberkaimisel. Utiliseerige aratarvitatud ja defektsed
akupakid vastavalt kehtivatele eeskirjadele.
Juhised koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.de/REACH

Eesti

Igas riigis kehtivad meie volitatud mulgiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kérvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- voi tootmisviga. Garantiijuhtumil p66érduge ostu
tdendava dokumendiga oma edasimiidja v6i Iahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

Need leiate veebilehelt www.kaercher.com

Seadmel olevad siimbolid

Jooniseid vt graafika lehekiiljelt

Arge kastke akupakki vette.

Arge visake akupakki tulle.

Laadige akupakki ainult laadimiseks heaks-
kiidetud laadijatega.

Joonis 4 |Arge laadige defektseid akupakke.

Kasitsemine

Displei
Akupakk on varustatud displeiga. Displeilt saab lugeda
jargmist:
e laadimisseisund
e jaaktooaeg
o Ulejaénud laadimisaeg

Joonis 1
Joonis 2
Joonis 3

182



e Veateated NZidik Tahendus
Mérkus - :
Té6aja kohandamine tekitatakse véimsuse tmberliilita- |Veanéit (vt ka |Akupaki temperatuur asub - \Joonis E
mise kaudu! peatukki ,Abi |véljaspool lubatud tempera-
A - rikete korral”) |tuurivahemikku voi akupakk
Naidik Tahendus on ajutiselt blokeeritud.
Akupaki la-  |Akupaki laadimisseisund Joonis A Akupakk on defektne ja ohu-|Joonis F
dustamine mittekasutamisel. tuse eesmargil pisivalt blo-
Akupaki kasu- |Akupaki jaaktodaeg kasuta- |[Joonis B keeritud. Arge kasutage
tamine misel. akupakki ja utiliseerige see
- - Cmnpesn — - viivitamatult eeskirjade ko-
Akupaki laadi- |Akupaki jaaktddaeg laadimi-|Joonis C haselt )
mine sel. Py
v - TAHELEPANU
Akupakk on taielikult laetud.|Joonis D Kahjustusoht!
Siimbol kustub aja jooksul,
kuid akupakk on siiski
defektne!
Kui 2 minutit pérast laadimi-
se alustamist ei ilmu ekraa-
nile midagi, on aku defektne
\ja seda ei tohi enam laadida.
Laadimisprotsess
Mérkus
Uued akupakid on ainult eellaetud ning need tuleb enne
esmakordset kasutamist taielikult téis laadida.
183 Eesti




Ekraan aktiveeritakse esimese laadimisprotsessi jook-
sul.

Uued akupakid saavutavad tdismahutavuse umbes 5
laadimis- ja tiihjenemistsukli jérel.

Jérellaadige pikemat aega mittekasutatud akupakke
enne kasutamist.

Véljaspool lubatud temperatuurivahemikku ei ole aku-
paki laadimine véimalik. Akupaki displei néitab siis tem-
peratuurisiimbolit.

Kui displeil ei ole laadimisprotsessi ajal midagi ndha,
siis jérgige peatiikis "Veaotsing" toodud juhiseid.
Mérkus

Laadimisvool ja vajalik laadimisaeg séltuvad ohutuse
tagamiseks temperatuurist.

Kaitamine

AN ETTEVAATUS

Valesti sisestatud akupakk

Vigastus- ja kahjustusoht sissetungiva niiskuse tottu.
Seadmes kasutades on akupaki kontaktid veepritsmete
eest kaitstud. Pidage seetbttu silmas, et akupakk fiksee-
ruks oigesti. Viéljavbetud akupaki korral pidage silmas,
et akupakija seadme elektrilistele kontaktidele ei satuks
vett. Kui seal on vett, kuivatage see kohe (plihkides /
vélja raputades) dra ja asetage akupakk kontaktidega

Eesti

allapoole, et vesi saaks &ra voolata. Arge kasutage kui-
vatamiseks soojusallikaid!.

Mérkus

Displei néitab kasutamise ajal allesjdénud jaéktédaega.
1. Lulkake akupakk seadme pessa.

2. Votke akupakk parast t66d seadmest valja.
Laadige osaliselt tiihjenenud akupakid parast kasuta-
mist tais.

TAHELEPANU

Niiskus ja kuumus

Kahjustusoht

Hoidke akupakki ainult madala 6huniiskusega kuivades
siseruumides ja temperatuuril alla 20°C.

Akupaki displei naitab aktuaalset laadimisseisundit.

Abi hairete korral

Hairetel on tihti lihtsad pdhjused, mille te suudate ise
kérvaldada jargneva Ullevaate abil. Kahtluse korral voi
siin mittenimetatud haire/abi puhul pd6rduge palun tun-
nustatud klienditeeninduse poole.

Uldine viga
Displei nditab katkimurtud akusiimbolit
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Akupakk on defektne ja ohutuse eesmargil blokeeritud.

1. Arge kasutage, laadige ega ladustage akupakki.

2. Utiliseerige akupakk viivitamatult eeskirjadekoha-
selt.

Vead laadimisel

Akupakk ei lae, kontroll-lamp on kiirlaadijal véljas

Kiirlaadija on defektne.

1. Asendage kiirlaadija.

Akupakk ei lae, displei on sees

Laadija on defektne.

1. Asendage laadija.

Akupakk ei lae, displei on véljas

Akupakk on taielikult tihjenenud voi defektne.

1. Oodake ara, kas displei naitab parast 2-minutilist
ooteaega jaaklaadimisaega.

Kui displei kuvab parast ooteaega jaaklaadimisae-
ga, saab akupakki kasutada tavaparaselt.

2. Kui displei jaab valjalllitatuks, on akupakk defektne
ja seda ei tohi enam kasutada. Lahutage akupakk
viivitamatult laadijast ja utiliseerige vastavalt eeskir-
jadele.

Akupakk ei lae, displei néditab temperatuurisiimbolit

Akupaki temperatuur on liiga madal / kdrge.

1. Viige akupakk méddukate temperatuuritingimuste-
ga umbrusse ja oodake, kuni akupaki temperatuur
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on normaalvahemikus, vt peatikki , Tehnilised and-
med*.
Laadimine algab automaatselt.

Vead kaitusel
Displei nditab temperatuurisiimbolit
Akupaki temperatuur on liga madal / kérge.
1. Eemaldage akupakk, laske akupakil jahtuda, kuni
temperatuuri simbol kustub.
Liiga suur voolutarve
Akupaki turvalilitus on &ra hoidnud liigse voolutarbe.
1. Vabastamiseks votke akupakk seadmest valja, kuni
temperatuuri simbol kustub ja sisestage see uuesti.
Kui temperatuuri simbol ei kustu 30 sekundi parast:
1. Uhendage akupakk vabastamiseks laadijaga.
Displei nditab jaaktooaega 0, seade liilitub valja
Akupakk on tiihjenenud.
1. Laadige akupakki.

Vead ladustamisel
Displei ei ndita jadkmahutavust
Akupakk on tlihjenenud.
1. Laadige akupakki.
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Tehnilised andmed

18/30 36/60 36/75
Elektrilihendus
Akupaki nimipinge \Y 18 36 36
Aku platvorm Battery Power+ Battery Power+ Battery Power+
Uhildub aku platvormiga Battery Power Battery Power Battery Power
Akupaki titp Li-ION Li-ION Li-ION
Nimimahutavus (IEC/EN 61960 jargi) Ah 3,0 6,0 75
Nimienergia Wh 54 216 270
Laadimisvool max A 3,5 7,5 7,5
Mootmed ja kaalud
Kaal kg 0,7 1,7 2,1
To6temperatuur °C -20 - 40 -20 - 40 -20 - 40
Laadimistemperatuur °C 4 -40 4-40 4 -40
Ladustamistemperatuur °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
Pikkus x laius x kdrgus mm 133 x 88 x 50 133x88x117,5 133 x88x 117,5

Oigus tehnilisteks muudatusteks.
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Visparigas norades

ALS

Pirms akumulatoru pakas pirmas lietoSanas reizes izla-

siet &Ts instrukcijas originalvaloda un KARCHER Bat-
tery Power / Battery Power+ ierices / uzlades ierices

lietoSanas instrukciju, kura akumulatoru paku ir pare-
dzéts izmantot vai uzladét.

Saglabajiet visus izdevumus vélakai izmanto$anai vai
nodo$anai nakamajam Tpasniekam.

Riska pakapes

A BISTAMI

e Norade par tiesi draudo$am briesmam, kuras izraisa

smagas traumas vai navi.

& BRIDINAJUMS

e Norade par iespéjami draudo$am briesmam, kuras
var izraisit smagas traumas vai navi.

A UZMANIBU

e Norada uz iespéjami bistamu situaciju, kura var radit

vieglus ievainojumus.

IEVERIBAI

e Norade par iespéjami bistamu situaciju, kura var radit

materialos zaudéjumus.

Drosibas norades

187 Latvie3u

Pirms katras ekspluatacijas parbaudiet, vai akumu-
latoru paka nav bojata. Neizmantojiet bojatas aku-
mulatoru pakas.

Pirms visiem apkopes un kop$anas darbiem izne-
miet akumulatoru paku no ierices.

Nepaklaujiet akumulatoru paku mehaniskai iedarbi-
bai.

Nenometiet akumulatoru paku.

Neiegremdéjiet akumulatoru paku Gdent un neturiet
to zem Gdens stroklas.

Neizmantojiet, neuzladgjiet vai neuzglabajiet aku-
mulatoru paku, ja ta ir slapja vai netira.

Ja akumulatoru paka ir kluvusi mitra, nekavéjoties to
nosusiniet. Parliecinieties, ka uz kontaktiem nepa-
liek mitrums.

Neuzglabajiet un neuzladejiet akumulatoru paku
mitra vai slapja vide.

Akumulatoru pakas uzladei izmantojiet tikai atbilsto-
Su ladétaju.



Neveiciet akumulatoru pakas uzladi bez uzraudzi-
bas. Uzlades procesa laika regulari parbaudiet aku-
mulatoru pakas un uzlades ierices stavokli.

Ja uzlades laika pamanat kladu, neparastu smaku
vai karstuma rasanos, atvienojiet uzlades ierici no
tikla un akumulatoru paku no uzlades ierices. Neka-
véjoties utilizéjiet akumulatoru paku un uzlades ieri-
ci un ievérojiet speka esosos noteikumus attieciba
uz transportéSanu un utilizaciju.

Nelietojiet, neuzladéjiet un neuzglabajiet akumula-
toru paku spradzienbistama vidé vai viegli uzliesmo-
joSu priek8metu tuvuma.

Nemetiet akumulatoru paku ugunt.

Sargiet akumulatoru paku no karstuma, asam ma-
1am, ellas, $kidinatgjiem, tiriSanas Itdzekliem un
kustigam ierices dalam.

Tssavienojuma bistamiba. Aizsargajiet akumulatoru
pakas kontaktus no metala dalam un neuzglabajiet
to kopa ar metala dalam.

Neatvért akumulatoru paku. Remontdarbus drikst
veikt tikai kvalificéts specialists.

Izvairieties no kontakta ar Skidrumu, kas izplast no
bojatiem akumulatoriem. Péc saskares nekavéjo-
ties noskalojiet Skidrumu ar Gdeni. Ja Skidrums no-
nacis saskaré ar acim konsultgjieties ar arstu.

LatvieSu

e Utilizéjiet akumulatoru paku péc tas kalpoSanas lai-
ka beigam saskana ar spéka esosajiem noteiku-
miem.

Transportésanas drosibas noradijumi
Uz litija jona saturoSiem akumulatoriem attiecas bista-
mu precu likuma prasibas.
Nebojatu un funkciong&joSu akumulatoru paku lietotajs
drikst atklati transportét bez papildu parsega.
Ja akumulatorus transporté tre$as personas (piem.,
transporta parvadajumu uznémums), janem veéra Tpa-
Sas prasibas, kas attiecas uz iepakoSanu un markésa-
nu.
Sitiet akumulatoru paku tikai tad, ja korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valéjus kontaktus.
lepakojiet akumulatoru paku nekustigi un drosi. Akumu-
latoru paka nedrikst iepakojuma brivi kustéties.

A BISTAMI

e Bojatu vai nefunkcionéjosu akumulatoru paku ne-
drikst sdtit, un to ir jautilizé uz vietas saskana ar spé-
ka esosajiem noteikumiem.

levérojiet valsts tiestbu normas.
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Noteikumiem atbilstosa
izmantoSana

&N UZMANIBU

Spradzienbistamiba!

Spragstosas akumulatoru pakas raditi savainojumi un
bojajumi.

Uzladéjiet, lietojiet un uzglabajiet tikai nebojatas un pil-
niba funkcionéjo$as akumulatoru pakas.

Parbiives un raZotaja neatlautas izmainas ir aizliegtas.
Jebkads cits pielietojums nav pielaujams. Par apdrau-
déjumu, kas rodas neatbilstoSas ekspluatacijas déJ, at-
bild lietotajs.

Uzladéjiet un izmantojiet akumulatoru pakas tikai ar
KARCHER 18 V / 36 V Battery Power / Battery Power+
sistémas iericém.

IEVERIBAI

Akumulatoru pakas var izmantot tikai ar vienada sprie-
guma veida iericém (18 V vai 36 V)! Nelietojiet un neuz-
ladéjiet akumulatoru pakas ar atSkiriga sprieguma veida
iericém.

Pirms lietoSanas parbaudiet, vai akumulatoru pakas un
ierices sprieguma veids (18 V /36 V) sakrit.
Informacija par spriegumu ir atrodama uz ierices, uz
akumulatoru pakas un uz to tipa datu plaksnites.
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Apkartéjas vides aizsardziba

&y lepakoSanas materialus ir iespéjams parstradat
Q‘@ atkartoti. Ladzu, neizmetiet iepakojumu sadzives
atkritumos, bet gan nododiet tos parstradei.

Nolietotas ierices satur vértigus parstradajamus

materialus, kurus batu janodod parstradei. Bate-
= Mijas un akumulatoru pakas satur vielas, kas ne-

drikst nonakt apkartéja vide. Tadél, ladzu,
utiliz&jiet vecas ierices, baterijas un akumulatoru pakas,
izmantojot atbilstoSas savakSanas sistémas.
levérojiet likumdevéja ieteikumus, rikojoties ar litija jonu
akumulatoriem. Utilizéjiet izlietotas vai bojatas akumu-
latoru pakas atbilstoSi speka esoSajiem priekSrakstiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam skatiet: www.kaer-
cher.de/REACH

Katra valstT ir spéka masu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina Jasu ierices iesp&jamos darbibas traucéjumus
meés novérsisim bez maksas, ja to célonis bus materiala
vai razoSanas klida. Garantijas gadijuma ar pirkumu
apliecinoSu dokumentu vérsieties pie tirgotaja vai tuva-
kaja pilnvarotaja klientu apkalpoS$anas dienesta.

Tos atradisiet vietné www.kaercher.com

Latvie3u



Simboli uz ierices

Attélus skatiet grafika lappusé

1. attéls |Neiegremdgjiet akumulatoru paku tdent.

2. attels |Nemetiet akumulatoru paku ugunt.

3. attéls |Akumulatoru pakas uzladei izmantojiet tikai
ladésanai atbilstosu ladétaju.

4. attels |Neladgjiet bojatas akumulatoru pakas.

Apkalposana

Displejs
Akumulatoru paka ir aprikota ar displeju. Displeja var
nolasit $adu informaciju:
e Uzladésanas stavoklis
o Atlikuais darbibas laiks
o Atlikusais uzlades laiks
e Kladu zinojumi
Noradijum
Darbibas laika pielagosanu veic ar jaudas parslégsanu!

Radijums Nozime

Akumulatoru  |Akumulatoru pakas uzlades |Attéls
pakas uzglaba- |stavoklis neizmantojot. A
Sana

Radijums

Nozime

Akumulatoru
pakas izmanto-
Sana

Akumulatoru pakas atlikusais
darbibas laiks izmantojot.

Attéls
B

Akumulatoru
pakas uzlade

Akumulatoru pakas atlikusais

Attéls

uzlades laiks 1adéjot. Cc
Akumulatoru paka ir pilntba  |Attéls
uzladéta. D

LatvieSu
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Radijums

Nozime

KlGdas indikaci-
ja (skatit arT no-
dalu “Palidziba
traucéjumu ga-
dijuma”)

Akumulatoru pakas tempera-
thra atrodas arpus pielaujama
temperatiras diapazona vai
akumulatoru paka periodiski
blokéta.

Attéls
E

Akumulatoru paka ir bojata un
droSibas apsvérumu dé| pa-
stavigi blokéta. Neizmantojiet
akumulatoru paku un nekavée-
joties utilizéjiet atbilstosi
priekSrakstiem.

IEVERIBAI

Bojajumu risks!

Simbols laika gaita pazad, ta-
¢u akumulatoru paka joprojam
ir bojata!

Ja 2 minates péc uzlades pro-
cesa uzsak$anas displeja ne-
kas netiek uzradits,
akumulators ir bojats un to
vairs nedrikst uzladét.

Attéls
F
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Uzlades process
Noradijum
Jaunas akumulatoru pakas ir tikai iepriek§ nedaudz uz-
ladétas, un pirms pirmas lieto$anas tas nepieciesams
uzladet pilniba.
Displejs tiek aktivizéts pirmas uzlades laika.
Janas akumulatoru pakas sasniedz savu pilno kapacita-
ti péc aptuveni 5 uzlades un izlades cikliem.
llgaku laiku neizmantotas akumulatoru pakas pirms iz-
mantoSanas nepiecie$ams atkartoti uzladét.
Arpus pielaujamas temperatiras vértibas akumulatoru
pakas uzlade nav iespéjama. Akumulatoru pakas dis-
plejs tad uzrada temperatdras simbolu.
Ja uzlades laika displeja nekas nav redzams, lidzu, se-
kojiet nodala "Palidziba traucéjumu gadijuma” sniegta-
Jjiem noradijumiem.
Noradijum
DroSibas apsvérumu dé| uzlades strava un nepieciesa-
mais uzlades laiks ir atkarigs no temperatdras.

Ekspluatacija
&N UZMANIBU
Nepareizi ievietota akumulatoru paka
Traumu un bojajumu risks, ieklastot mitrumam.

Lietojot iericé, akumulatoru pakas kontakti ir aizsargati
pret adens $lakatam. Pievérsiet uzmanibu tam, lai aku-
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mulatoru paka pareizi nofiksétos. Iznemot akumulatoru

paku, parliecinieties, lai Gdens nenonaktu saskaré ar

akumulatoru pakas un ierices elektriskajiem kontak-

tiem. Ja tur ir Gdens, to nekavéjoties nosusiniet (noslau-

kot/izkratot) un ievietojiet akumulatoru paku ar

kontaktiem uz leju, lai Gdens varétu notecét. Zavésanai

neizmantojiet nekadus siltuma avotus!

Noradijum

Displejs izmantosanas laika uzrada atlikuSo darbibas

laiku.

1. lebidiet akumulatoru paku ierices ietveré.

2. Pécdarbu beigSanas iznemiet akumulatoru paku no
ierices.

Pé&c izmantoSanas uzladéjiet daléji izladétas akumula-

toru pakas.

Uzglabasana
IEVERIBAI
Mitrums un karstums
Bojajumu risks
Uzglabgjiet akumulatoru pakas tikai sausas iekstelpas
ar zemu gaisa mitrumu un zem 20°C.
Akumulatoru pakas displeja ir redzams pasreizéjais uz-
lades stavoklis uzglabasanas laika.

Palidziba darbibas traucéjumu

LatvieSu

Kldmju céloni biezi vien ir vienkarsi, un Jas tos varat no-
vérst pats, izmantojot zemak minéto parskatu. Ja Jums
rodas Saubas par klimes cé&loni vai, ja konstatéta klime
Seit nav minéta, vérsieties pilnvarota klientu apkalpo$a-
nas centra.
Visparéja kluda
Displejs uzrada salauztu akumulatora simbolu
Akumulatoru paka ir bojata un droSibas apsvérumu dé|
blokéta.
1. Neizmantojiet, neuzladégjiet un neuzglabajiet aku-
mulatoru paku.
2. Nekavéjoties utilizéjiet akumulatoru paku atbilstoSi
priek$rakstiem.

Klida uzlades laika
Akumulatoru paka netiek uzladéta, atras uzlades ie-
rices kontrollampina nedeg
Atras uzlades ierice ir bojata.
1. Nomainiet atras uzlades ierici.
Akumulatoru paka nelade, displejs ir ieslégts
Uzlades ierice ir bojata.
1. Nomainiet uzlades ierici.
Akumulatoru paka nelade, displejs ir izslégts
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Akumulatoru paka ir pilniba izladéjusies vai bojata.

1. Nogaidiet, vai displejs péc 2 mindtém neuzrada atli-
kus$o uzlades laiku.

Ja displeja péc gaidiSanas laika tiek uzradits atliku-
Sais uzlades laiks, akumulatoru paku var izmantot
ierasta veida.

2. Jadisplejs neko neuzrada, akumulatoru paka ir bo-
jata un to vairs nedrikst izmantot. Nekavéjoties at-
vienojiet akumulatoru paku no uzlades ierices un
utilizéjiet to atbilstoSi noteikumiem.

Akumulatoru paka neladé, displejs uzrada tempera-

taras simbolu

Akumulatoru pakas temperatira ir parak zema / augsta.

1. Novietojiet akumulatoru paku mérenas temperata-
ras vidé un pagaidiet, lldz akumulatoru pakas tem-
peratdra ir normala diapazona, skatiet nodalu
"Tehniskie dati".

Uzlades process sakas automatiski.

Kluda ekspluatacijas laika
Displejs uzrada temperatiiras simbolu

Akumulatoru pakas temperatdra ir parak zema / augsta.

1. lznemiet akumulatoru paku, pagaidiet, laujiet aku-
mulatoru pakai atdzist I1dz paztd temperatidras sim-
bols.

Parmeérigs stravas patérins

Akumulatoru pakas dro$ibas k&de novérsusi parmérigu

stravas patérinu.

1. Laiatblokétu, iznemiet akumulatoru paku no ierices,
Iidz pazid temperatdras simbols, un ievietojiet to at-
pakal.

Ja temperatdras simbols péc 30 sekundém neizdziest:

1. Lai atblokétu, pieslédziet akumulatoru paku pie uz-
lades ierices.

Displejs uzrada 0 atlikuSo darbibas laiku, ierice iz-

slédzas

Akumulatoru paka ir izlad&jusies.

1. Uzladéjiet akumulatoru paku.

Uzglabasanas kliida
Displejs neuzrada atlikuSo kapacitati

Akumulatoru paka ir izladé&jusies.
1. Uzladéjiet akumulatoru paku.

Tehniskie dati

18/30 36/60 36/75

Stravas pieslegums
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18/30

36/60

36/75

Akumulatoru pakas nominalais spriegums

\Y

18

36

36

Akumulatoru platforma

Battery Power+

Battery Power+

Battery Power+

Savietojams ar akumulatora platformu

Battery Power

Battery Power

Battery Power

Akumulatoru pakas tips

Li-ION

Li-ION

Li-ION

Nominala kapacitate (atbilsto$i IEC/EN 61960) Ah 3,0 6,0 7,5

Nominala energija Wh 54 216 270

Uzlades strava, maks. A 3,5 7,5 7,5

Izméri un svars

Svars kg 0,7 1,7 21

Darba temperatira °C -20 - 40 -20 - 40 -20 - 40

Uzlades temperatira °C 4-40 4-40 4-40
Uzglabasanas temperatdra °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60

Garums x platums x augstums mm 133 x 88 x 50 133x88x117,5 133x88x117,5

Paturétas tiesibas uz tehniskajam izmainam.

Bendrieji nurodymai

AL

®

Prie$ pirma kartg naudodami akumuliatoriaus bloka,
perskaitykite $ig originalig instrukcijg ir KARCHER ,Ba-
ttery Power* / ,Battery Power+* jrenginio / jkroviklio, ku-
riame bus naudojamas Sis akumuliatoriaus blokas,

instrukcija.

ISsaugokite abi knygeles vélesniam naudojimui arba ki-
tam prietaiso savininkui.

Lietuviskai

194



Rizikos lygiai
A PAVOJUS

e Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galincio sukelti sun-
kius kaino suZalojimus ar mirtj.

AN JSPEJIMAS
e Nuoroda dél galimo pavojaus, galinéio sukelti sunkius
kino suzalojimus ar mirtj.

AN ATSARGIAI

e Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti lengvus suZalo-
jir_nus.

DEMESIO

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io sukelti materi-
alinius nuostolius.

Saugos nurodymai

e Pries$ kiekvieng naudojimg patikrinkite, ar nepazeis-
tas akumuliatoriaus blokas. Nenaudokite pazeisto
akumuliatoriaus bloko.

Pries atlikdami priezidros ir valymo darbus, iSimkite
akumuliatoriaus bloka i$ prietaiso.

Saugokite akumuliatoriaus blokg nuo bet kokio me-
chaninio poveikio.

Uztikrinkite, kad akumuliatoriaus blokas nenukristy.
Akumuliatoriaus bloko nenardinkite j vandenj ir ne-
kiSkite jo po vandens srove.

195 Lietuviskai

Nenaudokite, nejkraukite ir nesandéliuokite Slapio
arba nesvaraus akumuliatoriaus bloko.

Jeigu akumuliatoriaus blokas suslapty, nedelsdami
ji iSdZiovinkite. Patikrinkite, ar kontaktai néra drégni.
Akumuliatoriaus bloko nesandéliuokite arba nej-
kraukite drégnoje arba Slapioje aplinkoje.
Akumuliatoriaus blokg jkraukite tik su patvirtintais
jkrovikliais.

Akumuliatoriaus bloko nekraukite sprogioje aplinko-
je. [kraudami reguliariai tikrinkite akumuliatoriaus
bloko ir jkroviklio bikle.

Jeigu jkraunant nustatomas gedimas, uzuodziamas
nejprastas kvapas ar pajuntama besiskirianti Silu-
ma, atjunkite jkroviklj nuo tinklo, o akumuliatoriy blo-
kg — nuo jkroviklio. Nedelsdami pasalinkite
akumuliatoriaus bloka ir jkroviklj bei laikykités galio-
janciuose teisés aktuose nustatyty gabenimo ir $ali-
nimo reikalavimy.

Nenaudokite, nejkraukite ir nesandéliuokite akumu-
liatoriaus bloko potencialiai sprogioje aplinkoje ar
Salia degiyjy daikty.

Nemeskite akumuliatoriaus bloko j ugnj.

Saugokite akumuliatoriaus blokg nuo kars¢io, astriy
kampy, alyvos, tirpikliy, valikliy ir judanciy objekty.
Trumpojo jungimo pavojus. Apsaugokite akumulia-
toriaus bloko kontaktus nuo metaliniy daliy ir nelai-
kykite jo kartu su metalinémis dalimis.



e Neatidarykite akumuliatoriaus bloko. Taisymo dar-
bus atlikti gali tik kvalifikuoti darbuotojai.

e Venkite salycio su i$§ pazeisty baterijy iStekéjusiu
skys¢€iu. Susilietus nedelsdami nuskalaukite skystj
vandeniu o patekus j akis pasitarkite ir su gydytoju.

e Atsizvelgdami j galiojancius teisés aktus pasalinkite
akumuliatoriaus blokg pasibaigus jo eksploatavimo
laikotarpiui.

Saugos nurodymai transportuojant
Licio jony akumuliatoriui taikomi pavojingy kroviniy tei-
sés akty reikalavimai.
Nepazeistg ir tinkamg naudoti akumuliatoriaus blokg
naudotojas be jokiy papildomy reikalavimy gali gabenti
vieSaisiais keliais.
Jeigu akumuliatoriaus blokg gabena treciosios Salys
(transporto bendrovés), turi bati laikomasi specialiy pa-
kuogiy ir Zenklinimo reikalavimy.
Siyskite tik akumuliatoriaus bloka, kurio korpusas nepa-
Zeistas.
Apklijuokite iSoréje esancius kontaktus.
Tvirtai ir saugiai supakuokite akumuliatoriaus bloka.
Akumuliatoriaus blokas neturi galéti judéti pakuotéje.

Lietuviskai

A PAVOJUS

e Defektinis arba neveikiantis akumuliatoriaus blokas
neturi bdti siunciamas ir vietoje Salinamas atsizvel-
giant j galiojanciy teisés akty reikalavimus.

Atkreipkite démesj j nacionalinius reikalavimus.

Numatomasis naudojimas
&N ATSARGIAI
Sprogimo pavojus!
Sproges akumuliatoriaus blokas gali suZeisti ar padaryti
Zalos.
lkraukite, naudokite ir sandéliuokite tik nepazeistus ir
tinkamai veikiancius akumuliatoriy blokus.
Draudziama modifikuoti ir atlikti pakeitimus, kuriy ga-
mintojas nepatvirtino.
Neleidziama naudoti bet kokiu kitokiu badu. UZ pavojus,
kilusius dél naudojimo ne pagal paskirtj, atsako naudo-
tojas.
|kraukite ir naudokite akumuliatoriaus bloka tik su ,KAR-
CHER 18 V / 36 V" akumuliatoriaus / ,Battery Power +*
sistemos prietaisais.

DEMESIO

Akumuliatoriy blokus galima naudoti tik su tos pacios
jtampos vertés (18 V arba 36 V) jtaisais! Nenaudokite ir
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nejkraukite akumuliatoriy bloky su skirtingo jtampos
prietaisais.

Prie$ naudodami patikrinkite, ar akumuliatoriaus bloko
ir prietaiso jtampos vertés (18 V / 36 V) sutampa.
Informacijg apie jtampa galite rasti prietaise, akumulia-
toriaus bloke ir jo identifikacinéje ploksteléje.

Aplinkos apsauga

Oy Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pra-
Some neiSmesti pakuotés kaip buitiniy atlieky —
priduokite ja, kad baty galima naudoti pakartoti-

nai.
Senuose prietaisuose yra vertingy ir perdirbti tin-
kamy medziagu, kurios turi bati perdirbtos. Bate-
= MijOS ir akumuliatoriy blokuose yra medziagy,
kurios neturi patekti j aplinka. Todél paSalinkite
senus prietaisus, baterijas ir akumuliatoriy blokus tinka-
mose surinkimo sistemose.
Laikykités jstatymy leidéjo rekomendacijy dél elgesio su
li¢io jony akumuliatoriais. Panaudotus ir defektinius
akumuliatoriy blokus Salinkite laikydami galiojanciy tei-
sés akty reikalavimy.

Nuorodos dél sudétiniy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudétines medziagas rasite:
www.kaercher.de/REACH

197

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos klaidos. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités j savo pardavéja arba artimiausia kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirti-
nantj kasos kvita.

Juos rasite www.kaercher.com

Simboliai ant prietaiso

Pav. zr. iliustracijy puslapyje

1 paveiks |Akumuliatoriaus bloko nenardinkite j vande-
las n;j.

2 paveiks |Nemeskite akumuliatoriaus bloko j ugn;.
las

3 paveiks |Akumuliatoriaus blokg jkraukite tik su patvir-
las tintais jkrovikliais.

4 paveiks|Nejkraukite pazeisto akumuliatoriaus bloko.
las

Lietuviskai



VE HES

Ekranas
Akumuliatoriaus blokas turi ekrana. Ekrane galima ma-
tyti:
e jkrovimo lygj;
e likusig veikimo trukme;
o likusig jkrovimo trukme;
e Pranesimai apie klaidas
Pastaba
Laikas priderinamas atsizvelgiant j galios perjungima!

Rodmuo ReikSmeé

Akumuliato- |[Nenaudojamo akumuliato-  |A pa-

riaus bloko |riaus bloko jkrovimo bisena. |veikslas

laikymas

Akumuliato- |Naudojamo akumuliatoriaus |B pa-

riaus bloko |bloko likgs naudojimo laikas. |veikslas

naudojimas

Akumuliato- |lkraunamo akumuliatoriaus |C pa-

riaus bloko |bloko likes jkrovimo laikas. |veikslas

fkrovimas | A ymuliatoriaus blokas visi- |D pa-
kai jkrautas. veikslas

Rodmuo

Reik§mé

Trikéiy rody-
tuvas (taip
pat ziarékite
skyriy ,Pa-
galba nusta-
¢ius triktj“)

Akumuliatoriaus bloko tempe-
ratdira neatitinka leidziamojo
diapazono temperatiros ver-
tés arba dél trumpojo jungimo
akumuliatoriaus blokas kiurj
laikg yra uzblokuotas.

E pa-
veikslas

Akumuliatoriaus blokas yra
defektinis, siekiant uztikrinti
sauga jis uzblokuotas. Aku-
muliatoriaus bloko nenaudo-
kite ir nedelsdami jj
pasalinkite jj pagal nurody-
mus.

DEMESIO

Pazeidimo pavojus!
Simbolis ilgainiui pasalina-
mas, taciau akumuliatoriaus
blokas vis tiek yra sugedes!
Jeigu po jkrovimo pradZios
praéjus 2 minutéms ekrane
nepateikiamas joks rodmuo,
akumuliatorius yra sugedes ir

ji toliau jkrauti neleidZziama.

F pa-
veikslas

Lietuviskai
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lkrovimo procesas
Pastaba
Nauji akumuliatoriy blokai néra jkrauti iki galo ir prie$
pirmg kartg naudojant juos reikia jkrauti iki galo.
Pirmo jkrovimo metu aktyvinamas ekranas.
Nauji akumuliatoriy blokai visg savo talpg pasiekia maz-
daug po 5 jkrovimo ir iSkrovimo cikly.
ligesnj laikg nenaudotus akumuliatoriaus blokus pries
naudojimg jkraukite.
Akumuliatoriaus blokg jkrauti neleistinoje temperatdroje
draudzZiama. Tada akumuliatoriaus bloko ekrane rodo-
mas temperatdros simbolis.
Jeigu jkrovimo metu ekrane nieko nerodoma, laikykités
nuorody, pateikty skyriuje ,Pagalba gedimo atveju”
Pastaba
|krovimo srové ir bitinoji jkrovimo trukmé saugumo su-
metimais priklauso nuo temperatiros.

Eksploatavimas

AN ATSARGIAI

Akumuliatoriaus blokas jstatytas ne pagal reikalavi-
mus

Suzeidimo ir jsiskverbusios drégmés keliamas pazeidi-
mo pavojus.

Naudojant prietaise akumuliatoriaus bloko kontaktai ba-
na apsaugoti nuo vandens pursly. Patikrinkite, ar aku-
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muliatoriaus blokas buvo tinkamai jtvirtintas. 1Séme
akumuliatoriaus blokg patikrinkite, ar vanduo néra pate-
kes ant akumuliatoriaus bloko elektros kontakty ir j prie-
taisg. Jeigu ten yra vandens, nedelsdami jj nusausinkite
(nuvalydami / iSkratydami) ir padékite akumuliatoriaus
blokg kontaktais Zemyn, kad vanduo galéty nutekeéti.
Dziovindami nenaudokite jokiy Silumos Saltiniy!
Pastaba
Naudojimo metu ekrane rodomas likes naudojimo lai-
kas.
1. Akumuliatoriaus blokg jstumkite j prietaiso laikiklj.
2. Baige darbg akumuliatoriaus blokg iSimkite i$ prie-
taiso.
Panaudoje taip pat jkraukite i$ dalies jkrautus akumulia-
toriy blokus.

Sandéliavimas

DEMESIO

Drégmé ir karstis

Pazeidimo pavojus

Akumuliatoriaus blokus sandéliuokite tik maZos santyki-
nés oro drégmeés vidaus patalpose, kuriose oro tempe-
ratira mazZesné kaip 20°C.

Akumuliatoriaus bloko ekrane jkrovimo metu rodomas
esamas jkrovimo lygis.

Lietuviskai



Pagalba gedimy atveju

Daznai gedimus sukelia priezastys, kurias galite pasa-
linti patys, perskaitg Sig apzvalga. Jei abejojate ar jasy
jrenginio gedimas ¢ia nepaminétas, kreipkités j jgaliota
klienty aptarnavimo tarnybg.

Bendroji klaida
Ekrane rodomas suliizusios baterijos simbolis
Akumuliatoriaus blokas sugedes, dél saugumo jis uz-
blokuotas.
1. Nenaudokite, nejkraukite ir nesandéliuokite akumu-
liatoriaus bloko.
2. Akumuliatoriaus bloka pa$alinkite jj pagal galiojan-
¢ias nurodymus.

|krovimo klaida
Akumuliatoriaus blokas nejsikrauna, greitojo jkro-
viklio kontroliné lemputé nesviecia
Greitasis jkroviklis sugedes.
1. Pakeiskite greitajj jkroviklj.
Akumuliatoriaus blokas neveikia, ekranas Sviecia
Ikroviklis sugedes.
1. Pakeiskite jkroviklj.
Akumuliatoriaus blokas neveikia, ekranas nesvie-
Cia

Lietuviskai

Akumuliatoriaus blokas visi$kai iSsikroves arba suge-

des.

1. Palaukite, ar po 2 minuéiy ekrane bus rodomas likgs
ikrovimo laikas.

Jeigu ekrane po laukimo laiko rodomas likusios jkro-
vimo trukmés rodmuo, akumuliatoriaus blokg gali-
ma naudoti jprastai.

2. Jeigu ekranas yra i$jungtas, Siuo atveju akumuliato-
riaus blokas yra sugedes ir jo nebegalima naudoti.
Akumuliatoriaus blokg nedelsdami atjunkite nuo
ikroviklio ir pasalinkite pagal teisés akty reikalavi-
mus.

Akumuliatoriaus blokas nesikrauna, ekrane rodo-

mas temperatiiros simbolis

Per Zema / per auk$ta akumuliatoriaus bloko tempera-

tara.

1. Akumuliatoriaus blokg iSneskite j Zemesnés tempe-
ratdros aplinkg ir palaukite, kad akumuliatoriaus blo-
kas pasiekty jprastos temperatiros ribas, Zr. skyriy
,Techniniai duomenys®.
|krovimas pradedamas automatiskai.

Eksploatacijos triktis
Ekrane rodomas temperatiros simbolis
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Per Zema / per auksta akumuliatoriaus bloko tempera-

tara.

1. 1Simkite akumuliatoriaus blokg ir palaukite, kol aku-
muliatoriaus blokas atvés bei uzges temperatiros
simbolis.

Suvartojamas per didelis srovés kiekis

Akumuliatoriaus bloko apsauginé grandiné neleido su-

naudoti per didelj srovés kiekj.

1. Norédami panaikinti akumuliatoriaus bloko blokavi-
ma, iSimkite jj i$ prietaiso, kol temperatiros simbolis
bus nustotas rodyti ir tada vél jstatykite.

Jei temperatiros simbolis neiSnyksta po 30 sekundziy:

1. Norédami iSblokuoti akumuliatoriaus bloka, prijunki-
te jj prie jkroviklio.

Ekrane rodomas likusio naudojimo laikas 0, prietai-

sas iSjungiamas

Akumuliatoriaus blokas iSsikroves.

1. Jkraukite akumuliatoriaus blokg.

Laikymo klaida

Ekrane likutiné galia nerodoma
Akumuliatoriaus blokas iSsikroves.
1. |kraukite akumuliatoriaus bloka.

Techniniai duomenys

18/30 36/60 36/75

Elektros jungtis

Akumuliatoriaus bloko vardiné jtampa \Y

18 36 36

Akumuliatoriaus platforma

Battery Power+ Battery Power+ Battery Power+

Suderinamas su akumuliatoriaus platforma

Battery Power Battery Power Battery Power

Akumuliatoriaus bloko tipas Li-ION Li-ION Li-ION
Vardiné talpa (pagal IEC/EN 61960) Ah 3,0 6,0 7,5
Vardiné energija Wh 54 216 270
Ikrovimo srové, maks. A 3,5 7,5 7,5
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18/30 36/60 36/75
Matmenys ir svoriai
Svoris kg 0,7 1,7 2,1
Darbiné temperattra °C -20 - 40 -20 - 40 -20 - 40
|krovimo temperatira °C 4-40 4-40 4-40
Sandéliavimo temperattra °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
ligis x plotis x aukstis mm 133 x 88 x 50 133x88x117,5 133x88x 117,5

Pasiliekame teise daryti techninius pakeitimus.

3aranbHi BKasiBku

AW ®

Mepen nepLunMM BUKOPUCTAHHAM aKyMynsiTOPHOTO
610Ky 03HalOMUTHUCB 3 LIiEK0 OPUTiHAMNBHOL IHCTPYKLIEO
3 ekcnnyarauii i iHCTpyKLieto 3 ekcnnyarauii npuctpoto/
3apsaaHoro npuctpoto KARCHER Battery Power/
Battery Power+, y skomy Mae BukopuctoByBaTucs abo
3apsAXKaTUC akyMyNaTOPHUIA Bnok.

36epiraTyn Bci 6poLypy Ans NojansLLoro
BUKOPUCTaHHSA abo [nst HAaCTYNHOrO BnacHMKa.

YkpaiHcbka

CTyniHb HeGe3neku

A HEBE3IIEKA

e Bkasigka wjo0o Hebe3srneku, sika 6e3rnocepedHbo
3ae2poxye ma npu3eodums 00 MSXKKUX mpasm Hu
cmepmi.

AN TNMOMNEPEOXEHHA

e Bkasigka w000 nomeHuyiliHoO MOXnueoi Hebe3ne4yHoi
cumyauii, wo Moxe rnpussecmu 00 MsHKKUX mpasm
qu cmepmi.

AN OBEPEXHO

e Bkasigka wj000 nomeHruitiHo HebeaneyHoi cumyauii,
sKa MOXe CrIpUYUHUMU OMPUMaHHSI JIe2KUX mpasm.
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YBATA

e Bkasigka w000 MOXIueoi MomeHuyitiHo Hebe3ne4yHor
cumyauil, Wo Moxe crnpuduHUMmuU mamepiasbHi
36umku.

BkasiBKU 3 TexHiku 6e3neku

203

lMepen KOXHOO ekcnryaTauieto nepesipATH

aKyMynsTOpHUI 610K Ha BiACYTHICTb NOLLKOAXEHb.

He BMKOpPUCTOBYBaTH NOLLKOKEHI aKyMynsATOPHi
6noku.

Mepen npoBeneHHsM Byap-akux pobiT 3
TexobCnyroByBaHHs Ta AOrMAAy BUTSATHYTH
aKyMynsTopHUi 6ok 3 MPUCTPOIO.

He nigppaBaty akymynaTopHuii 6rnok MexaHiqHnum
HaBaHTaXEHHSAM.

He ponyckaiite nagiHHsS akyMynsTopHOro 6rnoky.
He 3aHyptonTe akymynsTopHuin 6nok y Bogy i He
TpUMawnTe Noro nif CTpyMeHem Boau.

He BukopucToByiiTe, He 3apaaxanTe Ta He
36epirante akyMmynsTopHuin 6ok y sonoromy abo
3abpyaHeHOMy CTaHi.

AKLWO aKkyMynsaTOpHUiA Briok HaMoKHe, HeraHo
BUCYLITb oro. MNepekoHaiiTecs, Lo Ha KOHTaKTax
He 3anuLaeTbCcs BOMoru.

He 36epiraiiTe Ta He 3apsaxanTe akyMynsiTOpHUi
6noK y BOMOroMy cepefoBuLL.

YkpaiHcbka

3apsagkati akyMynsTopHUin Bnok Tinbkv 3a
[I0MOMOTOI0 AONYLLEHUX 3apSAHNX NPUCTPOIB.

He 3anuwainTte akymynsTopHuii 6nok 6e3 Harnsgy
nig Yac 3apsmxaHHs. PerynapHo nepeBipsinTe cTaH
aKymynsiTopHoro 6r1oky Ta 3apsAHOro NPUCTPOLO Mif,
Yyac 3apsiiKaHHs.

AKLWwo nig vac 3apsmKaHHs BU NOMITUNN
HecnpaBHiCTb, HE3BMYHMIA 3anax abo YTBOPEHHS
Tenna, Big'eaHanTe 3apagHuin NpUCTpIn Big mepexi,
a aKkymynaTopHuin 6ok Big 3apsaHOro NpUCTPoLo.
HeraiHo yTunisyiite akyMynaTopHuin 6mnok i
3apsAHUIA NPUCTPIN Ta AOTPUMYNTECH YUHHUX HOPM
LLIOAI0 TPAHCMOPTYBAHHSA Ta yTunisadii.

He BukopucToByiiTe, He 3apsiaxanTe Ta He
36epiraiiTe akyMynaTopHuiA 6ok y
BnbyxoHebe3neyHomy cepegoBuLLi abo nobnusy
nerko3aMmncTVX NpeameTiB.

He kupaiite akyMynsaTopHi 6noku y BOroHb.
3axuwaTty akymynsaTopHuii 6rok Bif BUCOKUX
Temneparyp, roCTPUX KpaiB, MacTuna, po34MHHUKIB,
MUIOYMX 3acoBiB | pyxoMux AeTanein npucTpoto.
Hebesaneka KOpPOTKOro 3aMmukaHHs. 3axuvwiante
KOHTaKTU aKyMynsiTOpHOro 6roky Bif KOHTaKTy 3
MeTaneBnMu aetansiMu i He 36epiraiiTe NOro pasom
i3 MeTaneBuMu geTansimu.

He BigkpvBaTy akymynatopHuii 6nok. flopyyatu
BVMKOHAHHA PEMOHTY TiNbku creuianictam.



e YHMKaTW KOHTaKTY 3 piAMHOI0, L0 BUCTYNWMa 3
NOLLKOKEHNX aKyMynsiTopiB. Y pasi KOHTaKTy
HeranHO NPOMUTK PiANHY BOAOI, a Y pasi
noTpanmsiHHA B OMi 4OAAaTKOBO MPOKOHCYMLTYBATUCS
3 nikapem.

e YTunisyiite akyMynsaTopHuUin 6ok HanpukiHLi
CTPOKy ekcnnyaradii BignoBigHO 40 YUHHWUX HOPM.

BkasiBku 3 TexHikvM 6e3neku nig vac
TpaHCMopTyBaHHA
Ha niTin-ioHHWiA akymynsaTop NoLUMpHOOTLCS BUMOTU
3akoHoAaBCTBa Npo HebeaneyHi BaHTaxi.
HenoLukomkeHWid i cnpaBHUIA akyMynaTOpHUIA 6riok
MOXe TPaHCMOopTyBaTUCsl KOPUCTYBaYEM JOporamut

3aranbHOro KOpUcTyBaHHA 6e3 JoaaTkoBNX 0BMeEXeHb.

Y pasi nepeBeseHHs TpeTiMM ocobamu (TPaHCMOPTHUMM
KOMMNaHisiMn) 4OTPUMYyBaTUCb 0COBNMBKX BUMOT A0
yNaKoBKN Ta MapKyBaHHS.

BianpaBnaty akyMynsTopHWiA 6nok Tinbku 3
HeyLLKOAXXEHUM KOPMyCOM.

MpukneiTh BiNbHi KOHTaKTW.

YnakoByBaTh akyMynsiTOPHWIA GMOK LLiNbHO i HaAiliHo.
AkymMynsTopHuii 6ok He NOBUHEH NepemillaTucs B
ynakoBLj.

A HEBE3IEKA

e HecnpasHuli abo HeghyHKUioHanbHUl
aKymynamopHul 6110k He MoXHa nepecunamu, a
cr1i0 ymunidysamu Ha Micui HanexHum YUHoM
8i0r108i0HO G0 YUHHUX HOPM.

[loTpumyBaTUCS HaLiOHaNbHUX HOPM.

BVIKOpVICTaHHﬂ 3a NPpU3Ha4YeHHAM

AN OBEPEXHO

HeG6esneka subyxy!

Tpasmu ma rowkKodXeHHs1 Yyepes subyx
aKyMyrnsimopHoz20 bs10Ka.

Bapsidxatime, sukopucmosylime ma 36epiealime
Jiuwe HeywkKoOXeHi ma rMoeHicmio hyHKUiOHanbHi
aKyMynsimopHi 6r1oKu.

lNepeobnadHaHHs i BHECEHHSI He CX8aneHux
8UPOBHUKOM 3MiH 3a60POHEHO.

Bydb-sike iHWe sukopucmaHHs Henpurnycmume. 3a
PUSBUKU, W0 BUHUKaIOMb Yyepes Herpunycmume
8uUKOpUCMaHHs, Hece 8idnosidanbHicme Kopucmysau.
3apsipkainiTe Ta BUKOPUCTOBYNTE aKyMynsiTOPHi 6roku
nuwe 3 npuctposamm cuctemn KARCHER 18 V/36 V
Battery Power / Battery Power+.
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YBAlA [oTpumyBaTUCh 3aKOHOAABYMX HOPM LLOAO

AKYMYnSMOpPHi 6110KU MOXHa 8ukopucmosysamu nuwe ~ NOBOKEHHS 3 TITIM-IOHHIMI aKyMynaTopamu.
3 ApucMposiMu 0dHoz0 muny Hanpyau (18 B abo 36 B)! Y TWNisyBaTy BiANpaLbOBaHi Ta NOLIKO/KEH
He sukopucmosytime ma He sapsidxatime aKyMYnSITOPHi GIOKM 3iHO 3 YUHHAMM NPaBUNAMMU.

aKyMynssmopHi 6710KU 3 MPUCMPOSIMU iHWO20 murly Bkasieku wopno komnoHeHTie (REACH)
Hanpyau. AKTyanbHi BigOMOCTi NP0 KOMMOHEHTW HaBeaeHi Ha
Mepen BUKOPUCTaHHAM NEpeBipTe, YM € TUN Hanpyr canTi: www.kaercher.de/REACH
(18 B/36 B) akymynsaTopHoro 6rnoky Ta npucTpoto
[aHi npo Hanpyry mMicTATbCA Ha NPUCTPOI, Ha Y KOXHII KpaiHi AiloTb BiANOBIAHI rapaHTiliHi ymoBu,
aKyMynsiTopHOMy BrioKy Ta Ha 3aBofCbkii Tabnmuui. BCTaHOBMEHI YNOBHOBaXXEHOI OpraHisauieto 36yTy
HaLoi npoaykKuii B Uil kpaiHi. MoxnuBi HecnpaBHOCTI
Oxopoua AoB nA NPUCTPOLO MPOTATOM rapaHTiINnHOTO CTPOKY MU yCyBaeMO
Oy MakyBanbHi maTepiany npuaaTtHi 40 BTOPUHHOI 6E3KOLUTOBHO, SIKLLIO NPUYMHA HECTIPABHOCTI NONsrae B
%@ nepepobku. He BMKMAATM NakysanbHi MaTepiann  AedekTax marepianis abo BupoGHu4omMy Bpaky. ¥ pasi
pa3om i3 NobyToBMM CMITTSAM, NepeaaTu ix 4ns BUHWKHEHHSI NPETEH3i NPOTSIrOM rapaHTinHOrO CTPOKY
BTOPWHHOT Nepepobku. NpoXaHHs 3BEPTaTUCS!, Matloun Npu cobi ek Npo
MpWCTpOi, WO BianpaLosani, MICTATb LiHHI TOKYMKyY, A0 TOProBeribHOI opraHisauii, Wwo npoaana
marepianu, ski noTpibHO Nepeaasat Ha npoaykT, abo 40 HanbnMK4oi yNoBHOBaXKEHOT Cryxou
mmm BTOPVHHY Nepepobky. Akymynsatopu Ta CepBiCHOro 06CNyroByBaHHS.
aKyMynsATOPHi GrIOKW MICTATb PEYOBUHU, K HE BoHu HaBegeHi Ha BeG-canTi www.kaercher.com

it
BiANpaLpOoBaHi NPUCTPOI, akyMynsiTopu Ta CumBoOnu Ha npucTpol
aKyMynATOpHi B/I0KM Yepes BianoBigHi cuctemn s6opy ~ PUCYHKM AMB. Ha cTOpiHUI 3 306paxeHHAMYN
Biaxoai..

PucyHok |He 3aHyptoBaTh akymynsiTopHui 6rok y
1 BOaY.

205 YkpaiHcbka




PucyHok |He knpat akymynsiTopHuii 6rnok y BOroHb. IHpukauia  [3HaYeHHsA
2 BukopuctaH |3anuwukosuin Yac po6oTmn PucyH
PucyHok |3apamxaTv akyMmynsTOpHWN 6nok Tinbkn 3a | [HA akymynsTopHoro 6roka nig vac ok B
3 [0MOMOro AONYLUEHUX A0 3apsaKaHHA aKyMynsiTop (BUKOPUCTaHHS.
3apsiQHUX NPUCTPOIB. Horo 6roka
PucyHok |He 3apspxati HecrnipaBHi akyMynsiTOpHi 3apspxaHHs [3anuLKoBuiA Yac 3apsigkaHHa |PucyH
4 6noku. aKyMynsTop |akymynsatopHoro 6noka. ok C
KepyBaHHs HOTO BMOKa | Ay vy naTopHNiA GrIOK MOBHICTIO |PUCYH
3apSMKEHNN. ok D
Oucnnen
AKkymMynaTopHuii 6nok obnagHaHuii aucnneem. Ha
avcnnei MoxHa no6aunTy Taky iHpopmallito:
e piBeHb 3apsay;
®  3anuMwoK Yacy poboTu;
®  3aNULLIOK Yacy 3apsakaHHs;
o [loBigOMMNEHHS MPO NOMUMKM
Bkagsieka
Banuwok Yacy pobomu MOXHa 3MiHUMU, SIKWO
rnepemMKHymu rnomyxHicma!
Ingukauia  (3HaveHHsA
36epiraHHsa  |PiBeHb 3apsay akymynatopHoro |PucyH
akymynsitop |6rnoka, Konu BiH He oK A
Horo 6rioka  |BUKOPUCTOBYETLCS.
YkpaiHcbka 206




IHgukauia

3HayeHHs

IHankauis
nommnoK
(OMB. TakoXx
rnasy
«[Jonomoray
pasi
HecrnpaBHOCT
einy)

Temnepatypa akyMynsiTOpHOro
6roka 3Haxo4MTbCA 3a Mexamu
[0NyCTUMOTO AianasoHy
Temneparyp abo
aKyMynsTopHU 6ok
TMMYacoBO 3abnOKOBaHWN.

PucyH
ok E

AKyMyNsaTOpHWiA Briok
HecrnpaBHWiA | OCTaToO4HO
3abnokoBaHwWi 3 MipKyBaHb
6e3neku. He BUkopucToByBaTH
aKyMynATOPHWUI 6ok i HeranHo
yTUnidyBaTu Oro BiANoBiAHO A0
HOpM.

YBATA

He6e3neka nowkodxeHHs!

3 yacom cumeon 3HuKae, ane
akymynsmopHul 6510k ece we
HecripasHul!

SKWo Yepe3s 2 X8UNUHU ricsns
noyamky npouecy 3apsiOxaHHs
Ha oucrinei Hi4020 He
8i0obpaxxaembcsi, aKyMynsmop
HecripasHull i 1020 He MOXHa
3apsidxxamu Oarni.

PucyH
ok F
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Mpouec 3apsapxaHHsA
Bka3sieka
Hoei akymynsmopHi 6:10ku Matomb minbKu nornepeoHiti
3aps0 i No8UHHI nosHicmio 3apsidxamucs neped
nepwum 8UKOPUCMAHHSIM.
Hucnnel akmusyemsbcs i@ yac nepuioz2o npoyecy
3apsiOxaHHS.
Hosi akymynsimopHi 6r10ku docsizarome MOSHOI
emHocmi npubnuaHo nicns 5 yuknie 3apsadxaHHA ma
PO3pAOKaHHS.
AKyMynssimopHi 610Ku, Wo He 8UKOPUCMO8Y8auCh
mpuseanuti Yyac, neped 3acmocysaHHsIM C11i0
nid3apsdxamu.
3a mexamu donycmumozo iana3oHy memnepamyp
3apsdxamu akymynssmopHUl 6510k HeMOXIUBO.
[ucnnel akymynsamopHo2o 6rioka 8idobpaxae cumeorn
memnepamypu.
Skwio nid Yac 3apsidxaHHs ducrnel HiHoeo He
gidobpaxae, dompumysamucs 8ka3ieok, HagedeHUX y
anasi «[Jornomoza 6 pasi HecripagHocmel».
Bka3zieka
3 MipKysaHb 6e3neku 3apsiOHuUli cmpym ma HeobXioHul
qac 3apsidxaHHs 3anexams 6i0 memrepamypu.

YkpaiHcbka



Ekcnnyartauis

&N OBEPEXHO

AKymynsimopHuli 6110k ecmaeseHuli HernpasusibHO
Hebesneka mpasmysaHHs ma MOWKOOXEHHS Yepes
MPOHUKHEHHS 80/102U.

[1i0 Yac sukopucmaHHs 8 IPUCMPOI KOHMakmu
aKymynssmopHo20 610Ky 3axuwieHi 8id 6pu3ok eodu.
Tomy cnidkytime 3a mum, wob akymynsmopHuti 610k
6ys 3achikcosaHull npasunbHo. BuliHaswu
aKymyrnsmop, rnepekoHatimecs, wo eoda He
nompanuna Ha enekmpuYHi KoHmakmu
aKymynsimopHoz2o 610Ky ma npucmporo. SIKW0 Ha HUX €
800a, HezallHO ycyHbme ii (aumpims/cmpycime) i
noknadime akymynsimopHuli 6510k KOHmMakmamu 8HU3,
wob soda Moena cmikamu. He sukopucmosytime
Oxepena menna Ons CywiHHs!

Bkagsieka

Ha ducnnei nid yac sukopucmaHHs 8idobpaxaembcsi
3anuwoK yacy.

1. BcTaBuTtH akymynatopHuii 610K y rHi3go NpucTpoto.

2. Micns 3aBepLlleHHA po6oTH BUAHATU
aKyMynsiTOpHUI 610K i3 NpucTpoio.

Micns 3acTocyBaHHS 3apsAiTh YaCTKOBO PO3PSAIKEHWIA

aKyMynsaTopHUi Brok.

YkpaiHcbka

YBATA

Bonozicmb i menno

Hebesneka nowkoOeHHs1

36epizatime akymynssmopHul 610K MinbKu 8 Cyxux
MPUMIWEHHSIX 3 HU3BLKOK 80J102iCMI0 1108impsi ma 3a
memnepamypu Huxde 20 °C.

MNig yac 36epiraHHs gucnnei akyMynsTopHoro 6rnoka
BiJo6paXkae NOTOYHWMI piBEHb 3apsAy.

[onomora y pa3i HecnpaBHOCTEN

YacTo noLKomKeHHS € NPOCTUMU, TOMY 3@ AOMOMOTO
HaBEe[EHOro Hk4e Ornsay iX MOXHa YCYHyTU
camocTilHO. Y pasi cyMHiBy abo HasiBHOCTI
MOLLKOAKEHb, HE 3raflaHnX y ornsifi, 3BepTaTucst 4o
aBTOPM30BaHOI CepBiCHOI Criyx6u.

3aranbHa nomunka
Ha gucnnei BigobpaxaeTbca CUMBON 3namMaHoro
akymynsiTopa
AKYMYnATOpHUIA BrI0K HecnpaBHWUI | 3a6rnokoBaHui 3
MipKyBaHb 6e3neku.
1. He BUKOpPUCTOBYBATU, HE 3apsamKaT Ta He
36epirati akymynsiTopHuin 6nok.
2. HeraiHo yTunisyBaTtu akyMynsatopHuii 6nok
BiANOBIAHO A0 HOPM.
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Momunku nig Yac 3apsaxaHHsa
AKYMYnATOPHUI BGNOK He 3apsaaXacTbCs,
KOHTPONbHUIA iHANMKATOP NPUCTPOIO LUBUMAKOIO
3apsiiKaHHA He CBITUTbCA
MpucTpit LWBWMAKOTO 3apsiKaHHA HECIPABHUIA.

1. 3aMmiHiTb NPUCTPIN LIBUAKOTO 3apsapkKaHHS.

AKYMynATOpPHUI GNOK He 3apAAXaeTbCA, ANCTNEn

npautoe

3apsgHuiA NpUCTPI HeCNpPaBHUA.

1. 3amiHiTb 3apsgHUIn NPpUCTPIN.

AKYMynATOpPHUI GrOK He 3apAAXaeTbCA, AUCNNen

BUMKHEHUMN

AKYMYNATOPHUIA BIIOK MOBHICTIO po3psigkeHuit abo

HECnpaBHWUNA.

1. [odyekanTecs, 4OKM Ha AWUCNNET Yepes 2 XBUNUHN
OYiKyBaHHS He 3'ABUTbCH 3aNMLLKOBUIA Yac
3apsAKaHHs.

AKwo Ha aucnnei nicns Yacy ovikyBaHHs
BiJOOpaKaeTbCA 3anNuLLKOBUI Yac, akyMynsTop
MOXXHa BMKOPUCTOBYBATMN Y 3BUHANHOMY PEXUMI.

2. fkuwo Ha aucnnei HiYoro He BigobpaxaeTbes,
aKyMyrnsiTop HecrnpaBHUIA i Oro BinbLue He MOXHa
BUKOpUCTOBYBaTW. HeranHo Bia'egHaTv akymynaTop
Bif 3apsAHOro NPUCTPOLO Ta yTunisyeatn
BiANOBIAHO 4O HOPM.

AKyMynATOpPHUM GNOK He 3apAMAXKAETLCA, HA

aucnnei Bigo6paxaeTbcsi CUMBON TemnepaTtypu

Temnepatypa akymynsitopHoro 6rnoka 3aHu3bka abo

3aBucoKa.

1. TomicTUTn akymMmynsiTopHWiA 6nok y micue 3
NOMipKOBaHUMK TeMnepaTypHUMN yMOBaMK 1
[oyeKaiiTecsi, JOKM TemMnepaTypa akyMynsiTOpHOro
6rnoky NoBEpHETLCS 40 HOPMAIILHOTO AianasoHy,
OvB. rmasy « TEXHIYHI XapaKTePUCTUKN».
3apsigkaHHA NOYHETHCSt aBTOMaTUYHO.

Momunku nip yac ekcnnyarauii

Ha aucnnei Bino6paxaeTbcs cCMMBON TemnepaTtypu

Temnepatypa akymynaTopHoro 6rnoka 3aHu3bka abo

3aBuUCOKa.

1. 3HsATW akymynaTopHuid Briok, 3a4ekaTtu, gatu
OXOMOHYTW aKyMyNnATOPHOMY BroKy [OKu 3HOB He
3racHe CMMBOJ1 TEMMEpaTypu.

CnoxvBaHHA CTPYMy 3aHaATO BUCOKE

CnpautoBana cxema aBapiiHoro 3axucty

aKkymynaTopHoro 6noky ans 3anobiraHHst HagMipHOMY

CMOXWBAHHIO CTPYMY.

1. [Onsi po36nokyBaHHS BUAHATW aKyMynsTOPHUIA 6ok
i3 NnpucTpoto, AoyekaTucs, JOKW He 3HUKHE CUMBOI
Temneparypu, i BCTaBUTW akyMynsiTOPHUIA Gnok
3HOBY.
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AKwwo cumBon TeMnepaTypu He 3HuKae Yyepes 30 AKYMyNSTOpHUA BNOK PO3PAMKEHUN.
CeKyHA: 1. 3apsagitTe akymynaTopHuUin 6rnok.
1. LWo6 po3brnokyBaTyt akyMynsaTopHuii 6ok, . .
NiAKMIONITE Oro A0 3apsAHOrO NPUCTPOLO. VHOM_""K" nigHac 36ep|raHHﬂ.
Ha ancnnei Bino6paxaeTbcs 3anuwok yacy 0, Aucnneii He BinoGpaxae sanuwok emHocTi
NPUCTPIit BUMUKAETLCS AKYMYNATOPHWIA BNOK PO3PSAKEHWIA.
1. 3apsagite akymynsaTopHuUin 6rnok.

TexHi4YHi xapakTepucTUKn

18/30 36/60 36/75
EnekTpuuHe nigknoYeHHA
HomiHanbHa Hanpyra akymynstopHoro 6noka V 18 36 36
AkymynaTopHa nnatgopma Battery Power+ Battery Power+ Battery Power+
CyMicHUIA 3 akyMynaTOpHO NnaTgopmoto Battery Power Battery Power Battery Power
Tun akymynsitopHoro 6rioka Li-ION Li-ION Li-ION
HomiHanbHa emHicTb (BignosigHo go IEC/ Ah 3,0 6,0 75
EN 61960)
HomiHanbHa eHepris Wh 54 216 270
3apsaHUiA CTPYM Makc. A 3,5 7,5 7,5
Po3mipu Ta Bara
Bara kg 0,7 1,7 21
Poboua Temnepatypa °C -20 - 40 -20-40 -20 - 40
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18/30 36/60 36/75

Temnepatypa 3apsmKaHHs °C 4-40 4-40 4-40
Temnepatypa 36epiraHHs °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
[oBxXunHa X WMpKHa X BUCOTa mm 133 x 88 x 50 133 x88x117,5 133x88x117,5
36epiraeTbCA NPaBO HAa BHECEHHSA TEXHIYHMX 3MiH. AN ECKEPTY

¥annbl HycKaynap o Aybip XapakammaHyFra Hemece esimMmae anapbirn

COfybI MyMKiH Kayinmi xardal 6olibIHwa HycKay.

A ABAWUIIAHbI3
A || @ o )KeHin xapakammaHyra anapbin cofybl bIKmumar

Kayinmi xardall 60UbIHWa HycKay.

AKKyMYFSITOp XUHaFbIH GipiHLLi peT KonaaHap HA3AP AY[JAPbIHbI
angelHaa, nanaanaxy xeHiHaeri ockl 6acTankpl o Mamepuandblk 3usiHFa anapbin CoFybl bIKMUMart
HYCKaynbIKTbl )X8He nanganaHbinybl Hemece Kayinmi xardal 60UbIHWa HyckKay.

sapaaTtanybl Tvic KARCHER Battery Power / Battery

Power+ Kypbinfbinap/3apsaaray Kypbinfbiiapbl Kayi ncispik HYyCKaynapbl

nanganaHy HyckaymbifbiH OKbIHbI3. e Opb6ip naripanaHy anabiHaa akKyMynsTop
Bapnbik bykneTTepai keiiHri nanaanaHy ywid Hemece KMHaFbIHBIH 3aKbiMAANMAaFaHbIH YLLIH TEKCepiHi3.
Keneci neneHyLwi yLiH caKTaHbI3. 3aKbiMaarnFaH akkyMyrnsToprap X1UHakTapblH
. o . nanganaH6aHbI3.
Kayin peHrennepi o  Kes KenreH TeXHUKarbIK XyMbICTapbIH XYPridy aHe
A KAy[n KeTep angbliHaa akkymynsropnap XuHarbiH
o Aybip XapakammaHyra Hemece enimae anapbin KYPBUTFBIAAH CYbIPLIN anbiHbI3.

cofambiH mikeneul Kayin 6olbiHWa HycKay.
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AKKYMYNSITOP XKUHaFblHA MEXaHWKanbIK acep eTyiH
6onabipMaHbI3.

AKKYMYNSTOP XKUHaFbIH KynaTnaHbI3.

AKKYMYINSITOP KUHaFbIH CyFa GaTbipMaHbI3 XXoHe
OHbI CY afblHbIHbIH aCTbIHAA YCTaMaHpI3.
AKKYMYNSITOP XUHaFbIH AbIMKbIN HEMECE Kip KyRiHae
nanganaH6aHpl3, 3apsaTamaHbl3 Hemece
cakTamaHbI3.

Erep akkymynsiTop xuHarbl blnFanasl 6onbin kanca,
OHbl Aepey KenTipiHi3. KoHTakTinepae binFan
KanmanTbIHAbIFbIHA KO3 XKEeTKi3iHi3.

AKKYMYNSITOP XUHaFbIH AbIMKbIN HEMece binFangbl
epae cakTamaHbl3 HeMece 3apsiiTamMmaHbI3.
AKKYMYNATOp XUHarblH Tek bekiTinreH sapsaray
KypblFbiNapbIMEH 3apsiaTaHbl3.

AKKYMYNSITOP XKUHaFbIH Kapaychbl3 3apsiaTamMmaHbi3.
3apsiaTay npoueciHiH 6apbiCbiHAa akKyMynaTop
XKUHaFbIHbIH )XaHe 3apsiATay KypbInFbICbIHbIH KyAiH
Xymreni Typae Tekcepin TypbiHpI3.

Erep 3apsaray kesiHae akaynblKTbl, 94eTTerigeH
ThIC MicTepai Hemece XblNyablH nanga 6onyblH
GarikacaHbI3, 3apsiATay KypbUIFbICbIH ANeKTp
XeniCiHeH, an akKyMynsaTop XWHafbIH 3apsaTay
KYPbIIFbICbIHAH aXblpaTblHbI3. AKKYyMYynsiTop
XKUHaFbIH XXoHe 3apaaTay KypbinFbiCbiH Aepey
Ke[ere xapaTblHbI3 XaHe 6yn peTTe Tacbimangjay

Kasakwa

XoHe kagere xapaTy 60WbIHLIA KonAaHbICTaFbl
epexenepai cakTaHpl3.

AKKYMYNSITOP XWUHAFbIH XXapbInfblll opTaaa Hemece
TyTaHFbILW 3aTTapAblH XaHblHAA naiaanaHbaHbIs,
3apsiaTaMaHpl3 Hemece cakTamaHbI3.
AKKYMYNATOP KUHAKTapblH OTKa TacTaMaHbI3.
AKKYMYNSITOP XXUHaFbIH KbI3yAaH, 6TKip
XVEKTepAeH, ManaaH, epiTkiluTepaeH, TazapTKbiLL
KypanaapaaH xaHe XblmkbiManbl GeniktepaeH
cakTaHpl3.

Kbicka TyiMbikTany kayni. AKKyMynsiTop KMHaFbIHbIH
KOHTaKTiNepiH Mmetann GenleKkTepiHeH KopFaHbI3
oHe OHbl MeTann G6enwekTepimeH bipre
cakTaMaHpl3.

AKKYMynsTopnap XuHafbiH GenLiekteyre
6onmaniapl. XKeHgey ymbicTapbl Tek BinikTi
Kbl3MeTKeprepMeH opblHAanagbl.

Akayrbl akKyMynaTopaaH akkaH CyiblKTbIKNeH
XaHacyra xon 6epmeHi3. CyibIKTbIK TUreH
Xaraanga 6ipaeH cymeH Lwanbin KoMbIHBI3 Aa, keare
TWUreH Xarganaa aspirepre Ae kapanbiHbl3.
AKKYMYNSITOP XXUHAFbIHbIH KbI3MET €Ty Mep3iMi
asiKTanFaHHaH KeWiH, OHbl KONAaHbICTarbl
epexenepre Conkec kaJere xapaTblHpl3.
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Tacbimanpay 6apbicbiHAa Kayinci3aik
TeXHUKacbl 60MbIHLIA HYCKaynap

JINTUR-MOH akKyMynATopbI KayinTi Tayapnap Typanbl
3aH TananTtapblHa can.
3akblManmaraH xxeHe akayCbl3 XXyMbIC iCTENTIH
aKKyMyNATOP XUHaFbIH NanganaHyLlbl KoFaMmablK
TpadvK ariMarbiHAa LIeKTeyci3 Tacbimanganapl.
YwWiHwi TapantapMeH TacbimManaay KesiHge
(TaceimMangay KoMnaHvsnapbl) opay MeH TaHbanayra
KOMbINaTbIH epekLle TananTtapabl OpbIHAAHBI3.
Kopnycbl 6yniH6ereH akkymynsiTop >KWHafblH FaHa
XibepiHis.
ALbIK KOHTaKTINepAi »abblHpI3.
AKKYMYNSTOP XUHAFbIH MbIKTan xaHe kayincia opaHbI3.
AKKYMYnSITOp XMHaFbl Opamaa Kosranmaybl Kepek.

A KAYIN

o AKayrbl Hemece XyMbic icmemelmiH akKymynsamop
JKUHaFbIH Xibepyeae 60rmaliobl XoHe OHbl Xepainikmi
HycKaynapra xoHe KorndaHbicmarbl epexenepae
calikec kadeze Xapamy Kepex.

¥NTTbIK epexenepai cakTaHbl3.

MakcaTtbiHa conkec KongaHy

&N ABAUTIAHbBI3

Xapbinbic kayni!

JKapbinambiH akKyMynsimop XUHafbIHaH xapakam any
JKOHe 3aKbIMOaHy.

Tek 3aKbiMOanMaraH XoaHe XyMbIC icmeyee morbikmad
Kabinemmi akKyMynsamop XuHakmapblH 3apsdmaHbi3,
natidanaHblHbI3 XoHe cakmaHbi3.

O©HOipywi pykcam bepmezeH e32epicmep MeH
moducpukayusinayra mbilibiM casnbIHaobI.

Makcamei 6olibiHwa natidanaHbayra pykcam
6epinmetidi. MMatidanaHyws! dypbic natidanaHbay
candapbiHaH 6onamsiH Kayin-kameprepae xayanmboi.
AKKyMynsiTop uHakTapbiH Tek KARCHER 18 V / 36 V
Battery Power / Battery Power+ xyiienepiHin
KypbIiFblNapbIMeH 3apsiATaHbl3 XaHe naaanaHblHbl3.

HA3AP AY[JAPbIHbI

AKKyMynsimop xuHakmapbiH mek bipdell kepHey
mypiHdeei (18 B Hemece 36 B) KypbirnfbinapmeH
natidanaHyra 6onadbi! AKKyMynsimop XuHakmapbiH
backa kepHey mypiHOeai KypbiniFbliapMeH
natidanaHbaHbI3 Hemece 3apsi0mamaHbI3.
MavipanaHbac GypbiH akKyMynsaTop XUHaFbl MeH
KypbInFbiHbIH kepHey Typi (18 B / 36 B) caiikec
6onfFaHbIH TEKCepin LWbIFbIHbI3.
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KepHey Typanbl ManiMeTTep Kypbinfblga, akkymynsaTop
XWHaFblHAA XaHe onapablH hupmMarnbik
TakTanwanapbiHAa KepCeTinreH.

KopluaraH opTaHbl Kopray

&y Opaybill MaTeprangapbliH yTunusaumsnayra
6onagpl. OpaybllTapab! KOKbiCka TacTaMaHbl3,
onapgbl kanta eHaeyre xi6epiHia.

Ecki kypbinfFbinapaa kavita eHaeyre 6onatbiH

KyHObI KaTa eHaeneTiH matepvangap 6ap.
mmm DaTapesinap MeH akKymynatop XuHakTapsbl

KopLUaFaH opTafa LUblfapblNMaiiTbiH 3aTTapaaH
Typaabl. Ecki KypbinFbinapapl, 6atapesnapabl xaHe
aKKyMYNATOP XUHAKTapbIH TUICTi XuHay xynenepi
apKbiSbl TACTaHbI3.
JInTnid-noHabl akkymynsTopnapabl KongaxraH kesge
3aH LWblFapyLUbIHbIH YCbIHbICTApblHA Ha3ap ayAapbiHbI3.
KonpaaHblnFaH xeHe akaynbl akkyMynsiTop XUHaKTapblH
TUWICTi epexxenepre Corkec TacTaHbI3.

Kypamparbl 3aTTap 6oMbiHWwa Hyckaynap (REACH)
ByiibIMHbIH KypaMblHAaFbl 3aTTap Typarnbl COHfbl
MarniMeTTep TeMeHAeri MekeHxal 6oMbIHLWa
KomxkeTimai: www.kaercher.de/REACH

Kasakwa

Op enge xeprinikTi aucTpnbstoTopnap 6epreH keninaik
LwapTTapbl KonaaHbinagsl. Byiibimaa matepranablk
HeMece eHAIPICTIK akaynap aHblKTanfaH xarganaa,
bIKTUMan akaynapgbl Keninaik Mep3imi ilwiHae akpiCbi3
xeHaenmis. Keningik mep3iMiHe HapasbinbiKTapbiHbI3
6onca, GyiibiMabl caTkaH cayaa MekemeciHe Hemece
XKaKblHAAFbl OKINETTi KbI3BMET KOPCETY OPHbIHA
TYGipTekTi kepceTin xabapnacbiHpl3.

Onapabl www.kaercher.com Be6-cainTbiHaH Taba
anacsbl3

Kypbinfbigarbl 6enrinep

CypeTTepai cypeTTepi 6ap 6eTTeH KapaHbI3

1-cypeT |AKKyMYNATOp XUHaFbIH CyFa GaTbipMaHbI3.

2-cypeT |AKKYMYNSITOP XUHaFbIH OTKa TacTaMaHbl3.

3-cypeT |AKKYMYNATOP XWHaFbIH 3apaaTayFa
apHanfaH 3apsaTay KypbinfbinapbiMeH FaHa

3apsaaTaHbI3.

4-cypeT |Akaynbl aKKyMynsiTOp XUHaKTapbIH

3apsiaTamaHbI3.
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SKpaH

AKKYMYNSATOP XWHaFbl AMCNNENMEeH xabablKTanfaH.
Owucnnenge TemeHgerinepdi okyra 6onagpi:
e 3apsag geHreni

e KanfaH XyMmbIC yaKbITbl

e KanraH 3apsiaTay yakbiTbl

e Kate Typansl xabapnap

Hyckay

XKyMbic yaKbimbiHbIH b6eliMOenyi Kyammai
aybICMbIPbIN KOCY apKbinbl xacanaob!!

KepceTtkiw |MaHi

Akkymynsto [MaiipanaHbaraH keaperi A

P KUHaFbIH  |aKKyMYMsiTOp XWHaFbIH 3apaaTay  |cyp
cakray KyWi. eTi
Akkymynsato |[MapanaHraH keageri akkymynsitop (B

P KWHaFbIH  PKMHaFbIHAA KanfFaH XyMbIC YakbITbl.|CYp
nanganaxy eTi
215

KepceTkiw |MaHi
Akkymynsto |3apsiaTay kesgeri akkymynsatop C
P KUHaFfbIH  PKMHAaFbIHAA kanFaH 3apsaTay cyp
3apsgray yakbITbl. eTi
AKKYMYNSTOP XUHafbl TONbiFbiMeH |D
3apsiaTanfaH. cyp
eTi

Kasakwa




KepceTkiw |MaHi

Axaynbik AKKYMYNATOP XUHAFbIHbIH, E
VHAMKALWMAC |TEeMNepaTypackl pykcaT eTinreH  |cyp
bl («Akaynap |[TemnepaTtypa AnanasoHblHaH TbiC  |eTi
OpbIH anfaH |HeMece aKKyMyrsTop XUHaFbl
XaFaaiiaarsl [yaksITla KynbinTaHFaH.

Kofgin AKKYMYNSATOP XMHaFbl iCTEH LblKKaH |F
TapaybiH 8 |y spe Kayinciaaik MakcaThiHAa cyp
KaPaHeI3) | 1ynakThl Typae KymbinTaHFaH. eTi

AKKYMYTISATOP XUHAFbIH
nanganaH6aHpl3 xeHe epexenepre
COVIKEC iepeY Kaaere xapaTtblHb3.

HA3AP AY[JAPbIHbI

3akbimMOay mayekeni!

Bbenei yakbim eme Kene Xofarnbin
keme0di, anatida akKymynsimop
)KUuHarbl COHOa Oa aKayribl!
Eeep 3apsidmay npoueci
bacmarnfaHHaH KeliH 2 MuHym
iwiHde ducninelioe ewHspce
Kkepceminmece, byn
aKkKyMynsimopObIH aKay’bl
eKeHOi2iH )xeHe OHbl apbl Kapal
3apsidmayra 6onmalimbiHbIH
6indipedi.

Kasakwa

3apsiaTay npoueci
Hyckay
AkkymynsmopnapObiH xaHa XXuHakmapsb! andbiH ana
asoarn 3apsidmarfaH XoHe anfawkbl natoanaHy
anobiHOa onapObl MorbifbIMEeH 3apsi0may Kepex.
BipiHwi 3apsidmay npoueciHde ducrineli Kocklnaodbl.
KaHa akkymynsmop XuHakmapb! 5 3apssomay-
maychbliny YUKniHeH KkeliH morbiK CbilibiMObIIbIKKA
xemeoi.
¥3aK yakbim KondaHblImaraH akKymMynsimop
JKUHaKkmapblIH natidanaHy andbiHOa a3dan 3apsidman
arny Kepek.
Pykcam eminzeH memnepamypa MoHiHeH mbIc
b6amapesiHbl 3apsi0may MyMKiH emec. AKKyMynssmop
JKUHarbIHbIH Oucrneli cocbiH memnepamypa beneiciH
kepcemeOdi.
Bapsidmay 6apsbicbiHOa ducrnelide ewmeHe
Kepceminmece, «Axkaynap0obl xot» mapaybiHOarb!
eckepmnenepdi opbIHOaHbI3.
Hyckay
Kayincisdik makcambiHOa 3apsidmay moebl XaHe
Kaxemmi 3aps0may yakbimbl memnepamypara
6atinaHbicmsl 60r1adbI.
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Manpganany

&N ABAUTIAHBI3

AKKYMYnsimop XuHafbl OypbIC canbiH6aFaH

Kipin kemkeH cylbIKmbIKmaH xapakam asny xaHe

3aKbIM Kenmipy kayri 6ap.

KypbinFbida kondaHbinFaH ke3de, akKyMyrnsmop

JKUHarbIHbIH KOHMakminepi wauwsbipaHObl cydaH

Koprarbin mypadbl. COHObIKMaH akKyMyssmop

JKUHafbIHbIH MUICIHWe OpHbIHa MYCKeHIHe Ke3

JKEMKI3IiHI3. AKKYMYIISIMOp XXuHarbl WhblfapbliiFaH ke3oe,

aKKyMyIIsSImop XUHaFbIHbIH XXOHEe KYPbIITFbIHbIH 3/1eKMp

KOHmMakminepiHe cy KipMe2eHiHe Ke3 Xemki3iHi3. Eeep

amanmbiw xepnepode cy bornca, onapdbl depey

KernmipiHi3 (cypmy/CinKy apKbliribl) XoHe akKyMyssmop

JKUHarblIH, Cy afbin keme anambiHOal, KOHmakminepiH

memMeH Kapambirn KoUbiHbI3. Kenmipy ywiH ewkaHdal

XKblTy Ke30epiH natidanaHbaHbI3!

Hyckay

Hucnnetide natidanaHy 6apbiCbiHOa KarFaH XyMbIC

yaKbimbl kepceminedi.

1. AKKyMYNSITOp XWHaFbIH KYPbINfbIHbIH Kabblnaay
BeniriHe KOWbIHBI3.

2. AKKyMynATOp/bl XYMbIC asiKkTanfaHHaH KeuiH
KYPbIIFbIAAH LUbIFapbIHbI3.

3apsabl xapTbinan askranfaH akkymynaropnapabl

nalpanaHfaH CoH 3apsiATaHbI3.

HA3AP AYAPbIHbI

blnran MeH xblny

BakbimOay mayekerni

AKKyMynsimop XuHakmapblH MeK memeH
blnFanobinbikka xsHe 20°C wamacbiHaH meMeH
memnepamypara ue Kyprak yu-xadlnapda cakmaHbi3.
AKKYMYNSTOP XUHAFbIHbIK AUCNnevi 3apsaTay kesinae
afbiMaarbl 3apsiaTay KywiH kepceTteqi.

Kepeprinep 6onfaHga kemek any

KemwiniktepaiH ce6ebiH acTbiga kepceTinreH TidiMre
calikec O3iHi3 o5 anybiHbI3 MyMKiH. KyaikTi
Xaffainapaa Hemece ocblHAa aTasnFaH emec ce6ebi
xarpavinapaa Keiamet Kepcety 6enimiHiH apHaiibl
MamMaHAapbiMeH xabapnacbiHbI3.

Xannbl akay
Oucnnenpe 6aTapesiHbIH YCTIHEH CbI3bINFaH
TaHbachbl kepceTineai
AKKYMYNSATOP XUHAFbI ICTEH LUbIKKAH XaHe Kayincisaik
MakcaTblHAa KynbinTanfaH.
1. AKKyMYnNSTop XuHafblH naiaanaHbaHbI3,
3apsiATaMaHbl3 Hemece CakTaMaHbI3.
2. AKKyMynsiTop XXMHafblH epexenepre cavikec aepey
KaAere xaparbiHpl3.
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3apsiaTay kesiHperi akaynap

AKKYMynATOp XUHaFbl 3apaaTanManabl, Tes

3apsiaTay KypbinfbiCbIHAAFbI 6aKbinay Wwambl

ewipyni

Tes 3apaaTay KypbInfFbiChbl akayrnbil.

1. Te3 3apsaTay KypbinfFbICbiH aybICTbIPbIHbI3.

BaTapes xuHafbl 3apsiaTanmanabl, gucnnen

KoCynbl.

3apsiaTay KypbinFbIChl )KapamcbI3.

1. 3apsagray KypbInfbiCblH OPHATbIHbI3.

BaTapes XuHarbl 3apsaTanmanabl, gucnnen

ewipyni

Bartapest xuvHarbl TOMbIK 3apsiaTanFaH Hemece

)apamchbl3.

1. 2 MUHYT KYTY yakbITblHaH KeWiH Aucnnenae KanraH
3apsA yakplTbl nanaa bonfFaHwa KyTe TypblHpI3.
Erep KyTy yakblTbiHaH KeliH gucnnenae kanraH
3apsiaTay yakbITbl KOPCETINCe, akKyMynsiTop
XWHaFblH 8aeTTerige nanganaHyra 6onagpl.

2. Erep aucnnei naiiaa 6onmaca, akkymynsitop
XMHaFbl aKaysbl XaHe OHbl ByaaH api nanganaxyra
6onmaniapbl. AKKYMYNATOP XWHaFbIH 3apsaTay
KypbIFbICbIHAH Aepey axblpaTbin, OHbl epexernepre
CaliKec yTUnmu3aumsinaHbl3.

BaTapes xuHarbl 3apsiaTanmanabl, gucnnenge

Temnepartypa 6enrici kepceTineai

Kasakwa

AKKYMYRSITOp XWHaFbIHbIH, TemnepaTypachl TbiM

XOFapbl/TOMEH.

1. AKKYMYNSTOp XXUHafblH KanbiNTel TeMnepaTypa
opTacbiHa KOMbIHBI3 )aHe akKyMYIATOP XUHaFbIHbIH
Temneparypachbl KanbinTbl aykeiMaa 6onFaHwua
KYTiHi3, “TexHukanblk aepektep” TapayblH KapaHbl3.
3apsaray npoueci aBTomatTbl Typae 6actanapl.

ManpanaHy kesiHaeri akaynap
Oucnneitpe Temnepartypa 6enrici kepceTineai
AKKYMYRSITOP XWHaFbIHbIH, TemnepaTypachl TbiM
XOFapbl/TOMEH.

1. AKKYMYNSTOP XWHaFbIH LbIFapbIn anbiHbI3, KyTe
TYPbIHbI3, TeMnepaTypa 6enrici kanTagaH eLKeHLe
aKKYMYMATOP XWHAFbIH CYbITbIN anblHpI3.

TOK TYTbIHbIYbI ThIM XOFapbl

AKKYMYNSATOP XUHaFbIHbIH Kayincisaik axblpaTKbILLbl

TbIM XOFapbl TOK TYTbIHbINYbIHA 0N 6epmenai.

1. AKKYMYNATOP XMHaFfbIH KySbINTaH LbIFAPy YLLUiH,
Temneparypa 6enrici CeHreHwue, KypbinfbliaaH
LIbIFapbIHbI3 XaHe KanhTadaH carnblHbI3.

Erep Temnepatypa 6enrici 30 cekyHATaH KeitiH

ceHbece:

1. KynbinTaH wWeiFapy yLiH akkymynaTop 6rnorsiH
3apsiATay KYpbINFbICbIHA KOCbIHbI3.

Oucnnenpe kanfaH 0 yakbiTbl Nakaa 6onaabl,

KYPbINFbl eweai
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AKKYMYTSTOP XUHaFbIHbIH 3apsabl GiTTi. Cakray ke3siHaeri akaynap
1. AKKyMYyISITOp JKUHaFbIH 3apsiATay. Oucnnenpe cbiNbIMAbLINbIK KepceTinmenai
AKKYMYNSATOP XWHaFbIHbIH 3apagbl 6iTTi.
1. AKKyMYnsiITOp XWHaFbIH 3apsigTay.

TexHUKanbIK cnnatTamanapbl

18/30 36/60 36/75
AnekTp xeniciHe Kocy
AKKYMYNSATOP XUHAFbIHbIH HOMUHANAbIK \% 18 36 36
KepHeyi
AkkymynsitTop nnardopmacsl Battery Power+ Battery Power+ Battery Power+
AKKyMynsTop nnatdopmacbiMeH ynnecimai Battery Power Battery Power Battery Power
AKKyMynsiToprap XuHarblHbIH, TV Li-ION Li-ION Li-ION
HomuHange! ceinbimabineik (IEC/EN 61960  Ah 3,0 6,0 7,5
GonblHLLIA)
HomuHanapl Kyatbl Wh 54 216 270
Makcumanabl 3apsigTay Torbl. A 3,5 7,5 7,5
©nuwempaepi MeH canmarbl
Canmarbl kg 0,7 1,7 21
XKymbic Temneparypachl °C -20 - 40 -20 - 40 -20 - 40
3apsaaray Temnepatypachl °C 4-40 4-40 4-40
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18/30 36/60 36/75
BERaIXI ¥
FEEM Y 7 OEREE vV 18 36 36
KEST7 v b7+ —Ih Battery Power+ Battery Power+ Battery Power+
FEST7 v b7 —nEHBEMERDH D T Battery Power Battery Power Battery Power
FeBA M > 7 O Li-ION Li-ION Li-ION
TERGZ R (IEC/EN 6196012 L) Ah 3,0 6,0 7,5
N X)) Wh 54 216 270
e K FE i A 3,5 7,5 7,5
EEf
A kg 0,7 1,7 2,1
IR °C 20 - 40 20 - 40 -20 - 40
Fe el °C4-40 4 - 40 4 - 40
TRAFIRE ° C -20 - 60 -20 - 60 20 - 60
RS x i x &3 mm 133 x 88 x 50 133 x 88 x 117,5 133 x 88 x 117,5

HAF 2 EE B TOND Z e Rb Y £7,
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36/75 36/60 18/30
36 36 18 \ ay)llal dle) awll agxll
Battery Power+ Battery Power+ Battery Power+ a,)llall aaio
Battery Power Battery Power Battery Power ol 6228 go (§8lgio
Li-ION Li-ION Li-ION apllal ale goi
75 6,0 3,0 Ah (IEC/EN 61960 aanlsal 1699) duowwll dzuwll
270 216 54 Wh o] @Sl
75 75 35 A ol )l sl axll
ol slell
2,1 1,7 0,7 kg sl
-20 - 40 -20 - 40 -20 - 40 Cc° Jaiwdl 6,1,> a2
4-40 4-40 4-40 Cc° ol 6)l,> a5
-20- 60 -20 - 60 -20- 60 C° ol 61> ax )
133x88x117,5 133x88x 117,5 133 x 88 x 50 mm glas,Ul x Loyl X Jshall
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